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Welcome to the Gospel Primer. The Aionian Bible invites you to review popular Christian
understanding. Is it possible that the most well-known verse in the Bible is mistranslated, John
3:16? Are the destinies of Heaven and Hell really the whole story? And are misunderstandings of
this magnitude even possible? First, know that the Aionian Bible does not abandon Christian
heritage. We have much to learn from godly people throughout all ages. Yet, this booklet is a new
primer to the truly good news of Jesus Christ, the savior of all mankind.
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தமிழ் at AionianBible.org/Preface

The Holy Bible Aionian Edition ® is the world’s first Bible un-translation! What is an un-
translation? Bibles are translated into each of our languages from the original Hebrew,
Aramaic, and Koine Greek. Occasionally, the best word translation cannot be found and
these words are transliterated letter by letter. Four well known transliterations are Christ,
baptism, angel, and apostle. The meaning is then preserved more accurately through
context and a dictionary. The Aionian Bible un-translates and instead transliterates
eleven additional Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for
individuals and all mankind, and the nature of afterlife destinies.

The first three words are aiōn, aiōnios, and aïdios, typically translated as eternal
and also world or eon. The Aionian Bible is named after an alternative spelling of
aiōnios. Consider that researchers question if aiōn and aiōnios actually mean eternal.
Translating aiōn as eternal in Matthew 28:20 makes no sense, as all agree. The Greek
word for eternal is aïdios, used in Romans 1:20 about God and in Jude 6 about demon
imprisonment. Yet what about aiōnios in John 3:16? Certainly we do not question
whether salvation is eternal! However, aiōnios means something much more wonderful
than infinite time! Ancient Greeks used aiōn to mean eon or age. They also used the
adjective aiōnios to mean entirety, such as complete or even consummate, but never
infinite time. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs. So aiōnios
is the perfect description of God's Word which has everything we need for life and
godliness! And the aiōnios life promised in John 3:16 is not simply a ticket to eternal life
in the future, but the invitation through faith to the consummate life beginning now!

The next seven words are Sheol, Hadēs, Geenna, Tartaroō, Abyssos, and Limnē Pyr.
These words are often translated as Hell, the place of eternal punishment. However,
Hell is ill-defined when compared with the Hebrew and Greek. For example, Sheol is
the abode of deceased believers and unbelievers and should never be translated as
Hell. Hadēs is a temporary place of punishment, Revelation 20:13-14. Geenna is the
Valley of Hinnom, Jerusalem's refuse dump, a temporal judgment for sin. Tartaroō is a
prison for demons, mentioned once in 2 Peter 2:4. Abyssos is a temporary prison for
the Beast and Satan. Translators are also inconsistent because Hell is used by the
King James Version 54 times, the New International Version 14 times, and the World
English Bible zero times. Finally, Limnē Pyr is the Lake of Fire, yet Matthew 25:41
explains that these fires are prepared for the Devil and his angels. So there is reason to
review our conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The eleventh word, eleēsē, reveals the grand conclusion of grace in Romans 11:32.
Please understand these eleven words. The original translation is unaltered and a
highlighted note is added to 64 Old Testament and 200 New Testament verses. To help
parallel study and Strong's Concordance use, apocryphal text is removed and most
variant verse numbering is mapped to the English standard. We thank our sources at
eBible.org, Crosswire.org, unbound.Biola.edu, Bible4u.net, and NHEB.net. The Aionian
Bible is copyrighted with creativecommons.org/licenses/by/4.0, allowing 100% freedom
to copy and print, if respecting source copyrights. Check the Reader's Guide and read
at AionianBible.org, with Android, and with TOR network. Why purple? King Jesus’
Word is royal and purple is the color of royalty! All profits are given to CoolCup.org.



அவர் மனிதைனெவளிேயuரத்திவிட்டபின், ஏேதன் ேதாட்டத்தின் கிழக்oப் பக்கமாக

ேகz_ன்கைளyம், qற்றிச் qழ{ம் qடெராளி வாைளyம்வாழ்வளிக்oம் மரத்திற்oப் ேபாoம்

வழிையக் காவல் காக்oம்பTைவத்தார்.

ஆதியாகமம் 3:24
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ஆதியாகமம்

1ஆரம்பத்தில் இைறவன் வானங்கைளyம் �மிையyம் பைடத்தார். 2

�மி உzவமற்� ெவ�ைமயாய் இzந்தu. ஆழத்தின் ேமற்பரப்பில்

இzள் பரவியிzந்தu. இைறவனின் ஆவியானவர் தண்\ரின்ேமல்

அைசவாTக்ெகாண்Tzந்தார். 3அதன்பின் இைறவன், “ஒளி உண்டாகட்sம்”

என்�ெசான்னார்; ஒளிஉண்டாயிற்�. 4ஒளி நல்லuஎன்�இைறவன்கண்டார்,

அவர்இzளிUzந்uஒளிையப்பிரித்தார். 5இைறவன்ஒளிக்oப் “பகல்” என்�ம்

இz~க்o “இர|” என்�ம் ெபயரிட்டார். மாைலyம் காைலyமாகி xதலாம்

நாள் ஆயிற்�. 6அதன்பின் இைறவன், “தண்\ர்திர~க்o இைடயில் ஒz

வானெவளிஉண்டாகட்sம்;அந்தவானெவளி Wேழஇzக்கிற தண்\ரிUzந்u

வானெவளிக்o ேமேல இzக்கிற தண்\ைரப் பிரிக்கட்sம்” என்� ெசான்னார். 7

இவ்வா� இைறவன் இந்த வானெவளிைய உண்டாக்கி, Wேழyள்ள தண்\ைர,

ேமேலyள்ள தண்\ரிUzந்u பிரித்தார். அuஅப்பTேயஆயிற்�. 8இைறவன்

வானெவளிக்o “ஆகாயம்” என்� ெபயரிட்டார். அப்ெபா}u மாைலyம்

காைலyமாகி இரண்டாம் நாள்ஆயிற்�. 9அதன்பின் இைறவன், “ஆகாயத்தின்

W}ள்ள தண்\ர் ஓரிடத்தில் ேசர்ந்u, உலர்ந்த தைர ேதான்றட்sம்” என்�

ெசான்னார். அu அப்பTேய ஆயிற்�. 10 இைறவன் உலர்ந்த தைரக்o

“நிலம்” என்�ம், ேசர்ந்த தண்\zக்o “கடல்” என்�ம் ெபயரிட்டார். அu

நல்லu என்� இைறவன் கண்டார். 11அதன்பின் இைறவன், “நிலம் தாவர

வைககைளxைளப்பிக்கட்sம்: விைத தzம் பயிர்கைளyம், விைதyள்ள

பழங்கைளக் ெகாsக்oம் மரங்கைளyம் தன்தன் வைககளின்பTேய

xைளப்பிக்கட்sம்” என்� ெசான்னார். அu அப்பTேய ஆயிற்�. 12 நிலம்

தாவரங்கைளxைளப்பித்தu: விைதையபிறப்பிக்oம் பயிர்கைளஅவற்றின்

வைககளின்பTyம், விைதyள்ள பழங்கைளக் ெகாsக்oம் மரங்கைள

அவற்றின்வைககளின்பTyம்xைளப்பித்தu.அuநல்லuஎன்�இைறவன்

கண்டார். 13அப்ெபா}uமாைலyம் காைலyமாகி�ன்றாம் நாள்ஆயிற்�. 14

அதன்பின் இைறவன், “வானெவளியில் ஒளிச்qடர்கள் உண்டாகட்sம், அைவ

இரவிUzந்u பகைலப் பிரிக்கட்sம்; அைவ�மியில் பzவகாலங்கைளyம்,

நாட்கைளyம், வzடங்கைளyம்oறிக்oம்அைடயாளங்களாக|ம், 15அைவ

�மிக்o ஒளி ெகாsக்oம்பT, வானெவளியில் ஒளிச்qடர்களாய் இzக்கட்sம்”

என்� ெசான்னார். அuஅப்பTேயஆயிற்�. 16பகைலஆ~வதற்oப் ெபரிய

qடzம், இரைவ ஆ~வதற்oச் சிறிய qடzமாக, இைறவன் இz ெபzம்

ஒளிச்qடர்கைளஉண்டாக்கினார்.அவர் நட்சத்திரங்கைளyம்உண்டாக்கினார்.

17இைறவன்அவற்ைறப் �மிக்o ெவளிச்சம் ெகாsப்பதற்காகவானெவளியில்

ைவத்தார். 18 பகைலyம் இரைவyம் ஆ~வதற்காக|ம், இzளிUzந்u

ஒளிையப் பிரிப்பதற்காக|ம் அவற்ைற ைவத்தார். அu நல்லu என்�
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இைறவன் கண்டார். 19 அப்ெபா}u மாைலyம் காைலyமாகி, நான்காம்

நாள்ஆயிற்�. 20அதன்பின் இைறவன், “தண்\ரில் ^ந்uம் உயிரினங்கள்

ெபzகட்sம், �மிக்o ேமலாகவானெவளிெயங்oம் பறைவகள் பறக்கட்sம்”

என்� ெசான்னார். 21இவ்வா� இைறவன் ெபரிய கடல் விலங்oகைளyம்,

^ரில் ^ந்தி வா}ம் எல்லா உயிரினங்கைளyம்அவற்றின் வைககளின்பTyம்,

சிறoள்ள எல்லா பறைவகைளyம் அதினதின் வைககளின்பTyம்

பைடத்தார். அu நல்லuஎன்�இைறவன் கண்டார். 22இைறவன்அவற்ைற

ஆYர்வதித்u, “ப{கி எண்ணிக்ைகயில் ெபzகி, கடல்^ைர நிரப்wங்கள்,

�மியில் பறைவக~ம் ெபzகட்sம்” என்� ெசான்னார். 23 அப்ெபா}u

மாைலyம் காைலyமாகி, ஐந்தாம் நாள் ஆயிற்�. 24அதன்பின் இைறவன்,

“நிலம் உயிரினங்கைளஅவற்றின்வைககளின்பTஉண்டாக்கட்sம்: வளர்ப்w

மிzகங்கைளyம்,ஊzம்பிராணிகைளyம், காட்sமிzகங்கைளyம்அதினதின்

வைகயின்பTஉண்டாக்கட்sம்” என்�ெசான்னார்.அuஅப்பTேயஆயிற்�.

25இைறவன் காட்sமிzகங்கைளஅவற்றின்வைககளின்பTyம், வளர்ப்w

மிzகங்கைளஅவற்றின் வைககளின்பTyம், தைரயில்ஊzம் உயிரினங்கள்

எல்லாவற்ைறyம் அவற்றின் வைககளின்பTyம் உண்டாக்கினார். அu நல்லu

என்�இைறவன்கண்டார். 26அதன்பின் இைறவன், “நமuஉzவி{ம் நமu

சாயUன்பTyம் மனிதைனஉண்டாக்oேவாம்;அவர்கள் கடUன்`ன்கைளyம்,

ஆகாயத்uப் பறைவகைளyம், வளர்ப்w மிzகங்கைளyம், எல்லா காட்s

மிzகங்கைளyம், தைரெயங்oம்ஊzம் எல்லா உயிரினங்கைளyம்ஆ~ைக

ெசய்யட்sம்” என்� ெசான்னார். 27 அப்பTேய இைறவன் தமu சாயUல்

மனிதைனப் பைடத்தார், இைறவனின் சாயUேலேய அவர் அவர்கைளப்

பைடத்தார்.அவர்அவர்கைளஆtம்ெபண்tமாகப்பைடத்தார். 28அதன்பின்

இைறவன்அவர்கைளஆYர்வதித்u, “^ங்கள் ப{கி எண்ணிக்ைகயில் ெபzகி,

�மிைய நிரப்பி, அைதக் Wழ்ப்பsத்uங்கள். கடUன் `ன்கைளyம்,ஆகாயத்uப்

பறைவகைளyம், தைரயில் நடமாsம் எல்லா உயிரினங்கைளyம் ஆண்s

நடத்uங்கள்” எனக் �றினார். 29 அதன்பின் இைறவன், “�மி x}வuம்

ேமற்பரப்பி{ள்ளவிைததzம் தாவரங்கைளyம்,விைதyள்ளபழங்கைளக்

ெகாsக்oம் எல்லா மரங்கைளyம் உங்க~க்oக் ெகாsக்கிேறன். அைவ

உங்க~க்o உணவாயிzக்oம். 30 �மியி{ள்ள எல்லா மிzகங்க~க்oம்,

ஆகாயத்uப் பறைவக~க்oம், தைரயில் நடமாsம் எல்லா உயிரினங்க~க்oம்,

அதாவu தன்னில் உயிர்�ச்q உள்ள எல்லா உயிரினங்க~க்oம் நான் பச்ைசத்

தாவரங்கள் எல்லாவற்ைறyம் உணவாகக் ெகாsக்கிேறன்” என்�ெசான்னார்.

அuஅப்பTேயஆயிற்�. 31இைறவன் தாம் உண்டாக்கிய எல்லாவற்ைறyம்

பார்த்தார், அu மிக நன்றாயிzந்தu. அப்ெபா}uமாைலyம் காைலyமாகி,

ஆறாம் நாள்ஆயிற்�.
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2இவ்வா�வானxம்�மிyம், அவற்றில் உள்ளஎல்லாம் உண்டாக்கப்பட்s

xTந்தன. 2ஏழாம்நாள்ஆoம்ேபாuஇைறவன்தான் ெசய்uெகாண்Tzந்த

ேவைலையxTத்தார்;ஆதலால்அவர், ஏழாம்நாளில் எல்லா ேவைலயிUzந்uம்

ஓய்ந்திzந்தார். 3 இைறவன் தாம் ெசய்uxTத்த பைடப்பின் ேவைலகள்

எல்லாவற்றி{மிzந்u ஏழாம்நாளில் ஓய்ந்திzந்தபTயால், அந்த நாைள

ஆYர்வதித்u, அைதப் பரிqத்தமாக்கினார். 4 இைறவனாகிய ெயேகாவா

வானத்ைதyம் �மிையyம் உண்டாக்கியேபாu, வானxம் �மிyம்

பைடக்கப்பட்ட வரலா� இைவகேள. 5இைறவனாகிய ெயேகாவா �மியில்

மைழைய அ�ப்பாதிzந்ததினால், �மியில் எந்தப் wதzம் இன்�ம்

காணப்பட|மில்ைல, எந்த ெசTக~ம்இன்�ம்xைளத்திzக்க|ம் இல்ைல;

நிலத்ைதப் பண்பsத்த|ம் யாzம் இzக்கவில்ைல. 6ஆனா{ம், �மியிUzந்u

�sபனி ேமெல}ம்பி நிலத்தின் ேமற்பரப்w x}வைதyம் நைனத்தu. 7

இைறவனாகிய ெயேகாவா நிலத்தின் மண்ணினால் மனிதைனஉzவாக்கி,

அவ�ைடய நாசியில் உயிர்�ச்ைச ஊதினார்; அப்ெபா}u மனிதன்

உயிzள்ளவனானான். 8இைறவனாகிய ெயேகாவா, கிழக்oத் திைசயி{ள்ள

ஏேதனில் ஒz ேதாட்டத்ைதஅைமத்u, தாம் உzவாக்கிய மனிதைனஅங்ேக

oTயமர்த்தினார். 9இைறவனாகிய ெயேகாவாபார்ைவக்oஇனியuம்உண|க்o

ஏற்றuமானஎல்லாவைகயானமரங்கைளyம்அத்ேதாட்டத்தில்வளரச்ெசய்தார்.

ேதாட்டத்தின் நsவில்வாழ்வளிக்oம் மரxம் நன்ைம]ைமயின்அறிைவத்

தzம் மரxம் இzந்தன. 10 ஏேதனிUzந்u ஒz ஆ� ஓT, ேதாட்டத்திற்o

தண்\ர் பாய்ச்சியu.அங்கிzந்uஅuநான்oஆ�களாகப் பிரிந்uஓTயu. 11

xதலாம்ஆற்றின் ெபயர்ைபேசான்; அuதங்கம் விைளyம் ேதசமானஆவிலா

நாs x}வதின் வழியாக|ம் வைளந்u ஓTயu. 12அந்த நாட்Tன் தங்கம்

மிகத் தரமானu;அங்ேக ந�மணxள்ளசாம்பிராணிyம் ேகாேமதகக் கல்{ம்

இzந்தன. 13இரண்டாம்ஆற்றின் ெபயர் Wேகான். அuஎத்திேயாப்பியா நாs

x}வதின் வழியாக|ம் வைளந்u ஓTயu. 14�ன்றாம்ஆற்றின் ெபயர் திக்bq

என்றஇெதக்ேகல். இuஅYரியா நாட்Tன் கிழக்oப் பக்கம் ஓTயu. நான்காம்

ஆற்�க்oஐபிராத்uஎன்�ெபயர். 15இைறவனாகிய ெயேகாவா, மனிதைனக்

ெகாண்sேபாய், ஏேதன் ேதாட்டத்ைதப் பண்பsத்த|ம், பாuகாக்க|ம் அவைன

அங்ooTயமர்த்தினார். 16பின்w இைறவனாகிய ெயேகாவா கட்டைளயிட்s, “^

ேதாட்டத்தி{ள்ளஎந்த மரத்திUzந்uம் சாப்பிடலாம்; 17ஆனால் ^ நன்ைம

]ைமயின் அறிைவத் தzம் மரத்திUzந்u மட்sம் சாப்பிடக்�டாu, ஏெனனில்

அதிUzந்uசாப்பிsம் நாளில் நிச்சயமாய் ^ சாகேவசாவாய்” என்�ெசான்னார்.

18 பின்w இைறவனாகிய ெயேகாவா, “மனிதன் தனிைமயாக இzப்பu

நல்லதல்ல;அவ�க்oத் தoந்தஒzuைணையஉண்டாக்oேவன்” என்றார்.

19அப்ெபா}uஇைறவனாகிய ெயேகாவா எல்லா காட்s மிzகங்கைளyம்,
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எல்லாஆகாயத்uப் பறைவகைளyம் மண்ணிUzந்u உzவாக்கியிzந்தார்.

மனிதன் அவற்�க்o என்ன ெபயரிsவான் என்� பார்க்oம்பTஅவர் அவற்ைற

அவனிடம் ெகாண்sவந்தார்; மனிதன் ஒவ்ெவாz உயிரினத்ைதyம் எப்பT

அைழத்தாேனா அuேவ அதற்oப் ெபயராயிற்�. 20 இவ்வா� மனிதன்

எல்லா வளர்ப்w மிzகங்கள், ஆகாயத்uப் பறைவகள், காட்s மிzகங்கள்

அைனத்திற்oம் ெபயரிட்டான். ஆனால்ஆதாxக்ேகா தoந்த uைணஇன்னxம்

காணப்படவில்ைல. 21எனேவஇைறவனாகிய ெயேகாவா மனித�க்oஆழ்ந்த

நித்திைரையவரப்பண்ணினார்;அவன்நித்திைரயாய்இzந்தேபாu,அவர்

அவ�ைடயவிலாஎ{ம்wகளில்ஒன்ைறஎsத்uஅந்தஇடத்ைதச் சைதயினால்

�Tனார். 22பின்wஇைறவனாகிய ெயேகாவா, தான் மனிதனிUzந்uஎsத்த

விலா எ{ம்பிUzந்u ஒz ெபண்ைணஉண்டாக்கி, அவைளமனிதனிடம்

ெகாண்sவந்தார். 23 அப்ெபா}u மனிதன் ெசான்னான்: “இவள் என்

எ{ம்பின் எ{ம்பாக|ம் என் சைதயின் சைதயாக|ம் இzக்கிறாள்; இவள்

மனிதனிUzந்uஎsக்கப்பட்டபTயால், ‘ம�ஷி’ என்�அைழக்கப்பsவாள்.”

24 இதனாேலேய மனிதன் தன் தகப்பைனyம் தாையyம் விட்s, தனu

மைனவிyடன்இைணந்திzப்பான்; இzவzம்ஒேரஉடலாயிzப்பார்கள். 25

ஆதாxம்அவன் மைனவிyம் நிர்வாணமாய் இzந்தார்கள். ஆனா{ம்அவர்கள்

ெவட்கப்படவில்ைல.

3இைறவனாகிய ெயேகாவா உண்டாக்கியிzந்த காட்s மிzகங்கள்

எல்லாவற்ைறyம்விட, பாம்w அதிக தந்திரxள்ளதாய் இzந்தu.

பாம்w அப்ெபண்ணிடம், “ேதாட்டத்தில் உள்ள எந்த ஒz மரத்திUzந்uம்

சாப்பிடேவண்டாம் என்� இைறவன் உங்க~க்oச் ெசான்னாேரா?” எனக்

ேகட்டu. 2அதற்oஅந்தப் ெபண்பாம்பிடம், “ேதாட்டத்தி{ள்ளமரங்களின்

பழங்கைளநாங்கள் சாப்பிடலாம்; 3ஆனால்இைறவன், ‘^ங்கள் ேதாட்டத்தின்

நsவி{ள்ள மரத்திUzந்u பழத்ைத சாப்பிடக்�டாu, அைதத் ெதாட|ம்

�டாu, `றினால் சாdர்கள்’ என்� ெசால்Uயிzக்கிறார்” என்றாள். 4அதற்oப்

பாம்wஅந்தப் ெபண்ணிடம், “நிச்சயமாக ^ங்கள் சாகேவமாட்[ர்கள்” என்�

ெசான்னu. 5 “ஏெனனில் அந்த மரத்திUzந்u சாப்பிsம் நாளிேல, உங்கள்

கண்கள் திறக்கப்பsம். ^ங்கள் இைறவைனப் ேபாலாகி, நன்ைமையyம்

]ைமையyம் அறிdர்கள் என்பu இைறவ�க்oத் ெதரிyம்” என்றu. 6

அப்ெபா}uஅந்தப் ெபண், அந்த மரத்தின் பழம் சாப்பிsவதற்o நல்லதாyம்,

பார்ைவக்o அழகானதாyம் இzந்தuடன், அu அறிைவப் ெப�வதற்o

விzம்பத்தக்கதாyம் இzக்கக் கண்டாள்; அவள் அதின் பழத்ைதப்

பறித்uச் சாப்பிட்டாள். பின்wஅைதத் தன்�டனிzந்த தன் கணவ�க்oம்

சாப்பிடக் ெகாsத்தாள், அவ�ம் அைதச் சாப்பிட்டான். 7 பிறo அவர்கள்

இzவzைடயகண்க~ம் திறக்கப்பட்s, xன்னர்அறிந்திராதவிஷயங்கைள
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அறிந்uெகாண்டார்கள்; அப்ெபா}u தாங்கள் இzவzம் நிர்வாணிகளாய்

இzப்பைதஅவர்கள்உணர்ந்தார்கள். எனேவஅவர்கள்அத்தியிைலகைளத்

ைதத்uத் தங்கைள�Tக்ெகாண்டார்கள். 8அன்�மாைலெதன்றல் காற்�

dசிய ேவைளயில், இைறவனாகிய ெயேகாவா ேதாட்டத்தில் உலாவிக்

ெகாண்Tzக்oம் சத்தத்ைத மனித�ம் அவன் மைனவிyம் ேகட்டார்கள்;

உடேன அவர்கள் ேதாட்டத்தின் மரங்க~க்o இைடயில் இைறவனாகிய

ெயேகாவாவிடமிzந்uஒளிந்uெகாண்டார்கள். 9ஆனா{ம்இைறவனாகிய

ெயேகாவா மனிதைனக்�ப்பிட்s, “^ எங்ேக இzக்கிறாய்?” என்� ேகட்டார்.

10 அதற்o அவன், “நான் ேதாட்டத்தில் உமu சத்தத்ைதக் ேகட்ேடன்; நான்

நிர்வாணியாய் இzந்தபTயால் பயந்u, ஒளிந்uெகாண்ேடன்” என்றான்.

11 அதற்o ெயேகாவா, “^ நிர்வாணி என்� உனக்oச் ெசான்னu யார்?

சாப்பிட ேவண்டாெமன்� நான் உனக்oக் கட்டைளயிட்ட மரத்திUzந்u

^ சாப்பிட்டாேயா?” என்� ேகட்டார். 12அதற்o மனிதன், “என்�டன் இங்o

இzப்பதற்o ^ர் எனக்oத் தந்த ெபண்ேண,அந்த மரத்தின் பழத்ைதஎனக்oக்

ெகாsத்தாள்; நான் சாப்பிட்ேடன்” என்றான். 13பின்w இைறவனாகிய ெயேகாவா

அந்த ெபண்ணிடம், “^ ெசய்திzக்oம் இந்தக் காரியம் என்ன?” என்� ேகட்டார்.

அதற்o அந்தப் ெபண், “பாம்w என்ைன ஏமாற்றியu, அதனால்தான் நான்

சாப்பிட்ேடன்” என்� ெசான்னாள். 14அதனால் இைறவனாகிய ெயேகாவா

பாம்பிடம் ெசான்னதாவu: “^ இவ்வா� ெசய்திzக்கிறபTயால், “வளர்ப்w

மிzகங்கள், காட்s மிzகங்கள் எல்லாவற்ைறப் பார்க்கி{ம் அதிகமாய்

சபிக்கப்பட்Tzப்பாய்! ^ வயிற்றினால் ஊர்ந்u திரிவாய்; உன் உயிzள்ள

நாெளல்லாம் w}திையத் தின்பாய். 15உனக்oம் ெபண்tக்oம் இைடயி{ம்,

உன்�ைடய சந்ததிக்oம் அவ~ைடய சந்ததிக்oம் இைடயி{ம் நான் பைகைய

உண்டாக்oேவன்;அவர்உன் தைலையநqக்oவார், ^அவரuoதிங்காைல

நqக்oவாய்.” 16 அதன்பின்w அவர் ெபண்ணிடம் ெசான்னதாவu: “உன்

oழந்ைதேபற்றின் ேவதைனையஅதிகமாய்க்�ட்sேவன்; ேவதைனேயாs^

oழந்ைதகைளப் ெப�வாய்; உன்ஆைசஉன் கணவன் ேமேலேயஇzக்oம்,

அவன் உன்ைனஆண்s நடத்uவான்.” 17அவர்ஆதாமிடம் ெசான்னதாவu: “‘^

சாப்பிடேவண்டாம்,’ என நான் உனக்oக் கட்டைளயிட்ட மரத்திUzந்u ^உன்

மைனவியின் ெசால்ைலக் ேகட்sச் சாப்பிட்டபTயினால், “உன் நிமித்தம் �மி

சபிக்கப்பட்Tzக்oம்; உன்வாழ்நாெளல்லாம் ^வzந்தி உைழத்ேத�மியின்

பலைனச் சாப்பிsவாய். 18 �மி xற்கைளyம் xற்wதர்கைளyம் உனக்o

விைளவிக்oம், வயUன் பயிர்கைளேய ^ சாப்பிsவாய். 19^ w}தியிUzந்u

எsக்கப்பட்டபTயால், ^ w}திக்oத் திzம்wம்வைர, ெநற்றி வியர்ைவசிந்திேய

உன் உணைவச் சாப்பிsவாய்; ^ w}தியிUzந்u உண்டாக்கப்பட்டதால்

w}திக்ேக திzம்wவாய்.” 20 ஆதாம் தன் மைனவிக்o ஏவாள் என்�
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ெபயரிட்டான், ஏெனனில் �மியில் வாழ்ேவாzக்ெகல்லாம் தாயாவாள். 21

இைறவனாகிய ெயேகாவா ேதாUனால் உைடகைளச் ெசய்u, ஆதாxக்oம்

அவன் மைனவிக்oம் உsத்தினார். 22அதன்பின் இைறவனாகிய ெயேகாவா,

“மனிதன் இப்ெபா}u நன்ைமையyம் ]ைமையyம் அறிந்u, நம்மில்

ஒzவைரப்ேபால்ஆகிவிட்டான். அவன் தன்ைகைய ^ட்T, வாழ்வளிக்oம்

மரத்திUzந்u பறித்uச் சாப்பிட்s, என்ெறன்ைறக்oம் உயிர்வாழ இடமளிக்கக்

�டாu” என்றார். 23 எனேவ இைறவனாகிய ெயேகாவா, நிலத்திUzந்u

எsக்கப்பட்டஅவைனநிலத்ைதேய பண்பsத்திப் பயிர்ெசய்yம்பT, ஏேதன்

ேதாட்டத்திUzந்u ெவளிேய uரத்தினார். 24 அவர் மனிதைன ெவளிேய

uரத்திவிட்டபின், ஏேதன் ேதாட்டத்தின் கிழக்oப் பக்கமாக ேகz_ன்கைளyம்,

qற்றிச் qழ{ம் qடெராளி வாைளyம் வாழ்வளிக்oம் மரத்திற்oப் ேபாoம்

வழிையக் காவல் காக்oம்பTைவத்தார்.

4ஆதாம் தன் மைனவி ஏவா~டன்உற|ெகாண்டான்;அவள் கர்ப்பவதியாகி

காaைனப் ெபற்�, “நான் ெயேகாவாவின் உதவியால் ஒz மகைனப்

ெபற்ேறன்” என்றாள். 2 பின்w அவள் காaனின் சேகாதரனானஆேபைலப்

ெபற்றாள். ஆேபல் மந்ைத ேமய்த்தான், காaன் விவசாயம் ெசய்தான். 3

சிறிu காலத்தின்பின் காaன் தன் நிலத்தின் விைளச்சUல் சிலவற்ைற

ெயேகாவா|க்oக் காணிக்ைகயாகக் ெகாண்sவந்தான். 4 ஆேப{ம் தன்

மந்ைதயின் ெகா}த்தத் தைலaற்�களில் சிலவற்ைறக் காணிக்ைகயாகக்

ெகாண்sவந்தான். ெயேகாவா ஆேபைலyம் அவன் காணிக்ைகையyம்

தய|டன்ஏற்�க்ெகாண்டார், 5ஆனால்காaைனyம்அவன்காணிக்ைகையyம்

ஏற்�க்ெகாள்ளவில்ைல. இதனால் காaன் கsங்ேகாபங்ெகாண்டான்,

ேகாபத்தால்அவன்xகம் ேசார்ந்திzந்தu. 6அப்ெபா}uெயேகாவா காaனிடம்,

“^ ஏன் ேகாபமாய் இzக்கிறாய்? உன் xகம் ஏன் ேசார்ந்திzக்கிறu? 7 ^

சரியானைதச் ெசய்தால், ^ உயர்| ெப�வாய் அல்லவா? ^ சரியானைதச்

ெசய்யாவிட்டால், உன் கதவTயில் பuங்கிக் கிடக்oம் பாவம் உன்ைனப்

பற்றிப் பிTத்uக்ெகாள்~ேம; ^ேயாஅைத ேமற்ெகாள்ளேவண்sம்” என்றார்.

8 அதன்பின்w காaன் தன் சேகாதரன் ஆேபUடம், “நாம் வயல்ெவளிக்oப்

ேபாேவாம்” என்றான். அவர்கள் வயUல் இzக்ைகயில் காaன் தன் சேகாதரன்

ஆேபைலத் தாக்கிக் ெகான்றான். 9அப்ெபா}uெயேகாவா காaனிடம், “உன்

சேகாதரன் ஆேபல் எங்ேக?” என்� ேகட்டார். அதற்oக் காaன், “எனக்oத்

ெதரியாu; நான் என் சேகாதர�க்oக் காவல்காரேனா?” என்� ேகட்டான்.

10 அதற்o ெயேகாவா, “^ என்ன ெசய்uவிட்டாய்? ேகள், உன் சேகாதரனின்

இரத்தம் நிலத்தில் இzந்u என்ைன ேநாக்கிக் கத�கிறu! 11இப்ெபா}u ^

சபிக்கப்பட்Tzக்கிறாய், உன் சேகாதர�ைடயஇரத்தத்ைதஉன்ைகயிUzந்u

வாங்கதன்வாையத்திறந்த, இந்தநிலத்திUzந்u^uரத்தப்பட்sம்இzக்கிறாய்.
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12^ நிலத்ைதப் பண்பsத்திப் பயிரிsம்ேபாuஅuஉனக்oவிைளச்சைலத்

தராu. ^ �மியில் நிம்மதியின்றி அைலந்u திரிகிறவனாய் இzப்பாய்”

என்றார். 13 அதற்o காaன் ெயேகாவாவிடம், “இந்த தண்டைன என்னால்

தாங்கxTயாததாய் இzக்கிறu. 14இன்� ^ர் என்ைனஇவ்விடத்திUzந்u

uரத்திவிsகிgர்; நான் உமuxன்னிைலயிUzந்u மைறக்கப்பட்s, �மியில்

நிம்மதியின்றி அைலந்u திரிகிறவனாேவன்; என்ைனக் காண்கிற எவ�ம்

என்ைனக் ெகான்�ேபாsவாேன” என்றான். 15அதற்oெயேகாவா, “அப்பTயல்ல;

காaைனக் ெகால்பவன் எவனிடxம் ஏ}மடங்o பழிவாங்கப்பsம்” என்�

அவ�க்oச் ெசான்னார். பின்w ெயேகாவாஅவைனக்காண்பவர்கள்அவைனக்

ெகான்�விடாதபT, அவன்ேமல் ஓர் அைடயாளத்ைதைவத்தார். 16அப்ெபா}u

காaன் ெயேகாவாவின் xன்னிைலயிUzந்u ெசன்�, ஏேத�க்oக்

கிழக்ேகyள்ள ேநாத் என்�ம் நாட்Tல் oTயிzந்தான். 17பின்w காaன் தன்

மைனவிyடன் உற|ெகாண்டான்; அவள் கர்ப்பவதியாகி, ஏேனாக்ைகப்

ெபற்றாள். பின்w காaன் ஒzபட்டணத்ைதக் கட்Tக்ெகாண்Tzந்தான்;அதற்o

தன் மகனின் ெபயரின்பT ஏேனாக் என்� ெபயரிட்டான். 18ஏேனாக்கிற்o ஈராத்

பிறந்தான், ஈராத் ெமoயேயUன் தகப்ப�ம், ெமoயேயல் ெமத்�சேயUன்

தகப்ப�ம், ெமத்�சேயல் லாேமக்கின் தகப்ப�ம்ஆனார்கள். 19லாேமக் இz

ெபண்கைளத் திzமணம் ெசய்தான். ஒzத்தியின் ெபயர் ஆதாள், மற்றவள்

சில்லாள். 20ஆதாள் யாபாைலப் ெபற்றாள்; xதன்xதUல் �டாரங்களில்

வசித்u, மந்ைத ேமய்த்தவன்அவேன. 21அவ�ைடய சேகாதரனின் ெபயர்

�பால்;அவன்xதன்xதUல்dைண,wல்லாங்oழல்ஆகியஇைசக்கzவிகைள

இைசத்தவன்ஆனான். 22 சில்லா~ம்,�பால்காaன் என்�ம் ஒz மகைனப்

ெபற்றாள்;அவன்ெவண்கலம், இzம்wஆகியவற்றால் கzவிகைளச்ெசய்yம்

ெதாழிலாளி ஆனான். �பால்காa�ைடய சேகாதரி நாமாள். 23 லாேமக்

தன் இz மைனவிகளிடம் ெசான்னதாவu: “ஆதாேள, சில்லாேள, எனக்oச்

ெசவிெகாsங்கள்;லாேமக்கின்மைனவிகேள,என்வார்த்ைதகைளக்ேக~ங்கள்.

என்ைனக் காயப்பsத்தியபTயால் ஒz மனிதைனக் ெகான்ேறன், எனக்oத்

]ங்o ெசய்தபTயாேலேய அந்த வாUபைனக் ெகான்ேறன். 24 காaைனக்

ெகால்பவனிடம் ஏ}மடங்o பழிவாங்கப்பsம் என்றால், லாேமக்கிற்காக

எ}பத்ேத} மடங்o பழிவாங்கப்பsம்.” 25ஆதாம் `ண்sம் தன் மைனவிyடன்

உற|ெகாண்டான்,அவள்ஒzமகைனப் ெபற்றாள், “காaன் ெகாைலெசய்த

ஆேப{க்oப் பதிலாக இைறவன் ேவெறாz பிள்ைளையக் ெகாsத்தார்”

என்� ெசால்U, அவ�க்o ேசத் என்� ெபயரிட்டாள். 26 ேசத்uம் ஒz

மகைனப் ெபற்றான்; அவன் தன் மக�க்o ஏேனாஸ் என்� ெபயரிட்டான்.

அக்காலத்தில் மக்கள் ெயேகாவாவின் ெபயைரக்�ப்பிட்sஅவைரஆராதிக்க

ஆரம்பித்தார்கள்.



அப்ெபா}uஇேயq, “பிதாேவ, இவர்கைளமன்னிyம், தாங்கள் ெசய்வuஇன்னெதன்�

அறியாதிzக்கிறார்கேள” என்றார். பைடdரர்கள் Yட்sப்ேபாட்sஅவzைடயஉைடகைளப்

பங்கிட்sக்ெகாண்டார்கள்.

�க்கா 23:34
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ேயாவான்

1ஆரம்பத்தில் வார்த்ைதஇzந்தu,அந்தவார்த்ைதஇைறவ�டன்இzந்தu,

அந்த வார்த்ைத இைறவனாயிzந்தu. 2 அந்த வார்த்ைதயானவர்

ஆரம்பத்திேலேய இைறவேனாs இzந்தார். 3 அந்த வார்த்ைதயானவர்

�லமாகேவ எல்லாம் பைடக்கப்பட்டன; பைடக்கப்பட்Tzப்பைவகளில்

எu|ேமஅவரில்லாமல்பைடக்கப்படவில்ைல. 4அவரில்iவன்இzந்தu;அந்த

iவேனஎல்லாமனிதzக்oம் ெவளிச்சமாயிzந்தu. 5அந்தெவளிச்சம் இzளிேல

பிரகாசிக்கிறu,ஆனால்இzள்அைதஒzேபாuம் ேமற்ெகாள்ளவில்ைல. 6

இைறவனால்அ�ப்பப்பட்டஒzமனிதன்இzந்தான்;அவ�ைடயெபயர்

ேயாவான். 7 தன் �லமாய் எல்லா மக்க~ம் விqவாசிக்oம்பTயாகேவ

அந்த ெவளிச்சத்ைதக் oறித்u சாட்சி ெகாsக்oம் ஒz சாட்சியாகேவ அந்த

ேயாவான்வந்தான். 8அவன்ெவளிச்சமாய் இzக்கவில்ைல;அவேனாஅந்த

ெவளிச்சத்திற்கான ஒz சாட்சியாக மாத்திரேம வந்தான். 9 உலகத்திற்oள்

வந்uஒவ்ெவாzமனித�க்oம் ெவளிச்சத்ைதக் ெகாsத்த ெவளிச்சேமஅந்த

உண்ைமயானெவளிச்சம். 10அந்தவார்த்ைதயானவர் உலகத்தில் இzந்தார்.

உலகம்அவர்�லமாய்பைடக்கப்பட்Tzந்uம், உலகேமாஅவைரஇன்னார்

என்� அறிந்uெகாள்ளவில்ைல. 11 அவர் தமக்oரிய இடத்திற்ேக வந்தார்.

ஆனால் அவzைடய ெசாந்த மக்கேளா, அவைர ஏற்�க்ெகாள்ளவில்ைல.

12ஆனால் அவர் தம்ைம ஏற்�க்ெகாண்s தம்xைடய ெபயரில் விqவாசம்

ைவத்தஅைனவzக்oம், இைறவ�ைடயபிள்ைளகளாவதற்oஉரிைமையக்

ெகாsத்தார். 13இப்பிள்ைளகள் இரத்த உறவினாேலா, மனித ]ர்மானத்தினாேலா,

wzஷ�ைடயவிzப்பத்தினாேலா உண்டானவர்கள்அல்ல. மாறாக இவர்கள்

இைறவனால் பிறப்பிக்கப்பட்டவர்கள். 14வார்த்ைதயானவேர மனித உடல்

எsத்u நம்மிைடேய வாழ்ந்தார். நாங்கள் அவzைடய மகிைமையக்

கண்ேடாம். பிதாவின் ஒேர மக�க்oரியஅந்தமகிைமையக் கண்ேடாம்.அந்த

வார்த்ைதயானவர் கிzைபyம் சத்தியxம் நிைறந்தவராய் பிதாவிடமிzந்u

வந்தவர். 15 ேயாவான் அவைரக்oறித்u சாட்சி ெகாsத்u: “எனக்oப்பின்

வzகிறவர் என்னி{ம் ேமன்ைமயானவராய் இzக்கிறார். ஏெனனில், ‘அவர்

எனக்o xன்னிzந்தவர் என்� இவைரக் oறித்ேத நான் ெசான்ேனன்’

என அவன் சத்தமிட்sச் ெசான்னான்.” 16 அவzைடய நிைறவிUzந்u,

நாம் எல்ேலாzம் கிzைபயின்ேமல் கிzைபைய ெபற்றிzக்கிேறாம். 17

ஏெனனில் சட்டம் ேமாேசயின் �லமாய் ெகாsக்கப்பட்டu; கிzைபyம்

சத்தியxம் இேயqகிறிஸ்uவின் �லமாய் வந்தu. 18இைறவைனஎவzேம

ஒzேபாuம் கண்டதில்ைல. பிதாவாகியஇைறவனின்இzதயத்தின்அzகில்

இzக்கின்றஅவzைடயஒேரமக�ம்தாேமஇைறவ�மாயிzக்கிறவர்பிதாைவ

ெவளிப்பsத்தினார். 19எzசேலைமச் ேசர்ந்த�த தைலவர்கள் ேயாவான் யார்
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என்�விசாரித்uஅறிyம்பT, ஆசாரியர்கைளyம் ேலவியைரyம் அவனிடத்தில்

அ�ப்பினார்கள்; அப்ெபா}u அவன் ெகாsத்த சாட்சி இuேவ: 20 “நான்

கிறிஸ்uஅல்ல” என்� ஒளி|மைறவின்றி ம�க்காமல், அறிக்ைக ெசய்தான். 21

அப்ெபா}uஅவர்கள் ேயாவானிடம், “அப்பTயானால் ^ர் யார்? ^ர் எUயாவா?”

என்றார்கள். அதற்oஅவன், “நான் எUயா|ம்அல்ல” என்றான். ெதாடர்ந்u

அவர்கள், “^ர் வரேவண்Tய இைறவாக்கினரா?” என்� ேகட்டார்கள். அதற்oம்

அவன், “இல்ைல” என்றான். 22 இ�தியாக அவர்கள், “^ர் யார்? எங்கைள

அ�ப்பியவர்க~க்o நாங்கள் ேபாய்ச் ெசால்{ம்பT ^ர் ஒz பதிைலச்

ெசால்{ம். ^ர் உம்ைமக் oறித்u என்னெசால்{கிgர்?” என்� ேகட்டார்கள். 23

ேயாவான்அதற்o, இைறவாக்கினன் ஏசாயா�றியிzந்தவார்த்ைதகள்�லம்

பதிலளித்u, “கர்த்தzக்o வழிைய ேநராக்oங்கள் என்� பாைலவனத்தில்

�ப்பிsகிறவ�ைடயசத்தம்நாேன”என்றான். 24பரிேசயர்களால்அ�ப்பப்பட்ட

சிலர் 25 ேயாவானிடம், “^ர் கிறிஸ்u|மல்ல, எUயா|மல்ல, வரேவண்Tய

இைறவாக்கினzமல்லஎன்றால், ஏன் ^ர் திzx}க்oெகாsக்கிgர்?” என்�

ேகட்டார்கள். 26 ேயாவான்அதற்oப் பதிலாக, “நான் தண்\ரினால் திzx}க்o

ெகாsக்கிேறன்.ஆனால்உங்கள் நsவில் ஒzவர் நிற்கிறார். ^ங்கேளாஅவைர

அறியாதிzக்கிgர்கள். 27அவzைடயபாதரட்ைசகளின்வாைரஅவிழ்க்கிற

ஒz அTைமயாக இzக்க|ம் நான் தoதியற்றவன்” என்றான். 28 இைவ

எல்லாம் ேயார்தானின் அக்கைரயிUzந்த ெபத்தானியா என்ற கிராமத்தில்

நைடெபற்றu.அங்oதான்ேயாவான்திzx}க்oெகாsத்uக்ெகாண்Tzந்தான்.

29ம�நாளிேல இேயq தன்னிடம் வzவைத ேயாவான் கண்s, “இேதா பாzங்கள்,

இைறவனின் ஆட்sக்oட்T! இவேர உலகத்தின் பாவத்ைத ^க்oகிறவர். 30

‘எனக்oப்பின் வzகிறவர் என்னி{ம் ேமன்ைமயானவராய் இzக்கிறார். அவர்

எனக்oxன்னேமஇzந்தார்’ என்�நான்இவைரக்oறித்ேத ெசான்ேனன். 31

நா�ம்அவைரஅறியாதிzந்ேதன். அவைரஇஸ்ரேயலzக்o ெவளிப்பsத்தேவ,

நான் வந்u தண்\ரில் திzx}க்o ெகாsத்ேதன்” என்றான். 32 பின்w

ேயாவான் இந்த சாட்சிைய ெசான்னான்: “பரேலாகத்திUzந்uஆவியானவர்

ஒz wறாைவப்ேபால் தம்ேமல் இறங்கி, இேயqவின்ேமல்அமர்வைதக் கண்ேடன்.

33தண்\ரினால் திzx}க்o ெகாsக்oம்பT என்ைனஅ�ப்பினவர் எனக்oச்

ெசால்Uயிzக்காவிட்டால், நா�ம்அவைரஅறிந்திzக்கமாட்ேடன். என்ைன

அ�ப்பினவேரா, ‘பரிqத்த ஆவியானவர் இறங்கி யார்`u தங்oவைத ^

காண்கிறாேயா, அவேர பரிqத்தஆவியானவரால் திzx}க்o ெகாsக்கிறவர்’

என்� ெசால்Uயிzந்தார். 34 இைத நான் கண்ேடன். இவேர இைறவனின்

மகன் என்� சாட்சி��கிேறன்” என்றான். 35ம�நாளிேல `ண்sம் ேயாவான்

தன்�ைடய Yடர்களில் இரண்s ேபzடன் அங்o நின்�ெகாண்Tzந்தான்.

36இேயqஅவ்வழியாய் கடந்uேபாகிறைதஅவன் கண்s, “இேதா பாzங்கள்,
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இைறவ�ைடயஆட்sக்oட்T!” என்றான். 37அந்த இரண்s Yடர்க~ம்அவன்

இப்பTச் ெசான்னைதக் ேகட்s, இேயqைவப் பின்பற்றிச் ெசன்றார்கள். 38

இேயq திzம்பிப்பார்த்u,அவர்கள் தம்ைமப் பின்பற்றி வzகிறைதக் கண்s,

“உங்க~க்o என்ன ேவண்sம்?” என்� அவர்களிடம் ேகட்டார். அதற்o

அவர்கள், “ேபாதகேர, ^ர் எங்ேக தங்கியிzக்கிgர்?” என்� ேகட்டார்கள்.

39 இேயq அவர்க~க்oப் பதிலாக, “வந்u, ^ங்கேள பாzங்கள்” என்றார்.

எனேவ அவர்கள் அவzடன் ேபாய், இேயq தங்oம் இடத்ைதக் கண்s,

அந்த நாைளஅவzடன்கழித்தார்கள்.அப்ெபா}uேநரம் பிற்பகல் நான்o

மணியாயிzந்தu. 40 ேயாவான் ெசான்னைதக் ேகட்s, இேயqைவப் பின்பற்றிச்

ெசன்ற அந்த இzவரில் ஒzவனின் ெபயர் அந்திேரயா; இவன் Yேமான்

ேபuzவின் சேகாதரன். 41 அந்திேரயா ேபாய், xதUல் தன் சேகாதரன்

Yேமாைனக் கண்s அவனிடம், “நாங்கள் ேமசியாைவக் கண்ேடாம்” என்�

ெசான்னான். ேமசியா என்பதற்o கிறிஸ்uஎன்�அர்த்தம். 42அவன் Yேமாைன

இேயqவினிடத்திற்oக் �ட்Tக்ெகாண்sவந்தான். இேயq Yேமாைனப் பார்த்u,

“ேயாவானின் மகனாகிய Yேமாேன, ^ ேகபா என்� அைழக்கப்பsவாய்”

என்றார். ேகபா என்றால் கற்பாைற என்� ெபாzள்பsம். அu கிேரக்க

ெமாழியிேல ேபuz எனப்பsம். 43 ம�நாளிேல இேயq கUேலயா|க்oப்

ேபாகத் ]ர்மானித்தார். அவர் பிUப்wைவக் கண்s அவனிடம், “என்ைனப்

பின்பற்�” என்றார். 44அந்திேரயாைவyம் ேபuzைவyம் ேபான்ேற பிUப்w|ம்

ெபத்சாயிதா பட்டணத்ைதச் ேசர்ந்தவன். 45பின்w பிUப்w நாத்தான்ேயைலக்

கண்sஅவனிடம், “ேமாேச தமu சட்டத்தில் oறிப்பிட்Tzந்தவைர நாங்கள்

கண்ேடாம். அவைரக் oறித்ேத இைறவாக்கினர்க~ம் எ}தியிzக்கிறார்கள்.

நாசேரத் ஊைரச் ேசர்ந்தவzம், ேயாேசப்பின் மக�மான இேயqேவ அவர்”

என்றான். 46நாத்தான்ேயேலாஅவனிடம், “நாசேரத்தா!அங்கிzந்u நன்ைம

ஏuம் வரக்�sேமா?” என்� ேகட்டான். அதற்o பிUப்w, “வா, வந்u பார்”

என்றான். 47அப்பTேய நாத்தான்ேய{ம், தன்ைன ேநாக்கி வzவைதஇேயq

கண்s,அவைனக்oறித்u, “இவன்ஒzஉண்ைமயானஇஸ்ரேயலன், கபடம்

ஏuமில்லாதவன்” என்றார். 48அப்ெபா}uநாத்தான்ேயல், “என்ைனஉமக்o

எப்பTத் ெதரிyம்?” என்� ேகட்டான். இேயq அவ�க்o ம�ெமாழியாக,

“பிUப்w உன்ைனக்�ப்பிsxன், ^அத்திமரத்தின்Wழ் இzக்oம்ேபாேத நான்

உன்ைனக் கண்sெகாண்ேடன்” என்றார். 49 அப்ெபா}u நாத்தான்ேயல்,

“ேபாதகேர, ^ேர இைறவனின் மகன்; ^ேர இஸ்ரேயUன் அரசன்” என்�

அறிவித்தான். 50அதற்oஇேயqஅவனிடம், “நான்அத்திமரத்தின் Wேழஉன்ைனக்

கண்ேடன் என்�உனக்oச் ெசான்னதினாேலயா ^ என்ைனவிqவாசிக்கிறாய்? ^

இைதப் பார்க்கி{ம் ெபரிதானகாரியங்கைளக் காண்பாய்” என்றார். 51அவர்

ெதாடர்ந்u ெசான்னதாவu, “நான் உங்க~க்oஉண்ைமையச் ெசால்கிேறன்,



ேயாவான் 12

பரேலாகம் திறந்திzக்கிறைதyம், இைறவ�ைடய�தர்கள்மானிடமகனாகிய

என்னிடத்திUzந்u ேமேல ேபாவைதyம், இறங்கி வzவைதyம் ^ங்கள்

காண்_ர்கள்” என்றார்.

2இைவ நடந்u �ன்றாவu நாளிேல கUேலயாவி{ள்ள கானா என்ற

ஊரிேல ஒz திzமணம் நைடெபற்றu. இேயqவின் தாyம் அங்ேக

இzந்தாள். 2இேயq|ம்அவzைடய Yடர்க~ங்�டஅந்தத் திzமணத்திற்o

அைழக்கப்பட்Tzந்தார்கள். 3திராட்ைசரசம் ]ர்ந்uேபானேபாu, இேயqவின்

தாய் அவரிடத்தில், “திராட்ைசரசம் ]ர்ந்uவிட்டu” என்� ெசான்னாள். 4

அப்ெபா}u இேயq, அம்மா, நான் உங்க~க்o என்ன ெசய்யேவண்sம்?

“என் ேநரம் இன்�ம் வரவில்ைலயா?” என்றார். 5 இேயqவின் தாேயா

ேவைலக்காரைரப் பார்த்u, “அவர் உங்க~க்o எைதச் ெசால்கிறாேராஅைதச்

ெசய்yங்கள்” என்றாள். 6அவ்விடத்தின்அzகில், தண்\ர்ைவக்oம்ஆ�

கற்சாTகள்இzந்தன.இவ்விதமானகற்சாTகைளேய�தர்கள் சடங்காச்சாரச்

qத்திகரிப்wக்o உபேயாகித்தார்கள். ஒவ்ெவாz கற்சாTyம் இzபதிUzந்u

xப்பuoடங்கள்வைரத் தண்\ர் ெகாள்~ம். 7இேயq ேவைலக்காரரிடம்,

“அந்தக் கற்சாTகளில் தண்\ைர நிரப்wங்கள்” என்றார்; அப்பTேயஅவர்கள்

நிரம்பி வழியத்தக்கதாய் நிரப்பினார்கள். 8அப்ெபா}uஇேயqஅவர்களிடம்,

“இதிUzந்u ெமாண்s, பந்திவிசாரிப்wக்காரனிடம் ெகாsங்கள்” என்றார்.

அவர்கள்அப்பTேய ெசய்தார்கள். 9பந்தி விசாரிப்wக்காரன், திராட்ைச இரசமாய்

மாறியிzந்த அந்தத் தண்\ைர zசித்uப் பார்த்தான். அu எங்ேகயிzந்u

வந்தuஎன்�அவ�க்oத்ெதரியாதிzந்தu;ஆனால்தண்\ைரநிரப்பிய

ேவைலக்காரzக்ேக அu ெதரிந்திzந்தu. அப்ெபா}u பந்தி விசாரிப்wக்காரன்

மணமகைன ஒz பக்கமாய் �ட்Tக்ெகாண்sேபாய், 10 அவனிடம், “சிறந்த

திராட்ைச இரசத்ைதேய எல்ேலாzம்xதUல் ெகாsப்பார்கள். விzந்தாளிகள்

நிைறயoTத்த பின்ேப தரம் oைறந்தஇரசத்ைதக் ெகாsப்பார்கள்.ஆனால்

^ேரா சிறந்த இரசத்ைத இவ்வள| ேநரமாய் ைவத்திzந்திzக்கிgேர” என்றான். 11

இuேவஇேயq ெசய்தஅைடயாளங்களில் xதலாவuஅைடயாளம்ஆoம்.

அைதஅவர் கUேலயாவி{ள்ள கானாவிேல ெசய்தார். இவ்விதமாய் இேயq

தம்xைடய மகிைமைய ெவளிப்பsத்தினார். இதனால் அவzைடய Yடர்கள்

அவரிடத்தில் விqவாசம் ைவத்தார்கள். 12இதற்oப் பின்w இேயq தம்xைடய

தாேயாsம், சேகாதரேராsம், தம்xைடய Yடேராsம் கப்பர்ந�xக்oச் ெசன்றார்.

அங்ேக அவர்கள் சிலநாட்கள் தங்கினார்கள். 13 �தzைடய பஸ்கா என்ற

பண்Tைகக்கானகாலம் ெநzங்கி வந்தேபாu, இேயq எzசேலxக்oச் ெசன்றார்.

14ஆலயxற்றத்திேலஆsமாsகைளyம், wறாக்கைளyம்விற்கிறவர்கைள

அவர் கண்டார். இன்�ம் சிலர் அங்ேக உட்கார்ந்u ேமைஜகளிேல நாணய

மாற்�வியாபாரத்தில் ஈsபட்sக் ெகாண்Tzப்பைதyம் கண்டார். 15எனேவ
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இேயqஒzகயிற்ைறச் ச|க்ைகப்ேபால்x�க்கி எsத்uக்ெகாண்s,அவர்கள்

எல்ேலாைரyம்ஆலயப் பoதியில் இzந்uuரத்தினார். ஆsமாsகைளyம்

uரத்தினார். நாணயம்மாற்�வதில் ஈsபட்Tzந்தவர்களின் நாணயங்கைள

எல்லாம் அவர் ெகாட்Tச் சிதறTத்u, அவர்க~ைடய ேமைஜகைளப்

wரட்Tத்தள்ளினார். 16இேயq wறாக்கைளவிற்�க் ெகாண்Tzந்தவர்கைளப்

பார்த்u, “இைவகைளஇங்கிzந்uஅகற்றிவிsங்கள். என்�ைடயபிதாவின்

dட்ைடச் சந்ைதயாக மாற்ற எப்பTத்uணிந்]ர்கள்!” என்றார். 17அப்ெபா}u

இேயqவி�ைடய Yடர்க~க்o, “உம்xைடய dட்ைடக் oறித்த பக்தி

ைவராக்கியம் என்ைனச் qட்ெடரித்தu” என்�எ}தப்பட்Tzப்பuநிைன|க்o

வந்தu. 18பின்w�தர்கள்அவரிடம், “இைவகைளஎல்லாம் ^ர் ெசய்கிgேர, இைத

எந்தஅதிகாரத்ேதாsெசய்கிgர் என்�நாங்கள்அறிவதற்o, ^ர் எங்க~க்o

என்னஅற்wதஅைடயாளத்ைதச் ெசய்uகாட்sdர்?” என்� ேகட்டார்கள். 19

இேயqஅவர்க~க்oப் பதிலாக, “இந்தஆலயத்ைதஇTத்uப்ேபாsங்கள். நான்

அைதத் திzம்ப|ம்�ன்� நாளில் எ}ப்wேவன்” என்றார். 20அதற்o�தர்கள்,

“இந்தஆலயத்ைதக் கட்sவதற்o நாற்பத்தா�வzடங்கள் எsத்தன. ^ர் இைத

�ன்� நாட்களில் எ}ப்wdேரா?” என்றார்கள். 21ஆனால் இேயq oறிப்பிட்sச்

ெசான்னேதா தமuஉடலாகியஆலயத்ைதேய. 22இேயq இப்பTச் ெசால்Uயu

அவர்மரித்தவர்களில்இzந்uஉயிேராsஎ}ந்தபின், Yடர்க~ைடயநிைன|க்o

வந்தu, அவர்கள் ேவதவசனத்ைதyம் இேயq ேபசிய வார்த்ைதகைளyம்

விqவாசித்தார்கள். 23பஸ்காஎன்றபண்Tைகயின்ேபாuஇேயqஎzசேலமில்

இzக்ைகயில், அேநக மக்கள் அவரால் ெசய்யப்பட்ட அைடயாளங்கைளக்

கண்s,அவzைடயெபயரிேலவிqவாசம்ைவத்தார்கள். 24ஆனால்இேயqேவா

எல்லா மனிதைரyம்அறிந்திzந்தபTயால், அவர்க~க்oஇணங்கவில்ைல. 25

மனிதைனக் oறித்u இேயq|க்o யாzம் சாட்சி ெசால்லேவண்Tயஅவசியம்

இzக்கவில்ைல. ஏெனனில்அவர் மனிதனின் உள்ளத்ைதஅறிந்திzந்தார்.

3பரிேசயர்களில் நிக்ெகாேதxஎன்�ம் ெபயzைடயஒzமனிதன் இzந்தான்.

அவன்�தஆ~நர் o}வின் உ�ப்பினரில் ஒzவன். 2அவன்ஒzஇரவிேல

இேயqவினிடத்தில்வந்u, “ேபாதகேர, ^ர் இைறவனிடத்திUzந்uவந்தஒz

ேபாதகர் என்� எங்க~க்oத் ெதரிyம். ஏெனனில் இைறவன் ஒzவேராs

இல்லாவிட்டால், ^ர் ெசய்கிறஅைடயாளங்கைளச் ெசய்யxTயாu” என்றான். 3

இேயqஅதற்oப் பதிலாக, “ஒzவர் ம�பTyம் பிறக்காவிட்டால், இைறவ�ைடய

அரைச அவரால் காணxTயாu என்� ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ நான்

உனக்oச் ெசால்கிேறன்” என்றார். 4அப்ெபா}uநிக்ெகாேதxஇேயqவிடம்,

“வயதானஒzவர் `ண்sம் பிறப்பuஎப்பT?அவர் `ண்sம் பிறப்பதற்காக,

தமuதாயின் கர்ப்பத்தில் இரண்டாவuxைற ேபாகxTயாேத” என்றான். 5

இேயqஅதற்oப் பதிலாக, “ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ, ஒzவர் தண்\ரினா{ம்
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ஆவியானவரினா{ம் பிறவாவிட்டால், அவர் இைறவ�ைடய அரqக்oள்

ெசல்லxTயாuஎன்� நான் உனக்oச் ெசால்கிேறன். 6மாமிசம், மாமிசத்ைதப்

பிறப்பிக்கிறu.ஆனால்ஆவியானவேரா,ஆவிையபிறப்பிக்கிறார். 7 ‘^ங்கள்

ம�பTyம் பிறக்க ேவண்sம்’ என்� நான் உனக்oச் ெசான்னவார்த்ைதையக்

oறித்u ^ வியப்பைடயக் �டாu. 8 காற்� தான் விzம்பிய இடத்ைத

ேநாக்கிேய dqகிறu; அதன் சத்தத்ைதக் ேகட்கிgர்கள். ஆனால் அu எங்கிzந்u

வzகிறuஎன்ேறா,அuஎங்ேக ேபாகிறuஎன்ேறா உங்களால் ெசால்லxTயாu.

ஆவியானவரால் பிறந்த ஒவ்ெவாz பிறப்wம் இப்பTேய” என்றார். 9

அப்ெபா}uநிக்ெகாேதx, “இuஎப்பTஆoம்?” என்� ேகட்டான். 10இேயq

அவனிடம், “^ இஸ்ரேயலரில் ேபாதகனாய் இzக்கிறாேய, உன்னால் இைவகைள

விளங்கிக்ெகாள்ளxTயவில்ைலயா? 11நான்உனக்oெமய்யாகேவெமய்யாகேவ

ெசால்கிேறன், நாங்கள் அறிந்தைதப் ேபqகிேறாம். நாங்கள் கண்டைதக்

oறித்uச் சாட்சி ெசால்கிேறாம். ஆனால் ^ங்கேளா எங்க~ைடய சாட்சிைய

ஏற்�க்ெகாள்ளாமல் இzக்கிgர்கள். 12�மிக்oரிய காரியங்கைளக்oறித்ேத நான்

உங்க~க்oச் ெசான்ேனன், ^ங்கள் அைத விqவாசிக்காமல் இzக்கிgர்கள்;

அப்பTயிzக்க பரேலாக காரியங்கைளக்oறித்u நான் ேபசினால், அைத ^ங்கள்

எப்பT விqவாசிப்_ர்கள்? 13 பரேலாகத்திUzந்u வந்த மானிடமகனாகிய

என்ைனத்தவிர, ஒzவzம் ஒzேபாuம் பரேலாகத்திற்oள் ெசன்றதில்ைல.

14 பாைலவனத்திேல ேமாேச பாம்ைப உயர்த்தியuேபால, மானிடமனாகிய

நா�ம் உயர்த்தப்பட ேவண்sம். 15 அப்ேபாu மானிடமகனாகிய என்`u

விqவாசமாயிzக்கிற ஒவ்ெவாzவzம், நித்திய iவைனப் ெப�வார்கள்.” (aiōnios

g166) 16இைறவன்தமuஒேரமகைனஒப்wக்ெகாsத்uஅவரில்விqவாசிக்கிற

ஒzவzம் அழிந்u ேபாகாமல் நித்திய iவைனப் ெப�ம்பT இவ்வளவாய்

உலகத்தினைரஅன்w�ர்ந்தார். (aiōnios g166) 17உலகத்ைதக் oற்றவாளி என்�

]ர்ப்பதற்காக இைறவன் தமu மகைனஅ�ப்பாமல், தமu மகனின் �லமாய்

உலகத்தவர்கைள இரட்சிப்பதற்காகேவ அ�ப்பினார். 18 இைறவ�ைடய

மகனில்விqவாசிக்கிறயாவzக்oம் நியாயத்]ர்ப்wஇல்ைல.ஆனால்அவைர

விqவாசிக்காதவzக்ேகா ஏற்ெகனேவ நியாயத்]ர்ப்w வழங்கப்பட்sவிட்டu.

ஏெனனில் அவர்கள் இைறவ�ைடய ஒேர மகனின் ெபயரில் விqவாசம்

ைவக்கவில்ைல. 19அந்த நியாயத்]ர்ப்w என்னெவன்றால்: உலகத்திற்oள்

ெவளிச்சம் வந்தu. மனிதர் ெவளிச்சத்ைதஅல்ல, இzைளேயவிzம்பினார்கள்.

ஏெனனில்அவர்களuெசயல்கள் ]யைவகளாய்இzந்தன. 20]யெசயைலச்

ெசய்கிற ஒவ்ெவாzவzம் ெவளிச்சத்ைத ெவ�க்கிறார்கள். தமu ]ய ெசயல்கள்

ெவளியரங்கமாகிவிsம் என்�அவர்கள் ெவளிச்சத்திற்oள்வரமாட்டார்கள். 21

ஆனால் சத்தியத்தின்பT வாழ்கிறவர்கேளா ெவளிச்சத்திற்oள் வzகிறார்கள்.

தமuெசயல்கள் எல்லாம் இைறவ�க்oள்ளாகேவெசய்யப்பட்Tzப்பதால்,அu
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ெதளிவாய்த் ெதரிyம்பTஅவர்கள் ெவளிச்சத்திற்oள் வzகிறார்கள் என்றார்.

22இதற்oப் பின்w, இேயq|ம் அவzைடய Yடர்க~ம் �ேதயாவின் நாட்sப்

wறத்uக்oச் ெசன்றார்கள். அங்ேக இேயq சிறிuகாலம்அவர்க~டன் தங்கி,

மக்க~க்oத் திzx}க்o ெகாsத்uவந்தார். 23 ேயாவா�ம் சாUxக்oஅzேக

இzந்தஅயிேனான் என்ற இடத்தில் திzx}க்o ெகாsத்uக் ெகாண்Tzந்தான்.

ஏெனனில்அங்ேக தண்\ர்அதிகமாய் இzந்தuடன், திzx}க்o ெப�ம்பT

மக்க~ம்ெதாடர்ச்சியாகவந்uெகாண்Tzந்தார்கள். 24இuேயாவான் சிைறயில்

ேபாடப்பsம் xன்ேன நைடெபற்றu. 25 ேயாவா�ைடய Yடர்க~க்oம் சில

�தர்க~க்oம் இைடயில் சடங்காச்சார qத்திகரிப்ைபக் oறித்u விவாதம்

ஏற்பட்டu. 26 ேயாவா�ைடய Yடர்கள் ேயாவானிடத்தில் வந்uஅவனிடம்,

“ேபாதகேர, ேயார்தா�க்oஅக்கைரயில் உம்ேமாTzந்த ஒzவைரக் oறித்u ^ர்

சாட்சிெகாsத்]ேர.அவzம்திzx}க்oெகாsக்கிறார்.எல்ேலாzம்அவரிடத்தில்

ேபாய்க்ெகாண்Tzக்கிறார்கேள” என்றார்கள். 27 ேயாவான்அதற்oப் பதிலாக,

“ஒzவர், பரேலாகத்திUzந்u ெகாsக்கப்பsவைத மட்sேம ெபற்�க்ெகாள்ள

xTyம். 28 ‘நான் கிறிஸ்u அல்ல, அவzக்o xன்பாக அ�ப்பப்பட்டவன்’

என்�நான் ெசான்னதற்o^ங்கேளஎனக்oச் சாட்சிகள். 29மணவாள�க்ேக

மணப்ெபண்உரியவள். மணவாளனின் ேதாழேனா, மணவாளனின்அzேக

நின்�அவன்ெசால்வைதக் ேகட்கிறான்.அவன்மணவாள�ைடயoரைலக்

ேகட்sமிக|ம்மகிழ்ச்சிஅைடகிறான்.அந்தமகிழ்ச்சிேயஎனக்oரியu.அu

இப்ேபாu நிைறவைடந்தu. 30 அவேரா மிoதிப்பட ேவண்sம்; நாேனா

oைறந்uேபாக ேவண்sம். 31 “ேமேல இzந்u வzகிறவர் எல்ேலாzக்oம்

ேமலானவராகேவ இzக்கிறார்; Wேழ �மியிUzந்uவzகிறவேனா �மிக்ேக

ெசாந்தமாயிzக்கிறான். அவன் �மிக்oரிய காரியங்கைளப் ேபqகிறான்.

பரேலாகத்திUzந்u வzகிறவேரா எல்ேலாரி{ம் ேமன்ைமயானவராகேவ

இzக்கிறார். 32அவர் தாம் கண்டைதyம் ேகட்டைதyம் oறித்u சாட்சி ��கிறார்.

ஆனால்அவzைடய சாட்சிையேயா ஒzவzம் ஏற்�க்ெகாள்~கிறதில்ைல.

33அவzைடய சாட்சிைய ஏற்�க் ெகாள்கிறவர்கேளா, இைறவன் உண்ைம

உள்ளவர் என்� உ�திப்பsத்uகிறார்கள். 34இைறவனால்அ�ப்பப்பட்டவேரா

இைறவ�ைடயவார்த்ைதகைளப் ேபqகிறார். ஏெனனில், இைறவன்அவzக்o

ஆவியானவைரஅளவின்றிக் ெகாsத்திzக்கிறார். 35பிதா மகைன ேநசிக்கிறார்.

அவர் எல்லாவற்ைறyம் மக�ைடயைககளிேல ஒப்பைடத்திzக்கிறார். 36

இைறவனின்மகனில்விqவாசமாயிzக்கிறவர் எவேரா,அவzக்oநித்தியiவன்

உண்s. இைறவனின் மகைனப் wறக்கணிக்கிறவர் எவேரா,அவர்கள்அந்த

iவைனக்காணமாட்டார்கள். ஏெனனில்இைறவ�ைடயேகாபம்அவர்கள்ேமல்

நிைலத்திzக்oம்” என்றான். (aiōnios g166)
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4 ேயாவாைனவிட இேயqஅேநகம் ேபைரச் Yடராக்கி, அவர்க~க்o திzx}க்o

ெகாsக்கிறார் எனப் பரிேசயர் ேகள்விப்பட்டார்கள். 2ஆனால் திzx}க்o

ெகாsத்தu இேயq அல்ல, அவzைடய Yடேர அைதச் ெசய்தார்கள். 3

பரிேசயர் ேகள்விப்பட்டைதக் கர்த்தர் அறிந்தேபாu, அவர் �ேதயாைவவிட்sப்

wறப்பட்sத் திzம்ப|ம் கUேலயா|க்oச் ெசன்றார். 4இேயq சமாரியாவழியாகப்

ேபாகேவண்Tயிzந்தu. 5 எனேவ அவர் சமாரியாவி{ள்ள Yகார் என்�ம்

பட்டணத்திற்oவந்தார்.அuயாக்ேகாwதன்மகன் ேயாேசப்wக்oக் ெகாsத்த

நிலத்தின் அzேகயிzந்தu. 6அங்ேக யாக்ேகாபின் கிண�இzந்தu. இேயq

பிரயாணத்தினால் கைளப்பைடந்தவராய், கிணற்றின் அzேக உட்கார்ந்தார்.

அப்ெபா}uேநரம் நண்பகல்பன்னிரண்sமணியாயிzந்தu. 7அவ்ேவைளயில்

சமாரிய ெபண்ஒzத்தி தண்\ர் ெமாள்~வதற்oவந்தாள். இேயqஅவளிடம்,

“^ எனக்oக் oTப்பதற்oத் தண்\ர் தzவாயா?” என்� ேகட்டார். 8அப்ெபா}u

அவzைடயYடர்கள்உண|வாங்oம்பTபட்டணத்திற்o ேபாயிzந்தார்கள். 9

அந்தச் சமாரியப் ெபண்இேயqவிடம், “^ர் ஒz�தன், நாேனாஒzசமாரியப்

ெபண். என்னிடம் ^ர் எப்பTத் தண்\ர் ேகட்கலாம்?” என்�ேகட்டாள். ஏெனனில்

�தர் சமாரியzடன் பழoவதில்ைல. 10 இேயq அவ~க்oப் பதிலாக, “^

இைறவ�ைடய வரத்ைதyம், உன்னிடம் oTப்பதற்o தண்\ர் ேகட்கிற

நான் யார் என்பைதyம் அறிந்திzந்தால், ^ேய என்னிடத்தில் தண்\ர்

ேகட்Tzப்பாய். நான் உனக்o iவத்தண்\ைரக் ெகாsத்திzப்ேபன்” என்றார். 11

அதற்oஅந்தப் ெபண், “ஐயா, தண்\ர் ெமாள்~வதற்o உம்மிடம் ஒன்�ம்

இல்ைல; கிண�ம் ஆழமாய் இzக்கிறu. எங்கிzந்u இந்த iவத்தண்\ர்

கிைடக்oம்? 12நம்xைடயத் தந்ைத யாக்ேகாw எங்க~க்o இந்தக் கிணற்ைறக்

ெகாsத்தாேர; இந்த கிணற்றிUzந்uஅவzம் அவzைடய பிள்ைளக~ம்

தண்\ர் oTத்u, தங்கள் ஆs மாsக~க்oம் தண்\ர் ெகாsத்தார்கேள.

எங்கள் தந்ைதயாக்ேகாைபப் பார்க்கி{ம் ^ர் ெபரியவேரா?” என்� ேகட்டாள்.

13இேயqஅதற்oப் பதிலாக, “இந்தத் தண்\ைரக் oTக்கிற ஒவ்ெவாzவzம்

`ண்sம் தாகமைடவார்கள். 14 ஆனால் நான் ெகாsக்oம் தண்\ைரக்

oTக்கிறவர்கேளா, ஒzேபாuம் தாகமைடயமாட்டார்கள். உண்ைமயாகேவ,

நான்அவர்க~க்oக் ெகாsக்oம் தண்\ர்அவர்க~க்oள்ேளஒz ^�ற்றாக

நித்திய iவனாய் ெபாங்கி வழிyம்” என்றார். (aiōn g165, aiōnios g166) 15 அந்தப்

ெபண் அவரிடம், “ஐயா, அந்தத் தண்\ைர எனக்oத் தாzம்; அப்ெபா}u

நான் இனிேமல் தாகமைடய மாட்ேடன். தண்\ர் ெமாள்~வதற்o இங்ேக

வரேவண்Tயஅவசியxம் எனக்oஇராu” என்றாள். 16அப்ெபா}uஇேயq

அவளிடம், “^ ேபாய் உன் கணவைன�ட்Tக்ெகாண்sவா” என்றார். 17 “அதற்o

அவள், எனக்o கணவன் இல்ைல,” என்றாள். இேயqஅவளிடம், “எனக்oக்

கணவன்இல்ைலஎன்�^ ெசான்னuசரிதான். 18ஐந்uகணவன்மார் உனக்o
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இzந்தார்கேள, இப்ெபா}uஉன்�டன்இzக்கிறவன் உன்�ைடயகணவன்

அல்ல. ^ ெசான்னuஉண்ைமதான்” என்றார். 19அப்ெபா}uஅந்தப் ெபண்,

“ஐயா, ^ர் ஒz இைறவாக்கினர் என்� நான் கண்sெகாண்ேடன். 20எங்கள்

தந்ைதயர் இங்கிzக்oம் மைலயிேல இைறவைன வழிபட்டார்கள். ஆனால்

�தர்களான ^ங்கேளா, வழிபட ேவண்Tயஇடம் எzசேலமிேலேய இzக்கிறu

என்�ெசால்கிgர்கள்” என்றாள். 21அதற்oஇேயq: “அம்மா, ^ என்ைனநம்w;

^ங்கள் பிதாைவஇந்த மைலயி{ம், எzசேலமி{ம்வழிபடாத காலம்வzகிறu.

22 சமாரியராகிய ^ங்கேளாஅறியாதைதேயஆராதிக்கிgர்கள்; �தர்களாகிய

நாங்கேளாஅறிந்திzப்பவைரேயஆராதிக்கிேறாம். ஏெனனில்�தரிடமிzந்ேத

இரட்சிப்w வzகிறu. 23ஆனால் ஒz காலம் வzகிறu, அu இப்ெபா}ேத

வந்uவிட்டu. உண்ைமயாய் ஆராதிக்கிறவர்கள், அப்ெபா}u பிதாைவ

ஆவியி{ம் உண்ைமயி{ம்ஆராதிப்பார்கள். ஏெனனில்அவ்விதம் தன்ைன

ஆராதிக்கிறவர்கைளேய பிதா ேதsகிறார். 24இைறவன்ஆவியாயிzக்கிறார்.

அவைரஆராதிக்கிறவர்கள்ஆவியி{ம் உண்ைமயி{ம்அவைரஆராதிக்க

ேவண்sம்” என்றார். 25 அந்தப் ெபண் அவரிடம், “கிறிஸ்u எனப்பட்ட

ேமசியா வzகிறார். அவர் வzம்ேபாu எல்லாவற்ைறyம்அவர் எங்க~க்o

விளக்கிக் ��வார் என்� எனக்oத் ெதரிyம்” என்றாள். 26அதற்o இேயq

அவளிடம், “உன்�டன் ேபqகிற நாேன அவர்” என்� அறிவித்தார். 27

அப்ெபா}u இேயqவின் Yடர்கள் திzம்பிவந்u, அவர் ஒz ெபண்tடன்

ேபசிக் ெகாண்Tzப்பைதக் கண்s வியப்பைடந்தார்கள். ஆனால் யாzம்

அவரிடம், “உமக்oஎன்னேதைவப்பsகிறu? ^ர் ஏன்அவ~டன் ேபqகிgர்?”

என்� ேகட்கவில்ைல. 28 அப்ெபா}u அந்தப் ெபண் தண்\ர் oடத்ைத

அங்ேகேய விட்sவிட்s, பட்டணத்திற்oள்ேள ேபாய் அங்oள்ள மக்களிடம்,

29 “வாzங்கள், நான் ெசய்த எல்லாவற்ைறyம் எனக்oச் ெசான்ன ஒzவைர

வந்u பாzங்கள். ஒzேவைள அவர்தான் கிறிஸ்uேவா?” என்றாள். 30

அவர்கள் பட்டணத்ைதவிட்s ெவளிேயறி இேயq இzந்த இடத்திற்o வந்தார்கள்.

31 இதற்கிைடயில் அவzைடய Yடர்கள், “ேபாதகேர, சாப்பிsங்கள்” என்�

அவைரக் ேகட்sக்ெகாண்டார்கள். 32 அதற்o இேயq அவர்களிடம், “நான்

சாப்பிsவதற்o ^ங்கள் அறியாத உண| எனக்o இzக்கிறu” என்றார்.

33 அப்ெபா}u அவzைடய Yடர்கள், “யாராவu அவzக்o உண|

ெகாsத்திzப்பார்கேளா?”என்�தங்க~க்oள்ேளேபசிக்ெகாண்டார்கள். 34

இேயq அவர்களிடம், “என்ைன அ�ப்பினவzைடய சித்தத்ைதச் ெசய்u,

அவzைடய ேவைலைய xTப்பேத எனu உண|. 35 ‘இன்�ம் நான்o

மாதங்கள் இzக்கின்றன. அதற்oப் பின்w அ�வைட வந்uவிsம்’ என்�

^ங்கள் ெசால்வதில்ைலயா? நான் உங்க~க்oச் ெசால்கிேறன், ^ங்கள் உங்கள்

கண்கைளத் திறந்u வயல்கைள ேநாக்கிப்பாzங்கள்! அைவ விைளந்u
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அ�வைடக்oஆயத்தமாக இzக்கின்றன. 36இப்ெபா}uம்�ட அ�வைட

ெசய்பவன்�Uையப் ெப�கிறான். இப்ெபா}ேதஅவன் நித்திய iவ�க்கான

விைளச்சைலஅ�வைடெசய்கிறான்; இதனால்விைதக்கிறவ�ம்அ�வைட

ெசய்கிறவ�ம் ஒன்றாய் மகிழ்ச்சியைடகிறார்கள். (aiōnios g166) 37 இவ்விதம்,

‘ஒzவன் விைதக்கிறான், இன்ெனாzவன் அ�வைட ெசய்கிறான்’ என்ற

பழெமாழிyம் உண்ைமயாகிறu. 38^ங்கள் ேவைலெசய்uவிைளவிக்காதைத

அ�வைடெசய்ய நான் உங்கைளஅ�ப்பிேனன். மற்றவர்கள் கsைமயாய்

உைழத்தார்கள். அவர்க~ைடய உைழப்பின் பலைன ^ங்கள் அ�வைட

ெசய்]ர்கள்” என்றார். 39அந்தப் பட்டணத்திUzந்த சமாரியர் அேநகர் இேயqைவ

விqவாசித்தார்கள். ஏெனனில், “நான் ெசய்த எல்லாவற்ைறyம் எனக்oச்

ெசான்னார்” என்� இேயqைவக்oறித்u அந்தச் சமாரியப் ெபண் சாட்சி

�றியிzந்தாள். 40 எனேவ அந்தச் சமாரியர் அவரிடம், தங்க~டன் வந்u

தங்oம்பTஅவைரக் ேகட்sக்ெகாண்டார்கள். இேயqஅவர்க~டன்இரண்s

நாட்கள் தங்கினார். 41 அவzைடய வார்த்ைதகைளக் ேகட்s இன்�ம்

அதிகமாேனார் விqவாசிகளானார்கள். 42 அவர்கள் அந்தப் ெபண்ணிடம்,

“நாங்கள்அவைரநம்wவu^ெசான்னைதக் ேகட்sமட்sமல்ல; இப்ெபா}u

நாங்கேள அவர் ெசான்னவற்ைறக் ேகட்ேடாம். இவர் உண்ைமயிேலேய

உலகத்தின் இரட்சகர் என்பைதஅறிந்uெகாண்ேடாம்” என்றார்கள். 43இரண்s

நாட்க~க்oப்பின் இேயq கUேலயா|க்oப் wறப்பட்sச் ெசன்றார். 44 ஒz

இைறவாக்கின�க்o தனuெசாந்த நாட்Tேல மதிப்w இல்ைலஎன்�இேயq

தாேமoறிப்பிட்sச் ெசால்Uயிzந்தார். 45இேயqகUேலயா|க்oவந்தேபாu,

கUேலயர்கள்அவைரவரேவற்றார்கள். பஸ்காஎன்றபண்Tைகயின்ேபாu

அவர் எzசேலமில் ெசய்தைதெயல்லாம் கUேலயர் கண்Tzந்தார்கள். ஏெனனில்

பண்Tைகயின்ேபாu அவர்க~ம் அங்ேக இzந்தார்கள். 46இேயq `ண்sம்

ஒzxைற கUேலயாவி{ள்ள கானா�zக்oச் ெசன்றார். அங்oதான்

அவர் தண்\ைரத் திராட்ைசரசமாக மாற்றினார். அங்ேக கப்பர்ந�மிேல

இzந்த ஒz அரச அதிகாரியின் மகன் ேநாyற்�ப் பsத்திzந்தான். 47

இேயq �ேதயாவிUzந்u கUேலயா|க்o வந்தாெரன்� இந்த அதிகாரி

ேகள்விப்பட்டuம், அவரிடத்திற்oப் ேபாய், மரணத் தzவாயில் இzக்oம் தனu

மகைனஇேயq, வந்uoணமாக்க ேவண்sெமன்�அவைரக் ெகஞ்சினான்.

48 இேயq அவனிடம், “^ங்கள் அைடயாளங்கைளyம் அற்wதங்கைளyம்

கண்டாெலாழிய, ஒzேபாuம் விqவாசிக்கமாட்[ர்கள்” என்றார். 49அதற்o

அந்தஅரசஅதிகாரி, “ஐயா, எனuபிள்ைளசாoxன்ேனவாzம்” என்றான்.

50இேயq அதற்oப் பதிலாக, “^ திzம்பிப்ேபா. உன் மகன் உயிர்வாழ்வான்”

என்றார். அவன்இேயqவின்வார்த்ைதையவிqவாசித்u wறப்பட்sப் ேபானான்.

51அவன்வழியில் ேபாய்க் ெகாண்Tzக்oம்ேபாேத,அவ�ைடய ேவைலக்காரர்
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அவ�க்o எதிர்ப்பட்s அவ�ைடய மகன் பிைழத்திzக்கிறான் என்ற

ெசய்திைய அறிவித்தார்கள். 52 தனu மகன் qகமைடந்த ேநரத்ைதப்பற்றி

அவன்விசாரித்தேபாu, அவர்கள்அவனிடம், “ேநற்� பிற்பகல் ஒz மணிக்o

அவ�க்கிzந்த காய்ச்சல் ^ங்கியu” என்றார்கள். 53 இேயq தன்னிடம்,

“உனuமகன்உயிர்வாழ்வான்” என்�தனக்oச் ெசான்னேநரம், சரியாகஅேத

ேநரம்தான் என்� தகப்பன் wரிந்u ெகாண்டான். எனேவஅவ�ம், அவ�ைடய

osம்பத்தாzம் இேயqைவவிqவாசித்தார்கள். 54இuஇேயq�ேதயாவிUzந்u

கUேலயா|க்oவந்தபின் ெசய்த இரண்டாவuஅைடயாளம்ஆoம்.

5இைவக~க்oப் பின்w, �தர்க~ைடய ஒz பண்Tைகக்o இேயq

எzசேலxக்oச் ெசன்றார். 2எzசேலமிேலஆட்sவாசUன்அzேக ஒzoளம்

இzந்தu. அu எபிெரய ெமாழியிேல ெபதஸ்தா என்� அைழக்கப்பட்டu.

அைதச் qற்றி ஐந்u மண்டபங்கள் இzந்தன. 3 அங்ேக பார்ைவயற்ேறார்,

கால் ஊனxற்ேறார், xடக்oவாதxற்ேறார் ேபான்ற அேநக ேநாயாளிகள்

பsத்திzப்பu வழக்கம். அவர்கள் தண்\ர் கலங்oம் ேவைளக்காகப்

பார்த்uக்ெகாண்Tzப்பார்கள். 4 சிலேவைளகளில் கர்த்தzைடய �தன்

ஒzவன் இறங்கிவந்u அந்தத் தண்\ைரக் கலக்oவான். தண்\ர்

கலங்கிய உடேன அந்தக் oளத்தில் xதலாவu இறங்oபவன் என்ன

வியாதிyைடயவனாய் இzந்தா{ம் அவன் qகமைடவான். 5 அங்கிzந்த

ஒzவன் xப்பத்ெதட்s வzடங்களாக ேநாயாளியாயிzந்தான். 6 இேயq

அவைனக் கண்s,அங்ேகஅவன்அேநக காலமாக இந்நிைலயில் கிடப்பைத

அறிந்uெகாண்டார். அவர் அவனிடம், “^ qகமைடய விzம்wகிறாயா?”

என்� ேகட்டார். 7 அதற்o அந்த ேநாyற்ற மனிதன், “ஐயா, தண்\ர்

கலக்கப்பsம்ேபாu, நான் oளத்தில் இறங்oவதற்o எனக்o உதவிெசய்ய

ஒzவzம்இல்ைல. நான்இறங்oவதற்oxயற்சி ெசய்ைகயில், ேவெறாzவன்

எனக்o xன்பாகேவ இறங்கி விsகிறான்” என்றான். 8 அப்ெபா}u

இேயq அவனிடம், “எ}ந்திz! உன் பsக்ைகைய �க்கிக்ெகாண்s நட”

என்றார். 9உடேன அவன் oணமைடந்தான்; ேம{ம் தன் பsக்ைகையyம்

எsத்uக்ெகாண்s நடந்uேபானான். இu நிகழ்ந்த நாள் �தzைடய

ஒz ஓய்|நாளாயிzந்தu. 10 எனேவ �தத்தைலவர்கள், oணமைடந்த

அவனிடம், “இu ஓய்|நாள்; ^ உனu பsக்ைகைய எsத்uக்ெகாண்s

ேபாவைத ேமாேசயின் சட்டம் தைடெசய்கிறu” என்றார்கள். 11அவன்அதற்o,

“என்ைனக் oணமாக்கியவர், ‘உன் பsக்ைகைய எsத்uக்ெகாண்s நட’

என்� எனக்oச் ெசான்னார்” என்றான். 12 எனேவ அவர்கள் அவனிடம்,

“உன் பsக்ைகையஎsத்uக்ெகாண்s நட என்�உனக்oச் ெசான்னuயார்?”

என்� ேகட்டார்கள். 13qகமைடந்தவ�க்ேகா, தன்ைனoணமாக்கினவர் யார்

என்�ெதரியாதிzந்தu. ஏெனனில் இேயqஅங்o�Tயிzந்த மக்களிைடேய
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ேபாய் மைறந்uவிட்டார். 14 பின்w இேயq அவைன ஆலயத்தில் கண்s

அவனிடம், “பார், ^ qகமைடந்திzக்கிறாேய. இனிேமல் பாவம் ெசய்யாேத.

ெசய்தால் இைதவிட ேமாசமானuஏதாவuஉனக்o ேநரிடலாம்” என்றார். 15

அவன் பிறo wறப்பட்sப்ேபாய் தன்ைன oணமாக்கியu இேயqேவ என்�

�தzக்oச் ெசான்னான். 16 இந்தக் காரியங்கைள இேயq ஓய்|நாளிேல

ெசய்தபTயால், �தர் இேயqைவத்uன்w�த்தினார்கள். 17இேயqஅவர்களிடம்,

“இன்�வைர என் பிதா ஓய்வில்லாமல் தன் ேவைலகைளச் ெசய்கிறார்;

நா�ம் ேவைலெசய்கிேறன்” என்றார். 18இேயqஓய்|நாளின்xைறைமைய

`றியuமட்sமல்லாமல், இைறவைனத் தன்�ைடயெசாந்தத் தந்ைத என்�ம்

ெசால்Uதன்ைனஇைறவ�க்oச் சமமாக்கினார் என்பதால், �தர்அவைரக்

ெகாைலெசய்ய இன்�ம்அதிகமாய் xயற்சிெசய்தார்கள். 19இேயqஅவர்க~க்o

ெசான்னu: “ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ நான் உங்க~க்oச் ெசால்கிேறன்,

எைவகைளெயல்லாம் பிதாவானர் ெசய்கிறைத மகன் காண்கிறாேரா,

அைவகைளேய அன்றி தாமாக ேவெறான்ைறyம் ெசய்யமாட்டார்; பிதா

எைவகைளெசய்கிறாேராஅைவகைளேய மக�ம் ெசய்கிறார். 20ஏெனனில்

பிதா மகனில் அன்பாயிzந்u, தாம் ெசய்வைதெயல்லாம் அவzக்oக்

காண்பிக்கிறார். ஆம், ^ங்கள் வியப்பைடyம்பT பிதா இவற்ைற விட|ம்

ெபரிதான ெசயல்கைளக் காண்பிப்பார். 21பிதா மரித்தவர்கைளஉயிzடன்

எ}ப்பி, அவர்க~க்o iவன் ெகாsப்பu ேபாலேவ, மக�ம் தமக்o

விzப்பxள்ளவர்க~க்o iவைனக் ெகாsக்கிறார். 22 ேம{ம், பிதா

ஒzவைரyம் நியாயந்]ர்ப்பதில்ைல. நியாயத்]ர்ப்ைப ெகாsக்oம் ேவைல

x}வைதyம் மகனிடேம ஒப்பைடத்திzக்கிறார். 23 எல்லா மனிதzம்

பிதாைவக் கனம் பண்tவuேபால, மகைனyம் கனம்பண்tம்பT

இப்பTச் ெசய்தார். மக�க்o கனம் ெகாடாத எவ�ம், அவைர அ�ப்பிய

பிதா|க்oம் கனம் ெகாடாதிzக்கிறான். 24 “ெமய்யாகேவெமய்யாகேவநான்

உங்க~க்oச் ெசால்கிேறன், என்�ைடய வார்த்ைதையக் ேகட்s, என்ைன

அ�ப்பினவைரவிqவாசிக்கிறவர்கள் யாேரா, அவர்கள் நித்திய iவைனப்

ெபற்�விட்டார்கள். அவர்க~க்o நியாயத்]ர்ப்w ெகாsக்கப்பsவதில்ைல;

அவர்கள் மரணத்ைதக் கடந்uெசன்� iவ�க்o உட்பட்Tzக்கிறார்கள்.

(aiōnios g166) 25 ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ நான் உங்க~க்oச் ெசால்கிேறன்.

ஒz காலம் வzகிறu, அu இப்ெபா}ேத வந்uவிட்டu. இக்காலத்திேலேய

மரித்தவர்கள் இைறவ�ைடய மகனின் oரைலக் ேகட்பார்கள்; அைதக்

ேகட்கிறவர்கள் iவைனப் ெப�வார்கள். 26 பிதா தம்மில்தாேம iவனாய்

இzப்பuேபால, மக�ம் தம்மில்தாேம நித்திய iவனாய் இzக்oம்பT

ெசய்கிறார். 27 நான் மானிடமகனாய் இzப்பதால், நியாயத்]ர்ப்wக்

ெகாsக்oம் அதிகாரத்ைதyம் பிதா அவzக்ேக ெகாsத்திzக்கிறார். 28
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“இைதக்oறித்u ஆச்சரியப்படேவண்டாம். ஏெனனில் காலம் வzகிறu,

கல்லைறகளில் இzக்கிறவர்கள் எல்ேலாzம் மானிடமக�ைடய oரைலக்

ேகட்s, ெவளிேய வzவார்கள். 29 நல்ல ெசயல்கைளச் ெசய்தவர்கள் iவன்

ெப�ம்பT எ}ந்திzப்பார்கள். ]ய ெசயல்கைளச் ெசய்தவர்கள் தண்டைனத்

]ர்ப்ைபப் ெப�ம்பT எ}ந்திzப்பார்கள். 30qயமாய் நான் எைதyம் ெசய்ய

xTயாதிzக்கிேறன்; பிதா ெசால்கிறபT மட்sேம நான் நியாயத்]ர்ப்w

ெகாsக்கிேறன். எனu நியாயத்]ர்ப்w ^தியானu. ஏெனனில் நான் என்

சித்தத்ைதஅல்ல, என்ைனஅ�ப்பினவzைடய சித்தத்ைத நிைறேவற்றேவ

நாsகிேறன். 31 “என்ைனப்பற்றி நாேன சாட்சி �றினால், எனu சாட்சி

உண்ைமயற்றu. 32எனக்காகச் சாட்சி ��கிற இன்ெனாzவர் இzக்கிறார்.

என்ைனப்பற்றியஅவzைடய சாட்சி உண்ைமயானuஎன்�நான்அறிேவன். 33

“^ங்கள் ேயாவானிடம் ஆட்கைளஅ�ப்பிhர்கள். அவன் சத்தியத்திற்oச்

சாட்சி ெகாsத்தான். 34மனித�ைடயசாட்சிையநான் ஏற்�க் ெகாள்கிேறன்

என்பதற்காக இைதச் ெசால்லவில்ைல; ^ங்கள் இரட்சிக்கப்பsம்பTயாகேவ

நான் இைதச் ெசால்கிேறன். 35 ேயாவான் எரிந்u ெவளிச்சம் ெகாsத்த ஒz

விளக்காய் இzந்தான். ^ங்க~ம் அவ�ைடய ெவளிச்சத்தில் ெசாற்ப

காலத்திற்o மகிழ்ச்சியைடவைதத் ெதரிந்uெகாண்[ர்கள். 36 “ேயாவான்

ெகாsத்த சாட்சிையப் பார்க்கி{ம், அதிக மதிப்wள்ள சாட்சி எனக்o இzக்கிறu.

நான் ெசய்uxTக்oம்பTபிதா எனக்oஒzேவைலையக் ெகாsத்திzக்கிறார்.

அைதேய நான் ெசய்கிேறன். அந்த ேவைலேய பிதா என்ைனஅ�ப்பினார்

என்பதற்oச் சாட்சி ெகாsக்கிறu. 37 என்ைன அ�ப்பிய பிதா தாேம

என்ைனக்oறித்u சாட்சி ெகாsத்தார். ^ங்கள் ஒzேபாuம்அவzைடயoரைலக்

ேகட்டuமில்ைல, அவzைடய உzவத்ைதக் கண்டuம் இல்ைல, 38அவzைடய

வார்த்ைத உங்களில் தங்கியிzப்பuம் இல்ைல. ஏெனனில் ^ங்கள் அவர்

அ�ப்பியவைரவிqவாசியாமல்இzக்கிgர்கள். 39^ங்கள் ேவதவசனங்கைள

ஆராய்ந்u பார்க்கிgர்கள். ஏெனனில்அவற்றின்�லமாய் நித்திய iவைன

உரிைமயாக்கிக்ெகாள்dர்கள் என்�எண்tகிgர்கள். இந்த ேவதவசனங்கேள

என்ைனக்oறித்u சாட்சி ெகாsக்கின்றன. (aiōnios g166) 40ஆனால் iவைனப்

ெபற்�க்ெகாள்~ம்பTஎன்னிடம்வzவதற்oஉங்க~க்oவிzப்பமில்ைல. 41

“மனிதரிடமிzந்uவzம்wகழ்ச்சிையநான்ஏற்�க்ெகாள்கிறதில்ைல. 42ஆனால்

உங்கைளஎனக்oத்ெதரிyம். உங்கள்இzதயத்தில்இைறவ�க்oஅன்wஇல்ைல

என்பைதநான்அறிேவன். 43நான் என் பிதாவின் ெபயரில்வந்திzக்கிேறன்.

^ங்கேளா என்ைனஏற்�க்ெகாள்ளாமல் இzக்கிgர்கள்; இன்ெனாzவன் தன்

ெசாந்தப் ெபயரில் வந்தால், ^ங்கள் அவைனஏற்�க்ெகாள்dர்கள். 44^ங்கேளா

ஒzவரிடமிzந்u இன்ெனாzவர் wகழ்ச்சிைய ெபற்�க்ெகாள்கிgர்கள். ஆனால்

ஒேர இைறவனாயிzக்oம்அவரிடமிzந்uவzம் wகைழத் ேதடxயற்சியாமல்
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இzக்கிgர்கள். இப்பTயிzக்க ^ங்கள்எப்பTவிqவாசிப்_ர்கள்? 45 “பிதா|க்o

xன் நான் உங்கைளக்oற்றம் சாட்sேவன் என்� நிைனக்கேவண்டாம். ^ங்கள்

நம்பிக்ைகைவத்திzக்oம்அந்த ேமாேசேயஉங்கைளக்oற்றம் சாட்sவான்.

46 ^ங்கள் ேமாேசைய விqவாசித்தால், என்ைனyம் விqவாசிப்_ர்கள்.

ஏெனனில் அவன் என்ைனக் oறித்ேத எ}தியிzக்கிறான். 47 ேமாேச எ}தி

ைவத்திzப்பைதேய ^ங்கள் விqவாசிக்கவில்ைல. அப்பTயிzக்க நான்

ெசால்வைத ^ங்கள் எப்பTவிqவாசிப்_ர்கள்?” என்றார்.

6இைவ நடந்த ெகாஞ்சக் காலத்திற்o பின்w, இேயq கUேலயா கடUன்

ம�கைரக்oச் ெசன்றார். இu திேபரியா கடல் என்�ம்அைழக்கப்பட்டu. 2

ேநாயாளிக~க்o இேயq ெசய்த அைடயாளங்கைள கண்Tzந்ததினால், மக்கள்

ெபzங்�ட்டமாகஅவைரப் பின்பற்றிச் ெசன்றார்கள். 3அப்ெபா}uஇேயqஒz

மைலச்சரிவில் ஏறிப்ேபாய், தமu Yடர்க~டன் உட்கார்ந்தார். 4�தzைடய

பஸ்கா என்ற பண்Tைக ச`பமாயிzந்தu. 5இேயq நிமிர்ந்u பார்த்தேபாu,

மக்கள் ெபzங்�ட்டமாகத் தம்மிடம் வzவைதக் கண்டார். அவர் பிUப்wவிடம்,

“இந்த மக்கள் சாப்பிsம்பTஉணைவநாம் எங்ேகவாங்கலாம்?” என்� ேகட்டார்.

6அவைனச் ேசாதித்uப் பார்ப்பதற்காகேவஇேயqஅைதக் ேகட்டார். ஏெனனில்

தாம் என்ன ெசய்யப்ேபாகிறார் என்�அவர் ஏற்ெகனேவ ]ர்மானித்திzந்தார். 7

பிUப்w இேயq|க்o ம�ெமாழியாக, “ஒவ்ெவாzவzக்oம் ஒzைகப்பிT அள|

உண|ெகாsத்தால்�ட,இவர்க~க்காகஉண|வாங்க,ஆ�மாதச் சம்பளம்

ேபாதாேத!” என்றான். 8அவzைடய Yடர்களில் இன்ெனாzவனானYேமான்

ேபuzவின் சேகாதரன்அந்திேரயாஅவரிடம், 9 “இங்ேகஒzசி�வனிடம் ஐந்u

வாற்ேகாuைமஅப்பங்க~ம், இரண்s சி� `ன்க~ம் இzக்கின்றன.ஆனால்

இவ்வள|ெபzம்�ட்டமானமக்க~க்oஅuஎப்பTப் ேபாuம்?” என்றான். 10

அதற்oஇேயqேவா, “மக்கைளஉட்காரச் ெசய்yங்கள்” என்றார். அந்தஇடேமா

wல் நிைறந்த தைரயாய் இzந்தu. எனேவமக்கள் உட்கார்ந்தார்கள்.அவர்களில்

ஆண்கள் மட்sம் ஏறக்oைறயஐயாயிரம் ேபராயிzந்தார்கள். 11அப்ெபா}u

இேயq அந்த அப்பங்கைள எsத்u, இைறவ�க்o நன்றி ெச{த்தியபின்

அங்o உட்கார்ந்திzப்பவர்க~க்o ேவண்Tயமட்sம் பகிர்ந்u ெகாsத்தார்.

`ன்கைளyம்அவ்விதமாகேவெகாsத்தார். 12அவர்கள்எல்ேலாzம்திzப்தியாய்

சாப்பிட்sxTந்தuம், இேயqYடர்களிடம், “`தியாயிzக்oம்அப்பத்uண்sகைள

ேசர்த்u எsத்uக்ெகாள்~ங்கள். அைவகளில் ஒன்ைறyம் dணாக்கக் �டாu”

என்றார். 13 அப்பTேய அவர்கள் `ந்தவற்ைறச் ேசர்த்ெதsத்தார்கள். அந்த

ஐந்u வாற்ேகாuைம அப்பத்தின் uண்sகளிUzந்u சாப்பிட்s `தியாய்

விடப்பட்டவற்ைறஅவர்கள் பன்னிரண்s�ைடகளில் நிரப்பினார்கள். 14

இேயq ெசய்தஅந்தஅற்wதஅைடயாளத்ைத மக்கள் கண்டேபாu, “நிச்சயமாக

இவேர உலகத்திற்o வரேவண்Tயிzந்த இைறவாக்கினர்” என்� ெசால்லத்
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ெதாடங்கினார்கள். 15 அவர்கள் தம்ைமப் பலவந்தமாய் தங்க~ைடய

அரசனாக்க எண்ணியிzக்கிறார்கள் என்� இேயq அறிந்தார். எனேவ

அவர் அவர்கைளவிட்s விலகி, `ண்sம் தனியாகேவ ஒz மைலக்oச்

ெசன்றார். 16 மாைலயானேபாu, அவzைடய Yடர்கள் மைலயிUzந்u

இறங்கி கட{க்oச் ெசன்றார்கள். 17 அங்ேக அவர்கள் ஒz படகில் ஏறி,

கடைலக் கடந்u கப்பர்ந�xக்oப் ேபாகப் wறப்பட்டார்கள். அப்ெபா}u

இzட்Tவிட்டu, இேயqேவா இன்�ம் அவர்க~டன் வந்u ேசரவில்ைல.

18 கsம் காற்� dசிக்ெகாண்Tzந்தu. அதனால் கடல் ெகாந்தளித்தu. 19

அவர்கள் ஐந்u அல்லu ஆ� கிேலா`ட்டர் �ரம்வைர கட்sப்பsத்திச்

ெசன்�ெகாண்Tzந்தேபாu, இேயq கடUன்ேமல் நடந்u படகின் அzகில்

வந்தார்; அவர்கள் அவைரக்கண்s பயந்தார்கள். 20 இேயq அவர்களிடம்,

“நான்தான்; பயப்படேவண்டாம்” என்றார். 21 அப்ெபா}u அவர்கள்

அவைரப் படகில் ஏற்றிக்ெகாள்ளவிzம்பினார்கள். ஏற்றிக்ெகாண்ட|டன்

படo அவர்கள் ேபாய்ச் ேசரேவண்Tய கைரைய அைடந்தu. 22 ம�நாள்

கடUன் ம�கைரயில் தங்கியிzந்த மக்கள், அங்ேக ஒz படo மட்sேம

இzந்தu என்�ம், அதிேல இேயq தமu Yடர்க~டன் ஏறவில்ைல என்�ம்,

Yடர்கள் மட்sேம அதில் ெசன்றார்கள் என்�ம் ெதரிந்uெகாண்டார்கள். 23

பின்w திேபரியாவிUzந்u சில படoகள், கர்த்தர் நன்றி ெச{த்தி பகிர்ந்u

ெகாsத்தஅப்பத்ைதமக்கள் சாப்பிட்டஇடத்தின்அzேகவந்uேசர்ந்தன. 24

எனேவ அங்o �Tவந்த மக்கள், இேயq|ம் அவzைடய Yடர்க~ம் அங்o

இல்ைலெயன்�கண்டார்கள். உடேனஅவர்கள்இேயqைவத் ேதTக்ெகாண்s

அங்கிzந்த கப்பல்களில் ஏறி கப்பர்ந�xக்oச் ெசன்றார்கள். 25 கடUன்

ம�கைரயிேல அவர்கள் இேயqைவக் கண்டேபாu, அவர்கள் அவரிடம்,

“ேபாதகேர, எப்ெபா}u ^ர் இங்ேக வந்]ர்?” என்� ேகட்டார்கள். 26அப்ெபா}u

இேயq அவர்களிடம், “நான் உங்க~க்o உண்ைமையச் ெசால்கிேறன்,

^ங்கள் அைடயாளங்கைளக் கண்டதினால் அல்ல, இங்ேக திzப்தியாகச்

சாப்பிட்டதினாேலேயஎன்ைனத் ேதsகிgர்கள். 27அழிந்uேபாoம் உண|க்காக

ேவைலெசய்யேவண்டாம், நித்திய வாழ்|வைர நிைலநிற்oம் உண|க்காகேவ

ேவைலெசய்yங்கள்.அைதமானிடமகனாகிய நான்உங்க~க்oக் ெகாsப்ேபன்;

பிதாவாகிய இைறவன் என்ேமேலேய தமuஅங்Wகாரத்தின் xத்திைரையப்

பதித்திzக்கிறார்” என்றார். (aiōnios g166) 28அப்ெபா}uஅவர்கள்இேயqவிடம்,

“இைறவ�ைடய ேவைலையநிைறேவற்ற நாங்கள் என்னெசய்யேவண்sம்?”

என்� ேகட்டார்கள். 29 இேயq அவர்க~க்o ம�ெமாழியாக, “இைறவன்

அ�ப்பிய என்ைன விqவாசிப்பேத இைறவ�ைடய ேவைல” என்றார். 30

அப்ெபா}uஅவர்கள்இேயqவிடம், “நாங்கள் கண்sஉம்ைமவிqவாசிக்oம்பT,

^ர் எங்க~க்o என்னஅைடயாளத்ைதக் ெகாsப்_ர்? என்னத்ைதச் ெசய்dர்?
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31 எங்கள் xற்பிதாக்கள் பாைலவனத்தில் மன்னா என்�ம் உணைவச்

சாப்பிட்டார்கேள; ‘அவர்கள் சாப்பிsவதற்oஅவர் பரேலாகத்திUzந்uஉண|

ெகாsத்தார்’ என்� எ}தியிzக்கிறேத” என்றார்கள். 32அப்ெபா}uஇேயq

அவர்களிடம், “ெமய்யாகேவெமய்யாகேவநான்உங்க~க்oச் ெசால்கிேறன்,

பரேலாகத்திUzந்u உங்க~க்o உண| ெகாsத்தu ேமாேச அல்ல, என்

பிதாேவ பரேலாகத்திUzந்u வந்த உண்ைமயான உணைவ உங்க~க்oக்

ெகாsக்கிறார். 33 பரேலாகத்திUzந்u இறங்கிவந்u, உலகத்uக்o iவன்

ெகாsக்கிற நாேனஇைறவனின் உண|” என்றார். 34அப்ெபா}uஅவர்கள்

இேயqவிடம், “ஆண்டவேர, எப்ெபா}uம் இந்த உணைவ ^ர் எங்க~க்oத்

தாzம்” என்றார்கள். 35அப்ெபா}uஇேயqஅவர்களிடம், “நாேனiவஅப்பம்.

என்னிடம் வzகிறவன் ஒzேபாuம் பசிyடன் ேபாகமாட்டான். என்ைன

விqவாசிக்கிறவன் ஒzேபாuம் தாகமைடயமாட்டான். 36நான் உங்க~க்oச்

ெசான்னபTேய, ^ங்கள் என்ைனக் கண்s இன்�ம் விqவாசியாமல்

இzக்கிgர்கள். 37 பிதா எனக்oக் ெகாsக்கின்ற அைனவzம் என்னிடம்

வzவார்கள். என்னிடம்வzகிற ஒzவைரyம் நான்uரத்திவிடமாட்ேடன். 38

ஏெனனில் நான் என்�ைடய சித்தத்ைதச் ெசய்வதற்காக அல்ல, என்ைன

அ�ப்பினவzைடய சித்தத்ைதச் ெசய்வதற்காகேவ பரேலாகத்திUzந்u

வந்திzக்கிேறன். 39 அவர் எனக்oத் தந்திzப்பவர்கள் எல்ேலாரி{ம் நான்

ஒzவைரyம் இழந்uவிடக் �டாu. கைடசி நாளிேல நான் அவர்கைள

எ}ப்பேவண்sம் என்பேத என்ைனஅ�ப்பினவzைடய சித்தமாயிzக்கிறu.

40என்ைனக் கண்sஎன்னில்விqவாசம்ைவக்கிற ஒவ்ெவாzவzம், நித்திய

iவைனப் ெபறேவண்sம். கைடசி நாளில் நான் அவர்கைளஎ}ப்பேவண்sம்

என்பேத என் பிதாவின் சித்தமாயிzக்கிறu” என்றார். (aiōnios g166) 41 “நாேன

பரேலாகத்திUzந்u Wேழ வந்த உண|” என்� இேயq ெசான்னதால்,

�தர்களில் சிலர் அவைரக்oறித்u x�x�க்கத் ெதாடங்கினார்கள். 42

அவர்கள் இேயqைவப்பற்றி, “இவர் ேயாேசப்பின் மகன் இேயq அல்லவா?

இவzைடயதகப்பைனyம் தாையyம் நமக்oத் ெதரிyேம.அப்பTயிzக்க, ‘நான்

பரேலாகத்திUzந்uவந்ேதன்’ என்�இப்ெபா}uஇவர் எப்பTச் ெசால்லலாம்?”

என்றார்கள். 43 இேயq அவர்க~க்o ம�ெமாழியாக, “உங்க~க்oள்ேள

x�x�த்uக் ெகாள்வைதநி�த்uங்கள்” என்றார். 44 “என்ைனஅ�ப்பிய

பிதா, ஒzவைன ஈர்த்uக்ெகாள்ளாவிட்டால், ஒzவzம் என்னிடத்தில்

வரமாட்டார்கள். என்னிடம்வzகிறவைரேயாநான் கைடசி நாளில் எ}ப்wேவன்.

45 ‘அவர்கள் எல்ேலாzம் இைறவனால் ேபாதிக்கப்பட்Tzப்பார்கள்’ என்�

இைறவாக்கினர்களால் எ}தப்பட்Tzக்கிறu. அப்பTேய பிதா|க்oச்

ெசவிெகாsத்u, அவரிடம் கற்�க்ெகாள்கிற ஒவ்ெவாzவ�ம் என்னிடம்

வzகிறான். 46 இைறவனிடமிzந்u வந்த என்ைனத்தவிர, ஒzவzம்
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பிதாைவக் கண்டதில்ைல; நான் மட்sேம பிதாைவக் கண்Tzக்கிேறன்.

47 ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ நான் உங்க~க்oச் ெசால்கிேறன், என்ைன

விqவாசிக்கிறவர்க~க்o நித்திய iவன் உண்s. (aiōnios g166) 48 நாேன iவ

அப்பம். 49 உங்கள் xற்பிதாக்கள் பாைலவனத்தில் மன்னா என்�ம்

உணைவச் சாப்பிட்டார்கள்; ஆனால் அவர்கள் இறந்uேபானார்கேள. 50

ஆனால் wசிக்கிறவர்கள் சாகாமல் இzக்கக்�Tயஅப்பம் இங்oஇzக்கிறu.

அu பரேலாகத்திUzந்u வந்திzக்கிறu. 51 நாேன பரேலாகத்திUzந்u

வந்த iவ அப்பம். யாராவu இந்த அப்பத்ைதச் சாப்பிட்டால், அவர்கள்

என்ெறன்�ம் வாழ்வார்கள். உலகத்தின் வாழ்|க்காக நான் ெகாsக்oம் அப்பம்

எனu மாம்சேம” என்றார். (aiōn g165) 52அப்ெபா}u �தர்கள், “இவன் எப்பT

தன் மாம்சத்ைத நமக்oச் சாப்பிடக் ெகாsப்பான்?” என்� தங்க~க்oள்ேள

கsைமயாய் வாக்oவாதம் பண்ணத் ெதாடங்கினார்கள். 53இேயqஅவர்களிடம்,

“ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ நான் உங்க~க்oச் ெசால்கிேறன். ^ங்கள்

மானிடமகனாகிய எனu மாம்சத்ைதச் சாப்பிட்s, என்�ைடய இரத்தத்ைத

பானம் பண்ணாவிட்டால் உங்க~க்oள்ேள iவன் இzக்கமாட்டாu. 54எனu

மாம்சத்ைதப் wசித்u, என் இரத்தத்ைத பானம் பண்tகிறவzக்o, நித்திய

iவன் உண்s. நான் அவைர கைடசி நாளில் உயிேராs எ}ப்wேவன். (aiōnios

g166) 55 ஏெனனில் எனu மாம்சேம உண்ைமயான உண|. எனu இரத்தேம

உண்ைமயான பானம். 56எனu மாம்சத்ைதப் wசித்u, எனu இரத்தத்ைதப்

பானம் பண்tகிறவர், என்னில் தங்கி வாழ்கிறார். நா�ம்அவரில் வாழ்கிேறன்.

57 iவ�ள்ள பிதா என்ைன அ�ப்பினார். பிதாவின் நிமித்தேம நான்

உயிர் வாழ்கிேறன். அைதப் ேபாலேவ என் மாம்சத்ைதப் wசிக்கிறவர் என்

நிமித்தம் வாழ்வைடவார். 58 இuேவ பரேலாகத்திUzந்u வந்த அப்பம்.

உங்கள்xற்பிதாக்கள் மன்னாwசித்uம் இறந்uேபானார்கள்.ஆனால்இந்த

அப்பத்ைதச் சாப்பிsகிறவர் என்ெறன்�மாய்வாழ்வார்” என்றார். (aiōn g165) 59

இேயq கப்பர்ந�மிேல ெஜபஆலயத்தில் ேபாதித்தேபாuஇைதச் ெசான்னார்.

60இைதக் ேகட்ட இேயqவி�ைடய Yடர்களில் பலர், “இu ஒz கsைமயான

ேபாதைன.யாரால்இைதஏற்�க்ெகாள்ளxTyம்?” என்றார்கள். 61தமuYடர்கள்

இைதக்oறித்u x�x�க்கிறார்கள் என்� இேயq அறிந்u அவர்களிடம்,

“இu உங்கள் மனuக்o கஷ்டமாய் இzக்கிறதா? 62மானிடமகனாகிய நான்

xன்பிzந்த இடத்திற்o ேமெல}ந்u ேபாவைத ^ங்கள் கண்[ர்களானால்,

அu உங்க~க்o எப்பTயிzக்oம்! 63 பரிqத்த ஆவியானவேர iவைனக்

ெகாsக்கிறார்; மாம்சமானேதா ஒன்�க்oம் உதவாu. நான் உங்க~டன்

ேபசிய வார்த்ைதகள் ஆவியானவைரyம் iவைனyம் ெகாண்sள்ளன. 64

ஆனால் உங்களில் சிலர் விqவாசியாமல் இzக்கிgர்கள்” என்றார். ஏெனனில்

இேயqெதாடக்கத்திUzந்ேதஅவர்களில் யார் தம்ைமவிqவாசிக்கவில்ைல
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என்�ம், யார் தம்ைமக் காட்Tக்ெகாsப்பான் என்�ம் அறிந்திzந்தார். 65

ேம{ம் இேயq ெசான்னதாவu, “யாைரயாவuஎன் பிதா எனக்o ெகாsத்தால்

மட்sேம, அவர் என்னிடம் வரxTyம் என்�இதனாேலேய நான் உங்க~க்oச்

ெசான்ேனன்” என்றார். 66அப்ெபா}திUzந்u இேயqவின் Yடர்களில் பலர்

அவைரவிட்sத் திzம்பிப் ேபாய்விட்டார்கள். ெதாடர்ந்uஅவர்கள்அவைரப்

பின்பற்றவில்ைல. 67அப்ெபா}uஇேயqபன்னிரண்s ேபரிடxம், “^ங்க~ம்

ேபாய்விட விzம்wகிgர்களா?” என்� ேகட்டார். 68 Yேமான் ேபuzஅதற்oப்

பதிலாக, “ஆண்டவேர, நாங்கள் யாரிடம் ேபாேவாம்? நித்தியiவவார்த்ைதகள்

உம்மிடம் அல்லவா உண்s. (aiōnios g166) 69 ^ர் இைறவனின் பரிqத்தர் என்�

நாங்கள் விqவாசித்uம்அறிந்uம் இzக்கிேறாம்” என்றான். 70அப்ெபா}u

இேயq, “பன்னிரண்s ேபராகியஉங்கைளநான் ெதரிந்uெகாள்ளவில்ைலயா?

ஆனால் உங்களில் ஒzவன் பிசாசாக இzக்கிறான்!” என்றார். 71இேயq Yேமான்

ஸ்காரிேயாத்தின் மகனான�தாைஸக்oறித்ேத இவ்விதம் ெசான்னார். அவன்

பன்னிரண்s ேபரில் ஒzவனாயிzந்uம்அவைரக் காட்Tக்ெகாsக்கிறவனாய்

இzந்தான்.

7இைவக~க்oப்பின், இேயqைவக் ெகாைலெசய்வதற்o�தத்தைலவர்கள்

வழி ேதTக்ெகாண்Tzந்ததால், அவர் �ேதயா|க்oப் ேபாக விzம்பாமல்

கUேலயாவிேலேய ெவவ்ேவ�இடங்க~க்oச் ெசன்றார். 2ஆனால்�தரின்

�டாரப்பண்Tைகச் ச`பித்தேபாu, 3 இேயqவின் சேகாதரர் அவரிடம், “^ர்

இவ்விடத்ைதவிட்sப் wறப்பட்s�ேதயா|க்oச் ெசல்{ம். அப்ெபா}ேத ^ர்

ெசய்yம் கிரிையகைளஉமuYடர்கள்காண்பார்கள். 4பிரபலமைடயவிzம்wகிற

எவ�ம் இரகசியமாக ெசயல்பsவதில்ைல. ^ர் இந்தக் காரியங்கைளச்

ெசய்கிறதினால், உலகத்uக்o உம்ைம ெவளிப்பsத்தலாேம” என்றார்கள். 5

ஏெனனில் இேயqவின் ெசாந்தச் சேகாதரர்கள்�டஅவைரவிqவாசிக்கவில்ைல.

6 எனேவ இேயq அவர்களிடம், “எனu ேநரம் இன்�ம் வரவில்ைல;

ஆனால் உங்க~க்ேகா எந்த ேநரxம் சரியானேத. 7 உலகம் உங்கைள

ெவ�க்க xTயாu. உலகத்தின் ெசயல்கள் ]ைமெயன்� நான் சாட்சிக்

ெகாsக்கிறதினால் உலகம் என்ைன ெவ�க்கிறu. 8இந்தப் பண்Tைகக்o

^ங்கள் ேபாங்கள். நாேனா இந்தப் பண்Tைகக்o இப்ெபா}u ேபாகிறதில்ைல.

ஏெனனில் எனக்ேகற்ற ேநரம் இன்�ம் வரவில்ைல” என்றார். 9 இைதச்

ெசால்Uவிட்s, இேயq கUேலயாவிேலேய தங்கியிzந்தார். 10 ஆனால்

அவzைடய சேகாதரர் பண்Tைகக்oப் ேபானபின்அவzம் ெவளிப்பைடயாக

அல்ல, இரகசியமாகேவெசன்றார். 11அந்தப் பண்Tைகயிேல�தர் இேயqைவத்

ேதTக்ெகாண்s, “அவர் எங்ேக?” என்� ேகட்sக்ெகாண்Tzந்தார்கள். 12

�Tயிzந்த மக்க~க்கிைடயில் இேயqைவக்oறித்u கzத்u ேவ�பாs

இzந்தu. சிலர், “அவர் ஒz நல்ல மனிதர்” என்றார்கள். மற்றவர்கேளா,
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“அப்பTயல்ல, அவன் மக்கைள ஏமாற்�கிறான்” என்றார்கள். 13 ஆனால்,

அவர்கள்�தzக்oப்பயந்ததினால்,ஒzவzம்அவைரப்பற்றிெவளிப்பைடயாக

எைதyம் ேபசவில்ைல. 14 பண்Tைக நாட்கள் xTந்தபின்w இேயq ஆலய

xற்றத்திற்o ேபாய், அங்ேக ேபாதிக்கத் ெதாடங்கினார். 15 �தர்கேளா

வியப்பைடந்u, “பTக்காமேல இந்த மனித�க்o இவ்வள| அறி| எப்பT

வந்தu?” என்� ேகட்டார்கள். 16இேயqஅவர்க~க்o ம�ெமாழியாக, “எனu

ேபாதைனஎன்�ைடயuஅல்ல, அuஎன்ைனஅ�ப்பின பிதாவிடமிzந்ேத

வzகிறu. 17இைறவ�ைடய சித்தத்ைதச் ெசய்யவிzம்wகிறவன் எவேனா,

அவன் எனu ேபாதைன இைறவனிடமிzந்u வzகிறதா, அல்லu நான்

என் qயமாய் ெசால்கிேறனா என்� அறிந்uெகாள்வான். 18 தனu qய

சிந்தைனயில் ேபqகிறவன்தனக்ேகமகிைமையத் ேதடxயற்சிக்கிறான்.ஆனால்

தம்ைமஅ�ப்பியவரின் மகிைமையத் ேதsகிறவன்உண்ைமyள்ளவனாய்

இzக்கிறான்;அவனில்அ^தி எu|மில்ைல. 19 ேமாேசஉங்க~க்o சட்டத்ைதக்

ெகாsக்கவில்ைலயா? அப்பTயிzந்uம் உங்களில் ஒzவ�ம் ேமாேசயின்

சட்டத்ைதக்ைகக்ெகாள்கிறதில்ைல. ^ங்கள் ஏன்என்ைனக்ெகாைலெசய்ய

xயற்சிக்கிgர்கள்?” என்றார். 20 அப்ெபா}u �Tயிzந்த �ட்டம், “^

பிசாq பிTத்தவன். யார் உன்ைனக் ெகாைலெசய்ய xயற்சிக்கிறார்கள்?”

என்றார்கள். 21 இேயq அவர்களிடம், “நான் ஒz கிரிையைய ெசய்ேதன்.

அதனால் ^ங்கள் எல்ேலாzம்வியப்பைடந்திzக்கிgர்கள். 22விzத்தேசதனத்ைத

ேமாேச உங்க~க்o ஏற்பsத்திக் ெகாsத்தான். ^ங்கள் ஓய்|நாளி{ம் ஒz

பிள்ைளக்oவிzத்தேசதனம் ெசய்கிgர்கள். உண்ைமயிேலேயவிzத்தேசதனம்

ேமாேசயினால் ஏற்பsத்தப்படவில்ைல. நமu ேகாத்திரப் பிதாக்களினாேலேய

ஏற்பsத்தப்பட்டu. 23 ேமாேசயின் சட்டம் `றப்படாதபT ஒz பிள்ைள

ஓய்|நாளில் விzத்தேசதனம் பண்ணப்படலாம் என்கிgர்கள். அப்பTயானால்

ஓய்|நாளிேல ஒzவைன x}வuம் oணமாக்கிய என்ேமல் ஏன் ேகாபம்

ெகாள்கிgர்கள்? 24ெவளித்ேதாற்றத்தின்பT]ர்ப்w ெசய்வைதநி�த்uங்கள்.

^தியாய் ]ர்ப்w ெசய்yங்கள்” என்றார். 25 அப்ெபா}u எzசேலைமச்

ேசர்ந்த மக்களில் சிலர், “இந்தமனிதைனயல்லவாஅவர்கள் ெகாைலெசய்ய

xயற்சிக்கிறார்கள்? 26 இேதா இங்ேக இவர் ெவளிப்பைடயாகப் ேபqகிறார்.

அவர்கள் இவைர எதிர்த்u ஒz வார்த்ைதyம் ெசால்லாதிzக்கிறார்கள்.

ஒzேவைள அதிகாரத்தில் உள்ளவர்கள் இவர்தான் கிறிஸ்u என்�

உண்ைமயாகேவ அறிந்uெகாண்டார்கேளா? 27 ஆனால் இந்த மனிதன்

எங்கிzந்u வந்திzக்கிறான் என்� நமக்oத் ெதரிyம்; ஆனால் கிறிஸ்u

வzம்ேபாu, அவர் எங்கிzந்u வzகிறார் என்� யாzக்oம் ெதரியாேத”

என்� ேபசத் ெதாடங்கினார்கள். 28 அப்ெபா}u ெதாடர்ந்u ஆலய

xற்றத்தில் ேபாதித்uக்ெகாண்Tzந்த இேயq, சத்தமாய் ெசான்னதாவu,
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“ஆம்! ^ங்கள் என்ைனஅறிdர்கள். நான் எங்ேக இzந்u வந்ேதன் என்�ம்

உங்க~க்oத் ெதரிyம். நான் என் qயவிzப்பத்தின்பT வரவில்ைல. என்ைன

அ�ப்பிய பிதா உண்ைமyள்ளவர். ^ங்கேளா அவைர அறியவில்ைல.

29 நாேனா பிதாைவ அறிந்திzக்கிேறன். ஏெனனில் நான் அவரிடமிzந்u

வந்திzக்கிேறன். அவேர என்ைனஅ�ப்பினவர்” என்றார். 30அப்ெபா}u

அவர்கள் இேயqைவக் ைகuெசய்ய xயன்றார்கள். ஆனால் ஒzவzம்

அவர்ேமல் ைகைவக்கவில்ைல. ஏெனனில் அவzைடய ேநரம் இன்�ம்

வரவில்ைல. 31 ஆனால் �Tயிzந்த மக்களில் பலர் இேயqவின்ேமல்

விqவாசம் ைவத்தார்கள். அவர்கள், “கிறிஸ்uவzம்ேபாu, இவர் ெசய்தைதப்

பார்க்கி{ம்அதிகமானஅைடயாளங்கைளஅவர் ெசய்வாேரா?” என்றார்கள்.

32 �Tயிzந்த மக்கள் இேயqைவக்oறித்u இப்பTப்பட்ட காரியங்கைள

தங்க~க்oள் ெமuவாய் ேபசிக்ெகாண்டைத பரிேசயர் ேகட்டார்கள். எனேவ

தைலைம ஆசாரியர்க~ம் பரிேசயzம் இேயqைவக் ைகuெசய்yம்பT,

ஆலயக்காவலைர அ�ப்பினார்கள். 33 அப்ெபா}u இேயq, “இன்�ம்

சிறிu காலேம நான் உங்க~டன் இzப்ேபன். பின்w என்ைன அ�ப்பிய

பிதாவிடம் நான் ேபாய்விsேவன். 34 ^ங்கேளா என்ைனத் ேதsdர்கள்.

ஆனால் என்ைனக் காணமாட்[ர்கள். நான் இzக்oம் இடத்திற்oம் உங்களால்

வரxTயாu” என்றார். 35அப்ெபா}u�தத்தைலவர்கள் ஒzவைரெயாzவர்

பார்த்u, “நாம் கண்sபிTக்க xTயாதபT, இவன் எங்oேபாக இzக்கிறான்?

“கிேரக்கzக்oள்ேள சிதறTக்கப்பட்Tzக்கின்ற நம் மக்களிடம்ேபாய், அங்ேக

கிேரக்கzக்oக் ேபாதிக்க ேபாகிறானா? 36 ‘^ங்கேளா என்ைனத் ேதsdர்கள்,

ஆனால் என்ைனக் காணமாட்[ர்கள், நான் இzக்oம் இடத்திற்o உங்களால்

வரxTயாu’ என்� ெசால்{கிறாேன. இதன் அர்த்தம் என்ன?” என்�

ேபசிக்ெகாண்டார்கள். 37பண்Tைகயின்கைடசிநாளானஅந்தப்ெபரியநாளிேல,

இேயqஎ}ந்uநின்� சத்தமாய்ச் ெசான்னதாவu: “யாராவuதாகxள்ளவராய்

இzந்தால்,அவர்கள் என்னிடம்வந்uபானம்பண்ணட்sம். 38ேவதவசனத்தில்

ெசால்Uயிzக்கிறபT, என்ைனவிqவாசிக்கிறவர்க~ைடய உள்ளத்திUzந்u

iவத்தண்\ர் நதியாய் ெபzக்ெகsத்u ஓsம்” என்றார். 39தம்மில் விqவாசமாய்

இzக்கிறவர்கள் பின்னர் ெபறப்ேபாoம் பரிqத்தஆவியானவைரக் oறித்ேத

அவர்இப்பTச் ெசான்னார். இேயqஇன்�ம்மகிைமயைடயாuஇzந்தபTயால்,

பரிqத்தஆவியானவர்இன்�ம் ெகாsக்கப்படவில்ைல. 40இேயqவி�ைடய

வார்த்ைதகைளக்ேகட்sக்ெகாண்Tzந்தமக்களில் சிலர், “உண்ைமயிேலேய

இவர் வர இzக்கிற இைறவாக்கினேன” என்றார்கள். 41 ேவ�சிலேரா, “இவேர

கிறிஸ்u” என்றார்கள்.ஆனால்இன்�ம் சிலர், “கUேலயாவிUzந்uஎப்பT

கிறிஸ்u வzவார்? 42 கிறிஸ்u தாdதின் osம்பத்திUzந்uம், தாdu

வாழ்ந்த ெபத்லேகம் பட்டணத்தில் இzந்u வzவார் என்� ேவதவசனம்
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ெசால்{கிறuஅல்லவா?” என்றார்கள். 43இேயqவின் நிமித்தம் இவ்விதமாய்

மக்கள்கzத்uேவ�பட்டார்கள். 44சிலர்அவைரக்ைகuெசய்யவிzம்பினார்கள்.

ஆனால் ஒzவzம்அவர்ேமல்ைகைவக்கவில்ைல. 45பின்wஆலயக்காவலர்,

தைலைம ஆசாரியர்களிடxம் பரிேசயரிடxம் ேபானேபாu, “^ங்கள் ஏன்

அவைனப் பிTத்uக் ெகாண்sவரவில்ைல?” என்� ேகட்டார்கள். 46காவலர்

அதற்oம�ெமாழியாக, “இந்த மனிதன் ேபசியuேபால்ஒzவ�ம்ஒzக்கா{ம்

ேபசியதில்ைலேய” என்றார்கள். 47 அப்ெபா}u பரிேசயர் அவர்களிடம்,

“அவன் உங்கைளyம் ஏமாற்றி விட்டானா? 48 ஆ~நர்களில், அல்லu

பரிேசயைரச் ேசர்ந்த எவராவu இேயqைவ விqவாசிக்கிறார்களா? 49

இல்ைலேய!ஆனால் இந்த மக்கேளா ேமாேசயின் சட்டத்ைதஅறியாதவர்கள்.

இவர்கள்ேமல் சாபம் உண்s” என்றார்கள். 50 xன்w இேயqவினிடம்

ேபாயிzந்தவ�ம், பரிேசயைரச் ேசர்ந்தவ�மானநிக்ெகாேதxஅவர்களிடம்,

51 “ஒzவன் என்ன ெசய்கிறான் என்� அறிyம்பT xதலாவu அவைன

விசாரிக்காமல், அவ�க்o நமu ேமாேசயின் சட்டம் தண்டைனத்]ர்ப்w

ெகாsக்கிறதா?” என்� ேகட்டான். 52 அதற்o அவர்கள் அவனிடம், “^yம்

கUேலயாைவச் ேசர்ந்தவனா? ேவதவசனத்ைதஆராய்ந்u பார். அப்ெபா}u

கUேலயாவிUzந்u இைறவாக்கினர் யாzம் வzவதில்ைல என்பைதக்

கண்sெகாள்வாய்” என்றார்கள். 53பின்w ஒவ்ெவாzவzம் தங்கள் தங்கள்

dட்Tற்oச் ெசன்றார்கள்.

8இேயqேவா ஒUவமைலக்oச் ெசன்றார். 2அதிகாைலயிேலஅவர் `ண்sம்

ஆலய xற்றத்திற்o வந்தார். மக்கள் எல்ேலாzம் அவைரச் qற்றிக்

�Tவந்தனர். இேயq அவர்க~க்o ேபாதிப்பதற்காக உட்கார்ந்தார். 3

அப்ெபா}u ேமாேசயின் சட்ட ஆசிரியzம் பரிேசயzம் விபசாரத்தில்

பிTக்கப்பட்ட ஒz ெபண்ைணஅங்o ெகாண்sவந்தார்கள். அவர்கள் அவைள

அங்கிzந்தஎல்ேலாzக்oம் நsவாகநி�த்தினார்கள். 4அவர்கள்இேயqவிடம்,

“ேபாதகேர, இந்தப் ெபண் விபசாரத்தில் ஈsபட்sக் ெகாண்Tzக்oம்ேபாேத

பிTக்கப்பட்டாள். 5இப்பTப்பட்டவர்கைளக் கல்ெலறிந்u ெகால்லேவண்sம்

என்� ேமாேசயின் சட்டத்தில் ேமாேச எங்க~க்oக் கட்டைளயிட்Tzக்கிறார்.

இப்ெபா}u ^ர் என்ன ெசால்கிgர்?” என்றார்கள். 6 இேயq|க்o எதிராக

ஒz oற்றச்சாட்ைடக் ெகாண்sவzம்பT, ஒz�ழ்ச்சியாக அவர்கள் இந்தக்

ேகள்விைய ேகட்டார்கள். ஆனால் இேயqேவா, oனிந்u தமu விரUனால்

தைரயிேலஎ}தத் ெதாடங்கினார். 7அவர்கள் ெதாடர்ந்uஅவைரக் ேகள்வி

ேகட்sக்ெகாண்ேட இzந்ததினால், இேயq நிமிர்ந்u அவர்கைளப் பார்த்u,

“உங்களில் யாராவu பாவமில்லாதவன் இzந்தால், அவன் xதலாவதாக

இவள்ேமல் கல்ெலறியட்sம்” என்றார். 8இேயq `ண்sம் oனிந்u தைரயில்

எ}தினார். 9 அப்ெபா}u, இைதக் ேகட்டவர்களில், xதிேயார் ெதாடங்கி
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சிறிேயார் வைரஒவ்ெவாzவராகப் ேபாகத் ெதாடங்கினார்கள். இேயq மட்sம்

அங்ேக இzந்தார். அந்தப் ெபண்tம்அங்ேக நsேவ நின்�ெகாண்Tzந்தாள்.

10இேயqநிமிர்ந்uஅவைளப்பார்த்u, “மகேள,அவர்கள்எங்ேக?ஒzவ�ம்

உன்ைனக்oற்றவாளியாகத் ]ர்க்கவில்ைலேயா?” என்� ேகட்டார். 11அதற்o

அவள், “இல்ைலஆண்டவேர”என்றாள்.அப்ெபா}uஇேயqஅவளிடம், “நா�ம்

உன்ைனoற்றவாளியாகத் ]ர்க்கமாட்ேடன். இப்ெபா}u ^ ேபாகலாம், இனிப்

பாவம் ெசய்யாேத” என்றார். 12`ண்sம்இேயqமக்க~டன் ேபசத்ெதாடங்கி,

“நாேனஉலகத்தின் ெவளிச்சமாய் இzக்கிேறன். என்ைனப் பின்பற்�கிறவன்

ஒzேபாuம் இzளில் நடக்கமாட்டான். iவ ெவளிச்சம் அவர்க~டன் இzக்oம்”

என்றார். 13அப்ெபா}uபரிேசயர் இேயqவிடம், “இேதா பார், ^ேயஉன்ைனக்

oறித்த சாட்சி ெகாsக்கிறாேய; உனuசாட்சி உண்ைமயல்ல”என்றார்கள். 14

இேயqஅதற்oப் பதிலாக, “நாேன என்ைனக்oறித்u சாட்சி ெகாsத்தா{ம்,

எனu சாட்சி உண்ைமயானேத. ஏெனனில் நான் எங்கிzந்uவந்திzக்கிேறன்

என்�ம், நான் எங்ேக ேபாகிேறன் என்�ம்அறிந்திzக்கிேறன். ஆனால் ^ங்கேளா

நான் எங்கிzந்u வந்திzக்கிேறன் என்�ம், எங்ேக ேபாகிேறன் என்�ம்

அறியாதிzக்கிgர்கள். 15 ^ங்கள் மனிதzக்ேகற்றபT ]ர்ப்wச் ெசய்கிgர்கள்;

நாேனா ஒzவzக்oம் ]ர்ப்wச் ெசய்வதில்ைல. 16 நான் ]ர்ப்w ெசய்தா{ம்,

எனu ]ர்ப்w உண்ைமயானதாகேவ இzக்oம். ஏெனனில் நான் தனியாக

]ர்ப்w ெகாsப்பதில்ைல. என்ைனஅ�ப்பிய என் பிதா|ம் என்�டேன�ட

இzக்கிறார். 17இரண்s ேபzைடயசாட்சி உண்ைமயானuஎன்�உங்கள் ெசாந்த

சட்டத்திேல எ}தியிzக்கிறu. 18நான் என்ைனக்oறித்u சாட்சி ெகாsக்கிேறன்;

என்ைனஅ�ப்பியபிதாேவஎனuஇரண்டாவuசாட்சியாயிzக்கிறார்”என்றார்.

19அப்ெபா}uஅவர்கள்அவரிடம், “உமuபிதா எங்ேக?” என்றார்கள்.அதற்o

இேயq, “என்ைனேயா, என் பிதாைவேயா ^ங்கள்அறியாமல் இzக்கிgர்கள்.

^ங்கள் என்ைனஅறிந்தால், என் பிதாைவyங்�டஅறிந்திzப்_ர்கள்” என்றார்.

20இேயqஆலயப் பoதியில் ேபாதிக்oம்ேபாu, காணிக்ைக ேபாsகிற இடத்தின்

அzேக நின்�, இந்த வார்த்ைதகைளப் ேபசினார். ஆனால் ஒzவ�ம்அவைரக்

ைகuெசய்யவில்ைல. ஏெனனில்அவzைடய ேநரம் இன்�ம்வரவில்ைல. 21

`ண்sம் இேயqஅவர்களிடம், “நான் ேபாகிேறன். ^ங்கள் என்ைனத் ேதsdர்கள்.

ஆனால் ^ங்கள் உங்கள் பாவத்திேலேய சாdர்கள். நான் ேபாகிற இடத்திற்o

உங்களால் வரxTயாu” என்றார். 22அப்ெபா}u�தர்கள், “இவன் தற்ெகாைல

ெசய்uெகாள்ள ேபாகிறானா? அதனால்தான், ‘நான் ேபாகிற இடத்திற்o

உங்களால்வரxTயாu’ என்�ெசால்கிறாேனா!” என்� ேகட்டார்கள். 23இேயq

ெதாடர்ந்uஅவர்களிடம், “^ங்கள் Wேழயிzந்uவந்தவர்கள்; நான் ேமேலயிzந்u

வந்தவன். ^ங்கள் இந்த உலகத்ைதச் ேசர்ந்தவர்கள்; நான் இந்த உலகத்ைதச்

ேசர்ந்தவன்அல்ல. 24^ங்கள் உங்கள் பாவங்களிேலேய சாdர்கள் என்� நான்
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உங்க~க்oச் ெசான்ேனன்; நாேனஅவர் என்�^ங்கள்விqவாசிக்காவிட்டால்,

^ங்கள் உங்கள் பாவங்களில் சாdர்கள்” என்றார். 25அப்ெபா}uஅவர்கள்

இேயqவிடம், “^ர் யார்?” என்� ேகட்டார்கள். அதற்o பதிலாக, “அைதத்தான்

நான் ெதாடக்கத்திUzந்ேத உங்க~க்oச் ெசால்கிேறேன” என்� இேயq ெசால்U,

26 “உங்கைளப் பற்றிச் ெசால்ல|ம், நியாயத்]ர்ப்w அளிக்க|ம் என்னிடம் அேநக

காரியங்கள் இzக்கிறu.ஆனால் என்ைனஅ�ப்பியவரிடமிzந்u ேகட்டைத

மட்sம் நான் உலகத்திற்oஅறிவிக்கிேறன். ஏெனன்றால் என்ைனஅ�ப்பியவர்

உண்ைமyள்ளவராய் இzக்கிறார்” என்றார். 27இேயqபிதாவாகியஇைறவைனக்

oறித்ேத ேபqகிறார் என்�அவர்கள்விளங்கிக்ெகாள்ளவில்ைல. 28எனேவ

இேயqஅவர்களிடம், “^ங்கள்மானிடமகனாகியஎன்ைனஉயர்த்தியபின்w,

நாேனஅவர் என்�ம், எனu qயமாக நான் ஒன்�ம் ெசய்கிறதில்ைலெயன்�ம்,

பிதா எனக்o ேபாதித்தபTேய நான் இவற்ைறச் ெசால்கிேறன் என்�ம்

அறிந்uெகாள்dர்கள். 29என்ைனஅ�ப்பியபிதாஎன்�டேனஇzக்கிறார்;

அவர் என்ைனத் தனிைமயாய் விட்sவிடவில்ைல. ஏெனனில் அவzக்oப்

பிரியமானைதேயநான் எப்ெபா}uம் ெசய்கிேறன்” என்றார். 30அவர்இந்தக்

காரியங்கைளக்oறித்uச்ெசான்னேபாu,பலர்அவரில்விqவாசம்ைவத்தார்கள்.

31 இேயq தம்ைம விqவாசித்த �தர்களிடம், “^ங்கள் எனu உபேதசத்தில்

ெதாடர்ந்u நிைலத்திzந்தால், ^ங்கள் உண்ைமயாகேவ எனu Yடர்களாய்

இzப்_ர்கள். 32 அப்ெபா}u ^ங்கள் சத்தியத்ைத அறிந்uெகாள்dர்கள்.

சத்தியம் உங்கைள விsதைலயாக்oம்” என்றார். 33அப்ெபா}u அவர்கள்

இேயqவிடம், “நாங்கள் ஆபிரகாமின் சந்ததியாயிzக்கிேறாம். நாங்கள்

ஒzேபாuம் ஒzவzக்oம் அTைமகளாய் இzந்ததில்ைல. அப்பTயிzக்க

நாங்கள் விsதைலயாேவாம் என்� ^ர் எப்பTச் ெசால்லலாம்?” என்றார்கள்.

34 அதற்o இேயq பதிலாக, “ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ நான் உங்க~க்oச்

ெசால்கிேறன். பாவம் ெசய்கிற ஒவ்ெவாzவzம் பாவத்திற்o அTைமயாய்

இzக்கிறார்கள். 35ஒzஅTைமக்oக் osம்பத்தில் நிரந்தர இடம் இzப்பதில்ைல.

ஆனால் மகேனா osம்பத்திற்o என்ெறன்�ம் ெசாந்தமானவனாயிzக்கிறான்.

(aiōn g165) 36 ஆகேவ இைறவனின் மகன் உங்கைள விsதைலயாக்கினால்,

^ங்கள் உண்ைமயாகேவ விsதைல ெப�dர்கள். 37 ^ங்கள் ஆபிரகாமின்

சந்ததியாெரன்�எனக்oத் ெதரிyம்.ஆனால் ^ங்கள் என்ைனக் ெகால்வதற்o

ஆயத்தமாய் இzக்கிgர்கள். ஏெனனில் எனu வார்த்ைதக்o உங்கள்

உள்ளத்தில் இடமில்ைல. 38எனuபிதாவின் xன்னிைலயில் கண்டவற்ைறேய

நான் அறிவிக்கிேறன். ஆனால் ^ங்கேளா உங்கள் தகப்பனிடமிzந்u

ேகள்விப்பட்டைதேயெசய்கிgர்கள்” என்றார். 39அதற்oஅவர்கள், “ஆபிரகாேம

எங்கள் தந்ைத” என்றார்கள். இேயqேவாஅவர்களிடம், “^ங்கள்ஆபிரகாமின்

பிள்ைளகளானால் ஆபிரகாம் ெசய்தவற்ைறேய ^ங்க~ம் ெசய்dர்கள். 40
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ஆனால்^ங்கேளா,இைறவனிடம்ேகட்டறிந்தசத்தியத்ைதஉங்க~க்oச்ெசான்ன

மனிதனானஎன்ைனக் ெகாைலெசய்யத் திட்டமிட்Tzக்கிgர்கள்.ஆபிரகாம்

இப்பTயானகாரியங்கைளச்ெசய்யவில்ைலேய. 41^ங்கள்உங்கள்ெசாந்தத்

தகப்பன் ெசய்தைதேயெசய்கிgர்கள்” என்றார். அதற்oஅவர்கள்அவரிடம்,

“நாங்கள் ேவசித்தனத்தினால் பிறந்தவர்கள் இல்ைல. இைறவன் ஒzவேர

எங்க~க்oம்பிதா”என்றார்கள். 42அப்ெபா}uஇேயqஅவர்களிடம், “இைறவன்

உங்கள் பிதாவாக இzந்தால், ^ங்கள் என்னி{ம் அன்பாயிzப்_ர்கள்.

ஏெனனில் இப்ெபா}u இங்ேக இzக்கின்ற நான் இைறவனிடமிzந்ேத

வந்ேதன். நான் எனu qயவிzப்பத்தின்பT வரவில்ைல; அவேர என்ைன

அ�ப்பினார். 43நான் ெசால்வuஏன் உங்க~க்oத் ெதளிவாய் இல்ைல? நான்

ெசால்வைதக் ேகட்க உங்க~க்o மனதில்லாமல் இzக்கிறதினால்தாேன. 44

^ங்கள்உங்கள் தகப்பனானசாத்தா�க்oஉரியவர்கள். உங்கள் தகப்பனின்

ஆைசகைளச் ெசய்யேவ ^ங்கள் விzம்wகிgர்கள். அவன் ெதாடக்கத்திUzந்ேத

ெகாைலகாரனாய் இzக்கிறான். அவனிடம் சத்தியமில்ைல. அதனால்அவன்

சத்தியத்தில் நிைலத்திzப்பதில்ைல. அவன் ெபாய் ேபqம்ேபாu தன்

ெசாந்த ெமாழிையேய ேபqகிறான். ஏெனனில் அவன் ஒz ெபாய்யன்,

ெபாய்களின் தகப்பன். 45 இzந்uம் நாேனா உங்க~க்o சத்தியத்ைத

ெசால்கிறபTயால், ^ங்கள் என்ைன விqவாசிக்காமல் இzக்கிgர்கள். 46

நான் பாவம் ெசய்ேதன் என்�என்ைனக்oற்றம் சாட்T நி�பிக்க உங்களில்

எவனால்xTyம்? நான்உங்க~க்o சத்தியத்ைதச் ெசால்Uyம், ^ங்கள் ஏன்

என்ைன விqவாசிக்காமல் இzக்கிgர்கள்? 47யார் இைறவ�க்oரியவராய்

இzக்கிறவர்கள், அவன் இைறவன் ெசால்{ம் வார்த்ைதையக் ேகட்கிறான்.

^ங்கேளா இைறவ�க்oரியவர்கள்அல்லாதபTயினாேல, இைறவ�ைடய

வார்த்ைதையக் ேகளாமல் இzக்கிgர்கள்” என்றார். 48 அப்ெபா}u

�தத்தைலவர்கள்அவரிடம், “^ ஒz சமாரியன். ^ பிசாq பிTத்தவன் என்�

நாங்கள் ெசான்னu சரியல்லவா?” என்றார்கள். 49அதற்o இேயq, “நான் பிசாq

பிTத்தவன் அல்ல. நான் என் பிதாைவக் கனம்பண்tகிேறன். ^ங்கேளா

என்ைனஅவமதிக்கிgர்கள். 50நான் எனuqயமகிைமையத் ேதடவில்ைல;

ஆனால் எனக்காக மகிைமையத் ேதsகிறவzம் நியாயந்]ர்க்கிறவzம் ஒzவர்

இzக்கிறாேர. 51 நான் உங்க~க்o உண்ைமையச் ெசால்கிேறன், யாராவu

எனuவார்த்ைதையக்ைகக்ெகாண்டால்,அவர்கள்ஒzேபாuம்மரணத்ைதக்

காணமாட்டார்கள்” என்றார். (aiōn g165) 52 அப்ெபா}u �தத்தைலவர்கள்,

“உனக்oப் பிசாq பிTத்திzக்கிறu என்� இப்ெபா}u நாங்கள் நன்றாய்

ெதரிந்uெகாண்ேடாம். ஆபிரகாம் இறந்தார், இைறவாக்கினர்க~ம் இறந்தார்கள்.

ஆனால் ^ேயா, யாராவuஉனuவார்த்ைதையக்ைகக்ெகாண்டால்,அவர்கள்

எவ்விதத்தி{ம் மரணத்ைத அ�பவிப்பதில்ைல என்� ெசால்கிறாய். (aiōn
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g165) 53 ^ எங்கள் தகப்பன் ஆபிரகாைமப் பார்க்கி{ம் ெபரியவேனா? அவர்

மரித்தார், அப்பTேயஇைறவாக்கினzம் மரித்தார்கள். ^ உன்ைனயார் என்�

எண்tகிறாய்?” என்� ேகட்டார்கள். 54 இேயq அதற்o ம�ெமாழியாக,

“நாேனஎன்ைனமகிைமப்பsத்தினால், எனuமகிைமஅர்த்தமற்றu. ^ங்கள்

உங்கள்இைறவன்என்�உரிைமேயாsெசால்கிற, எனuபிதாேவஎன்ைன

மகிைமப்பsத்uகிறவர். 55^ங்கள்அவைரஅறியாதிzந்தா{ம், நான்அவைர

அறிந்திzக்கிேறன். நான்அவைரஅறியவில்ைல என்� ெசான்னால், நா�ம்

உங்கைளப்ேபாலேவஒzெபாய்யனாய் இzப்ேபன்.ஆனால் நாேனாஅவைர

அறிந்திzக்கிேறன்.அவரின்வார்த்ைதையக்ைகக்ெகாள்கிேறன். 56உங்கள்

xற்பிதாவான ஆபிரகாம் எனu நாைளக் காண்பைத எண்ணி மகிழ்ச்சி

ெகாண்Tzந்தான்; அைதக்கண்s அவன் சந்ேதாஷப்பட்டான்” என்றார்.

57 அப்ெபா}u �தத்தைலவர்கள் அவரிடம், “உனக்ேகா இன்�ம் ஐம்பu

வயதாகவில்ைல. ^ ஆபிரகாைமக் கண்டாேயா!” என்றார்கள். 58 அதற்o

இேயq, “ெமய்யாகேவ, ெமய்யாகேவ நான் உங்க~க்o ெசால்கிேறன், ஆபிரகாம்

பிறப்பதற்oxன்னேமஇzக்கிறவர் நாேன” என்றார். 59இைதக் ேகட்ட|டன்

அவர்ேமல்எறிyம்பTஅவர்கள் கற்கைளஎsத்uக்ெகாண்டார்கள்.ஆனால்

இேயqேவா அவர்கள் நsேவ கடந்u ஆலயப் பoதிைய விட்s ெவளிேய

ேபாய்விட்டார்.

9இேயq நடந்uேபாைகயில், பிறந்ததிUzந்ேத பார்ைவற்றவனாயிzந்த

ஒzவைனக் கண்டார். 2 அவzைடய Yடர்கள் அவரிடம், “ேபாதகேர,

இவன் பார்ைவயற்றவனாய் பிறந்தu யார் ெசய்த பாவத்தினால்?

இவ�ைடய பாவத்தினாலா? அல்லu இவ�ைடய ெபற்ேறாரின்

பாவத்தினாலா?” என்� ேகட்டார்கள். 3 இேயq அவர்க~க்o

ம�ெமாழியாக, “இவ�ைடய பாவத்தினாேலா, இவ�ைடய ெபற்ேறாரின்

பாவத்தினாேலா அல்ல. இவ�ைடய வாழ்க்ைகயில் இைறவ�ைடய

ெசயல்கள் ெவளிப்பsம்பTயாகேவ இப்பT ஏற்பட்Tzக்கிறu. 4 பகல்

ேவைளயாய் இzக்oம்ேபாேத, என்ைன அ�ப்பினவzைடய ேவைலைய

நான் ெசய்யேவண்sம். இர| வzகிறu, அப்ெபா}u ஒzவரா{ம்

ேவைலெசய்யxTயாu. 5நான்உலகத்தில் இzக்ைகயில், நாேனஉலகத்தின்

ெவளிச்சமாய் இzக்கிேறன்” என்றார். 6இேயqஇைவகைளச் ெசால்Uயபின்,

தைரயிேல uப்பி, உமிழ் ^ரினால் சிறிதள| ேச�ண்டாக்கி, அவ�ைடய

கண்களிேல அைதப் �சினார். 7 பின்w இேயq அவனிடம், “^ ேபாய்

Yேலாவாம் oளத்திேல க}|” என்றார். Yேலாவாம் என்பதன் அர்த்தம்,

“அ�ப்பப்பட்டவன்” என்பதாoம். அவன் அப்பTேய ேபாய் க}வி

பார்ைவயைடந்udsதிzம்பினான். 8அவ�ைடயஅயலவzம், xன்wஅவன்

பிச்ைச ேகட்sக்ெகாண்Tzந்தைதக் கண்டவர்க~ம், “இங்ேக உட்கார்ந்திzந்u
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பிச்ைச ேகட்டவன் இவன் அல்லவா?” என்றார்கள். 9 சிலர், “இu அவன்

தான்” என்றார்கள். இன்�ம் சிலர், “இல்ைல, இu அவைனப் ேபான்ற

ேவெறாzவன்” என்றார்கள். ஆனால் அவேனா, “நான்தான் அவன்” என்றான். 10

அப்ெபா}uஅவர்கள்அவனிடம், “அப்பTயானால் உனக்oஎப்பT பார்ைவ

கிைடத்தu?” என்றார்கள். 11அதற்oஅவன், “இேயqஎன்�அைழக்கப்பsம்

ஒzவர் சிறிதள| ேச�ண்டாக்கி, அைத என் கண்களில் �சி, Yேலாவாம்

oளத்தில் ேபாய் க}|ம்பT எனக்oச் ெசான்னார். அப்பTேய நான் ேபாய்

க}வியேபாu, என்னால் பார்க்கxTந்தu” என்றான். 12அப்ெபா}uஅவர்கள்

அவனிடம், “அவர் எங்ேக?” என்� ேகட்டார்கள். அதற்o அவன், “எனக்oத்

ெதரியாu” என்றான். 13பார்ைவயற்றவனாயிzந்தவைனமக்கள் பரிேசயரிடம்

ெகாண்sவந்தார்கள். 14இேயq ேச�ண்டாக்கி,அந்தமனிதனின் கண்கைளத்

திறந்த நாள் ஒz ஓய்|நாளாயிzந்தu. 15 எனேவ பரிேசயzம் அவனிடம்,

“^ எப்பTப் பார்ைவெபற்றாய்?” என்� ேகட்டார்கள். அதற்oஅவன், “அவர்

எனuகண்களில் ேசற்ைறப் �சினார். நான்அைதக் க}விேனன். இப்ெபா}u

நான் பார்க்கிேறன்” என்றான். 16 அப்ெபா}u பரிேசயரில் சிலர், “இவன்

இைறவனிடமிzந்uவந்தவனல்ல. ஏெனனில் இவன்�தரின் ஓய்|நாைளக்

ைகக்ெகாள்ளவில்ைலேய” என்றார்கள். அதற்o மற்றவர்கள், “பாவியான

ஒzவனால் இப்பTப்பட்ட அைடயாளங்கைள எப்பTச் ெசய்யxTyம்?”

என்றார்கள். அதனால் அவர்க~க்கிைடேய பிரிவிைன ஏற்பட்டu. 17

கைடசியாக அவர்கள் `ண்sம் அந்தக் பார்ைவயற்றவைனப் பார்த்u,

“உனu கண்கைளத் திறந்தவைரக் oறித்u ^ என்ன ெசால்கிறாய்?” என்�

ேகட்டார்கள். அதற்o அவன், “அவர் ஒz இைறவாக்கினர்” என்றான். 18

பார்ைவயற்றவனாயிzந்தவ�ைடயெபற்ேறாைரக்�ப்பிட்sவிசாரிக்oம்

வைரக்oம், அவன் பார்ைவயற்றவனாய் இzந்u பார்ைவ ெபற்றான்

என்� �தர்கள் நம்பவில்ைல. 19 அவர்கள் அவ�ைடய ெபற்ேறாரிடம்,

“பார்ைவயற்றவனாய்ப் பிறந்தான் என்� ^ங்கள் ெசான்ன உங்கள் மகன்

இவன்தானா? இவன் எப்பT இப்ெபா}u பார்ைவயைடந்தான்?” என்�

ேகட்டார்கள். 20 அதற்o அவ�ைடய ெபற்ேறார், “இவன் எங்கள் மகன்

என்பuம், இவன் பார்ைவயற்றவனாய் பிறந்தான் என்பuம் எங்க~க்oத்

ெதரிyம். 21 ஆனால் இவனால் இப்ெபா}u எப்பTப் பார்க்க xTகிறu

என்பேதா, இவ�ைடய கண்கைளத் திறந்தu யார் என்பேதா எங்க~க்oத்

ெதரியாu. அவைனேய ேக~ங்கள். அவன் வயuவந்தவனாய் இzக்கிறாேன;

அவேன தனக்காகப் ேபqவான்” என்றார்கள். 22 அவ�ைடய ெபற்ேறார்

�தத்தைலவர்க~க்o பயந்தபTயினாேலேய இப்பTச் ெசான்னார்கள்.

ஏெனனில் இேயqைவயாராவuகிறிஸ்uஎனஅங்Wகரித்தால், அவன் ெஜப

ஆலயத்திUzந்uெவளிேயற்றப்பட ேவண்sம் என்��தர்கள் ஏற்ெகனேவ
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]ர்மானித்திzந்தார்கள். 23அதனாேலேயஅவ�ைடயெபற்ேறார், “அவன்வயu

வந்தவன்;அவைனேய ேக~ங்கள்” என்�ெசான்னார்கள். 24இரண்டாவu

xைறyம் அவர்கள் பார்ைவயற்றவனாயிzந்த அவைனக் �ப்பிட்s, “^

இைறவ�க்o மகிைமையக் ெகாs. அவன் ஒz பாவி என்� எங்க~க்oத்

ெதரிyம்” என்றார்கள். 25 அதற்o பார்ைவயற்றவனாயிzந்தவன், “அவர்

ஒz பாவிேயா இல்ைலேயா, எனக்oத் ெதரியாu. எனக்o ஒன்�மட்sம்

ெதரிyம். நான் பார்ைவயற்றவனாயிzந்ேதன், இப்ெபா}u பார்க்கிேறன்!”

என்றான். 26 அப்ெபா}u அவர்கள் அவனிடம், “அவன் உனக்o என்ன

ெசய்தான்? அவன் எப்பT உன் கண்கைளத் திறந்தான்?” என்� ேகட்டார்கள்.

27அவன்அதற்oப் பதிலாக, “ஏற்ெகனேவ நான் உங்க~க்oச் ெசான்ேனன்.

^ங்கள் ேகட்கவில்ைல. `ண்sம் ஏன் அைதக் ேகட்கிgர்கள்? ^ங்க~ம்

அவzைடய Yடர்களாக விzம்wகிgர்கேளா?” என்� ேகட்டான். 28அப்ெபா}u

அவர்கள்ஆத்திரத்uடன்அவைனஅவமதித்uப் ேபசி, “^அவ�ைடய Yடன்,

நாங்கள் ேமாேசயின் Yடர்கள். 29 ேமாேசyடன் இைறவன் ேபசினார் என்�

எங்க~க்oத் ெதரிyம். ஆனால் இவைனப் பற்றிேயா, இவன் எங்கிzந்u

வந்தான் என்ேறா எங்க~க்oத் ெதரியாu” என்றார்கள். 30அதற்o அவன்,

“இuவியப்பாயிzக்கிறu! என் கண்கைளஅவேர திறந்தார். அப்பTயிzந்uம்

அவர் எங்கிzந்u வந்தார் என்� உங்க~க்oத் ெதரியாu என்கிgர்கேள. 31

இைறவன் பாவிக~க்oச் ெசவிெகாsப்பதில்ைலஎன்பu நமக்oத் ெதரிyம்.

தமu சித்தத்ைதச் ெசய்கிற இைறபக்திyள்ளவzக்ேகஅவர் ெசவிெகாsக்கிறார்.

32 பிறந்ததிUzந்ேத பார்ைவயற்றவனாயிzந்த ஒzவ�ைடய கண்கள்

திறக்கப்பட்டைத, ஒzவzேம ஒzேபாuம் ேகள்விப்பட்டதில்ைல. (aiōn g165)

33 அவர் இைறவனிடமிzந்u வந்திராவிட்டால், அவரால் ஒன்ைறyேம

ெசய்திzக்க xTயாu” என்றான். 34 அதற்o அவர்கள், “பிறப்பிேலேய

பாவத்தில் �ழ்கியிzந்த ^ எங்க~க்oப் ேபாதிக்கத் uணிந்uவிட்டாேயா!”

என்� ெசால்Uஅவைனெவளிேய தள்ளிவிட்டார்கள். 35�தத்தைலவர்கள்

அவைன ெஜப ஆலயத்திUzந்u ெவளிேய தள்ளிவிட்டார்கள் என்�

இேயq ேகள்விப்பட்டார். இேயq அவைனத் திzம்ப|ம் கண்டேபாu, “^

மானிடமகைனவிqவாசிக்கிறாயா?” என்� ேகட்டார். 36அதற்oஅவன், “ஐயா,

அவர் யார் என்�ெசால்{ம்.அப்ெபா}uநான்அவைரவிqவாசிக்கிேறன்”

என்றான். 37அதற்oஇேயq, “^அவைரஇப்ெபா}uபார்க்கிறாய்; உன்ேனாs

ேபசிக்ெகாண்Tzக்கிற நாேனஅவர்” என்றார். 38அதற்oஅவன், “ஆண்டவேர,

நான்விqவாசிக்கிேறன்” என்�ெசால்U,அவைரவழிபட்டான். 39அப்ெபா}u

இேயq, “நியாயத்]ர்ப்பிற்காகேவ நான் இந்த உலகத்திற்oவந்ேதன். இதனால்

பார்ைவயற்றவர்கள் காண்பார்கள். காண்கிறவர்கள் பார்ைவயற்றவராவார்கள்”

என்றார். 40அப்ெபா}uஇேயq|டன் இzந்த சில பரிேசயர்கள் இைதக் ேகட்s,
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“என்ன! நாங்க~ம் பார்ைவயற்ேறார்கேளா?” என்� ேகட்டார்கள். 41அதற்o

இேயq, “^ங்கள் பார்ைவயற்றவர்களாயிzந்தால், பாவத்தின் oற்றம் உங்க~க்o

இராu;ஆனால்உங்களால் பார்க்கxTyம் என்�^ங்கள் ெசால்கிறபTயால்,

oற்றம் உங்கள்ேமல் இzக்கிறu” என்றார்.

10இேயq ேம{ம் ெசான்னதாவu: “நான் உண்ைமயாகேவ உங்க~க்oச்

ெசால்கிேறன், ஆட்sத் ெதா}வத்தி�ள்ேள ஒzவன் வாசல் வழியாய்

உள்ேள ேபாகாமல் ேவ� வழியாய் ஏறி உள்ேள வzகிறவன், அவன்

கள்வ�ம் ெகாள்ைளக்கார�மாய் இzப்பான். 2வாசல் வழியாய் உள்ேள

ேபாகிறவேனஆsகளின் ேமய்ப்பனாய் இzக்கிறான். 3காவலாளிஅவ�க்o

வாசல் கதைவத் திறந்u விsகிறான். ஆsக~ம் அவ�ைடய oர{க்oச்

ெசவிெகாsக்கின்றன. அவன் தன்�ைடய ஆsகைளப் ெபயர் ெசால்Uக்

�ப்பிட்s,அைவகைளவழிநடத்திச் ெசல்கிறான். 4அவன்தனக்oச்ெசாந்தமான

எல்லாஆsகைளyம் ெதா}வத்திற்o ெவளிேய ெகாண்sவந்uவிட்டபின்w,

அைவக~க்o xன்னாக நடந்u ெசல்கிறான். அவ�ைடய ஆsக~ம்

அவ�ைடயoரைலஅறிந்திzப்பதால், அைவஅவ�க்oப்பின் ெசல்கின்றன.

5ஆsகள் ஒzேபாuம் அறியாத ஒzவைனப் பின்பற்றிச் ெசல்லமாட்டாu; ஒz

அவ�ைடயoரைலஅைவஇன்னாzைடயoரல் என்�அறியாதபTயால்,

அைவஅவைனவிட்s ஓTப்ேபாoம்” என்றார். 6இேயqஇைதஉவைமயாக ேபசி

அவர்க~க்oச் ெசான்னேபாu, இேயq தங்க~க்o என்ன ெசால்கிறார் என்�

அவர்கள் விளங்கிக்ெகாள்ளவில்ைல. 7எனேவஇேயq `ண்sம்அவர்களிடம்,

“நான்உங்க~க்oஉண்ைமையச்ெசால்கிேறன்,ஆsக~க்oவாசல் நாேன.

8 எனக்o xன்ேன வந்த எல்ேலாzம் கள்வzம் ெகாள்ைளக்காரzமாய்

இzக்கிறார்கள்.ஆsகள்அவர்க~க்oச்ெசவிெகாsக்கவில்ைல. 9நாேனவாசல்;

என் வழியாய் உள்ேள ேபாகிறவர்கள் யாேரா அவர்கள் பாuகாக்கப்பsவார்கள்.

அவர்கள் qதந்திரமாய் உள்ேளவந்u ெவளிேய ேபாய், தமக்oரிய ேமய்ச்சைலப்

ெபற்�க்ெகாள்கிறார்கள். 10திzடேனா திzட|ம் ெகால்ல|ம்அழிக்க|ேம

வzகிறான்; நாேனாஅவர்கள்iவைனஅைடyம்பTயாகவந்திzக்கிேறன்.

அவர்கள் அந்த iவைனநிைறவாய் ெபற்�க்ெகாள்~ம்பTயாகேவவந்ேதன். 11

“நாேன நல்ல ேமய்ப்பன்; நல்ல ேமய்ப்பன்ஆsக~க்காகத் தன் உயிைரேய

ெகாsக்கிறான். 12�Uக்காரேனாஆsகளின் உரிைமyள்ள ேமய்ப்பன் அல்ல.

எனேவஅவன்ஓநாய்வzகிறைதக் காண்கிறேபாu,ஆsகைளவிட்sவிட்s

ஓTப்ேபாகிறான்.அப்ெபா}uஓநாய்மந்ைதையத்தாக்கி,அைதச்சிதறTக்கிறu.

13 �Uக்காரேனா தான் �Uக்காரனாக இzப்பதால், ஆsகைளக் oறித்u

அக்கைறஇல்லாமல்அவன்ஓTப்ேபாகிறான். 14 “நாேன நல்ல ேமய்ப்பன்; நான்

என்ஆsகைளyம் என்�ைடயஆsகள் என்ைனyம்அறிந்திzக்கின்றன. 15

பிதா என்ைனஅறிந்திzக்கிறuேபால நா�ம் பிதாைவஅறிந்திzக்கிேறன்,
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ஆைகயால் நான்ஆsக~க்காக என் உயிைரyம் ெகாsக்கிேறன். 16இந்தத்

ெதா}வத்திற்oள்இராத ேவ�ஆsக~ம்எனக்oஉண்s.அைவகைளyம்நான்

ெகாண்sவர ேவண்sம். அைவக~ம் என்�ைடயoர{க்oச் ெசவிெகாsக்oம்.

அப்ெபா}u ஒேர மந்ைதyம் ஒேர ேமய்ப்ப�மாய் இzக்oம். 17 நான்

என் உயிைரக் ெகாsக்கிறபTயினால் பிதா என்னில் அன்பாயிzக்கிறார்.

நான் அைதத் திzம்ப|ம் ெபற்�க் ெகாள்ேவன். 18 என் உயிைர ஒzவzம்

என்னிடத்திUzந்u பறித்uக் ெகாள்வதில்ைல. என் qயவிzப்பத்தின்பTேய

நான் என்உயிைரக் ெகாsக்கிேறன்.அைதக் ெகாsக்க|ம் எனக்oஅதிகாரம்

உண்s; அைதத் திzம்பப் ெபற்�க்ெகாள்ள|ம் எனக்oஅதிகாரம் உண்s.

இந்த கட்டைளையநான் என் பிதாவினிடத்தில் ெபற்�க்ெகாண்ேடன்” என்றார்.

19 இந்த வார்த்ைதகைள �தர்கள் ேகட்டேபாu, அவர்களிைடேய `ண்sம்

பிரிவிைனஏற்பட்டu. 20அவர்களில் பலர், “இவ�க்oப்பிசாqபிTத்திzக்கிறu,

ைபத்தியxம் பிTத்uவிட்டu, இவன் ேபச்ைச ஏன் ேகட்கிgர்கள்?” என்றார்கள்.

21மற்றவர்கேளா, “இைவ பிசாq பிTத்தவ�ைடய வார்த்ைதகள் அல்லேவ.

பார்ைவயற்றவ�ைடய கண்கைளப் பிசாசினால் திறக்க xTyேமா?”

என்றார்கள். 22எzசேலமிேலஆலயத்தின்அர்ப்பணிப்wப் பண்Tைகநடந்தu.

அu oளிர்க்காலமாயிzந்தu. 23 இேயq ஆலயப் பoதியில் சாெலாேமான்

மண்டபத்தில் உலாவிக்ெகாண்Tzந்தார். 24அப்ெபா}u�தர்கள் இேயqைவச்

�ழ்ந்uெகாண்s, “^ர் எவ்வள| காலத்uக்o எங்கைளச் சந்ேதகப்படைவப்_ர்?

^ர் கிறிஸ்uவானால்அைதஎங்க~க்oத் ெதளிவாகச் ெசால்{ம்” என்றார்கள்.

25 அதற்o இேயq, “நான் உங்க~க்oச் ெசான்ேனன். ஆனால் ^ங்கள்

விqவாசிக்கவில்ைல. என் பிதாவின் ெபயரினால் நான் ெசய்கிற கிரிையகேள

என்ைனக்oறித்uப் ேபqகின்றன. 26ஆனால், ^ங்கள் என்�ைடயஆsகளாய்

இராதபTயால்,விqவாசிக்காமல்இzக்கிgர்கள். 27என்ஆsகள்எனuoர{க்oச்

ெசவிெகாsக்கின்றன. நான் அைவகைள அறிந்திzக்கிேறன். அைவகள்

என்ைனப் பின்பற்�கின்றன. 28 நான் அைவக~க்o நித்திய iவைனக்

ெகாsக்கிேறன். அைவ ஒzேபாuம் அழிந்u ேபாவதில்ைல. ஒzவரா{ம்

அைவகைள என்�ைடய ைககளிUzந்u பறித்uக்ெகாள்ள xTயாu.

(aiōn g165, aiōnios g166) 29 அைவகைள எனக்oக் ெகாsத்த என்�ைடய பிதா,

எல்ேலாைரப் பார்க்கி{ம் மிக|ம் ெபரியவர்; அைவகைள என் பிதாவின்

ைகயிUzந்uஒzவரா{ம்பறித்uக்ெகாள்ளxTயாu. 30நா�ம்பிதா|ம்

ஒன்ேற” என்றார். 31அப்ெபா}u�தத்தைலவர்கள் இேயqவின்ேமல் எறிyம்பT

`ண்sம் கற்கைளஎsத்uக்ெகாண்டார்கள். 32ஆனால்இேயqேவாஅவர்களிடம்,

“என் பிதாவினிடத்தில் இzந்u பல நற்கிரிையகைள நான் உங்க~க்oக்

காண்பித்ேதன். இைவகளில் எதினிமித்தம் ^ங்கள் என்ேமல் கல்ெலறிகிgர்கள்?”

என்� ேகட்டார். 33 அதற்o �தர்கள், “நற்ெசயUனால் நாங்கள் உன்ேமல்
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கல்ெலறியவில்ைல. ஆனால் ஒz சாதாரண மனிதனாகிய ^, உன்ைனக்

கட|ள்என்�ெசால்Uக்ெகாள்கிறாேய.அவ்விதம் ^இைறவைனநிந்தித்uப்

ேபசியதற்காகேவஉன்ேமல் கல்ெலறிகிேறாம்” என்றார்கள். 34 “உங்கள் சட்டத்தில்,

‘^ங்கள் “ெதய்வங்களாய்” இzக்கிgர்கள்’ என்� எ}தியிzக்கவில்ைலயா?

என இேயq அவர்களிடம் ேகட்டார். 35 இைறவ�ைடய வார்த்ைதையப்

ெபற்�க்ெகாண்டவர்கைளஅவர், ‘கட|ள்கள்’ என்� ெசால்Uயிzக்கிறாேர.

ேவதவசனxம் தவறாக இzக்கxTயாேத. 36அப்பTயானால் பிதாவினால்

தனக்ெகன ேவ�பிரித்u இந்த உலகத்திற்o அ�ப்பப்பட்டவைரக் oறித்u

^ங்கள் என்னெசால்கிgர்கள்? நான் என்ைன, ‘இைறவ�ைடயமகன்’ என்�

ெசான்னதால், நான் இைறவைனநிந்திக்கிேறன் என்� ^ங்கள் எப்பT என்னில்

oற்றம் காணலாம்? 37 நான் என் பிதா|க்oரியவற்ைறச் ெசய்யாவிட்டால்,

^ங்கள் என்ைன விqவாசிக்க ேவண்டாம். 38 ஆனால் அைவகைள நான்

ெசய்தால், ^ங்கள் என்ைனவிqவாசிக்காவிட்டா{ம் �ட கிரிையகைளயாவu

விqவாசிyங்கள்.அப்ெபா}uபிதாஎன்னில்இzக்கிறார் என்பைதyம், நான்

பிதாவில் இzக்கிேறன் என்பைதyம் ^ங்கள் அறிந்u விளங்கிக்ெகாள்dர்கள்”

என்றார். 39எனேவஅவர்கள் `ண்sம் இேயqைவக்ைகuெசய்யxயன்றார்கள்.

ஆனால்அவேராஅவர்க~ைடய பிTயில் அகப்படாமல் தப்பிப்ேபாய்விட்டார்.

40பின்w இேயq `ண்sம் ேயார்தாைனக் கடந்uஆரம்ப நாட்களிேல ேயாவான்

திzx}க்oெகாsத்uக்ெகாண்Tzந்தஇடத்திற்o ேபாய்,அங்ேக தங்கினார். 41

அேநகர்அவரிடத்தில் வந்u.அவர்கள்அவரிடம், “ேயாவான் ஒzேபாuம் ஒz

அைடயாளத்ைதyம்ெசய்யவில்ைல.ஆனா{ம்இவைரக்oறித்u ேயாவான்

ெசான்னைவஎல்லாம்உண்ைமயாய்இzக்கிறu”என்றார்கள். 42அவ்விடத்திேல

அேநகர் இேயqவில் விqவாசம்ைவத்தார்கள்.

11லாசz என்�ம் ஒzவன் வியாதியாயிzந்தான். அவன் ெபத்தானியா

ஊைரச் ேசர்ந்தவன். அவன்அங்ேக தனu சேகாதரிகளானமரியா~ட�ம்

மார்த்தா~ட�ம் வாழ்ந்u வந்தான். 2 வியாதியாய் இzக்கிற லாசzவின்

சேகாதரியானஇந்த மரியாேள, பின்w கர்த்தர்ேமல் ந�மணைதலத்ைதஊற்றி

அவzைடய பாதங்கைளத் தன்�ைடய தைலxTயினால் uைடத்தவள்.

3 லாசzவின் சேகாதரிகள், “ஆண்டவேர, ^ர் ேநசிக்கிறவன் வியாதியாக

இzக்கிறான்” என்ற ெசய்திையஅ�ப்பினார்கள். 4இேயq இைதக் ேகட்டேபாu

அவர், “இந்த வியாதி மரணத்தில் xTவைடயாu. இu இைறவ�ைடய

மகிைமக்காக|ம், இதன்�லமாகமானிடமக�ம்மகிைமப்பsவார்” என்றார்.

5 இேயq மார்த்தாளிடxம், அவ~ைடய சேகாதரியிடxம், லாசzவிடxம்

அன்பாயிzந்தார். 6 ஆனால் லாசz வியாதியாயிzக்கிறான் என்� அவர்

ேகள்விப்பட்டேபாu, தாம் இzந்த இடத்தில் இன்�ம் இரண்s நாள்

தங்கியிzந்தார். 7பின்w இேயq தமu Yடர்களிடம், “`ண்sம் நாம் �ேதயா|க்oப்
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ேபாேவாம் வாzங்கள்” என்றார். 8 ஆனால் அவர்கேளா, “ேபாதகேர, சற்�

xன்னதாகத்தான்�தர்கள்உம்ேமல்கல்ெலறியxயன்றார்கள். `ண்sம்அங்oப்

ேபாகிgரா?” என்� ேகட்டார்கள். 9இேயqஅதற்oம�ெமாழியாக, “பக{க்oப்

பன்னிரண்s மணிேநரம் இzக்கின்றதல்லவா? பகல் ேவைளயில் நடக்கிறவன்

உலகத்தின் ெவளிச்சத்ைதக் காண்கிறதால், அவன் இடறிவிழமாட்டான். 10

அவன்இரவில் நடக்கிறேபாuஅவ�க்oெவளிச்சம் இல்லாதபTயால்,அவன்

இடறிவி}கிறான்” என்றார். 11இேயqஅவர்க~க்o ேம{ம் ெசான்னதாவu:

“நம்xைடய சிேநகிதன் லாசzநித்திைரயாயிzக்கிறான்; நான்அங்ேகேபாய்

அவைனஎ}ப்பப்ேபாகிேறன்” என்றார். 12Yடர்கள்அதற்o ம�ெமாழியாக,

“ேபாதகேர, அவன் நித்திைரயாயிzந்தால்அவன் qகமைடவான்” என்றார்கள். 13

இேயqஅவ�ைடயமரணத்ைதக்oறித்uப் ேபசினார்.அவzைடயYடர்கேளா

இயல்பானநித்திைரையக் oறித்ேதஅவர் ெசான்னார் என்� நிைனத்தார்கள்.

14அப்ெபா}u இேயq, “லாசz இறந்uவிட்டான்” என்� ெவளிப்பைடயாக

அவர்க~க்oச் ெசால்U, 15 “நான் அங்ேக இல்லாதைதக் oறித்u, உங்கள்

நிமித்தம் மகிழ்ச்சியைடகிேறன். ஏெனனில் ^ங்கள் விqவாசிப்பதற்o அu

உதவியாயிzக்oம். நாம் அவனிடம் ேபாேவாம் வாzங்கள்” என்றார். 16

அப்ெபா}uதிதிx எனப்பட்ட ேதாமா மற்றச் Yடர்கைளப் பார்த்u, “நாxம்

சாoம்பT அவzடன் ேபாேவாம், வாzங்கள்” என்றான். 17 இேயq வந்u

ேசர்ந்தேபாu, லாசz கல்லைறயில் ைவக்கப்பட்s ஏற்ெகனேவ நான்o

நாட்களாகிவிட்டன என்� கண்டார். 18 ெபத்தானியா எzசேலமில் இzந்u

இரண்sைமல்க~க்oம் oைறவான�ரத்திேலேய இzந்தu. 19இறந்uேபான

அவர்க~ைடய சேகாதரனின் நிமித்தம், மார்த்தா~க்oம் மரியா~க்oம்

ஆ�தல் ெசால்வதற்o அேநக �தர்கள் அங்ேக வந்திzந்தார்கள். 20இேயq

வzகிறார் என்� மார்த்தாள் ேகள்விப்பட்டேபாu, அவைரச் சந்திப்பதற்o

அவள்wறப்பட்sப் ேபானாள்.ஆனால்மரியாேளாdட்Tேலேயஇzந்uவிட்டாள்.

21மார்த்தாள் இேயqைவப் பார்த்u, “ஆண்டவேர, ^ர் இங்ேக இzந்திzந்தால்,

எனu சேகாதரன் மரித்திzக்கமாட்டான். 22 இப்ெபா}uம்�ட ^ர் ேகட்பu

எuேவாஅைதஇைறவன்உமக்oக் ெகாsப்பார் என்�நான்அறிந்திzக்கிேறன்”

என்றாள். 23அப்ெபா}uஇேயqஅவைளப் பார்த்u, “உன்�ைடய சேகாதரன்

`ண்sம் உயிzடன் எ}ந்திzப்பான்” என்றார். 24அதற்o மார்த்தாள், “கைடசி

நாளில் நைடெப�ம் உயிர்த்ெத}தUல் அவன் உயிேராs எ}ந்திzப்பான்

என்�எனக்oத் ெதரிyம்” என்றாள். 25அப்ெபா}uஇேயqஅவளிடம், “உயிzம்,

உயிர்த்ெத}த{ம் நாேன. என்னில் விqவாசமாயிzக்கிறவன், மரித்தா{ம்

உயிர்வாழ்வான். 26 உயிேராTzந்u என்னில் விqவாசிக்கிறவன் எவ�ம்

ஒzநா~ம் மரிக்கமாட்டான். ^ இைத விqவாசிக்கிறாயா?” என்� ேகட்டார்.

(aiōn g165) 27 அதற்o அவள், “ஆம் ஆண்டவேர, ^ர் இைறவனின் மகன்,
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உலகத்திற்o வzகிற கிறிஸ்u. நான் இைத விqவாசிக்கிேறன்” என்றாள்.

28 அவள் இைதச் ெசான்னபின்w திzம்பிப்ேபாய். தன்�ைடய சேகாதரி

மரியாைளஇரகசியமாகக்�ட்Tக்ெகாண்sேபாய், “ேபாதகர்வந்uஇzக்கிறார்.

அவர் உன்ைனக்�ப்பிsகிறார்” என்றாள். 29மரியாள் இைதக் ேகட்டேபாu,

விைரவாய் எ}ந்uஅவரிடம் ேபானாள். 30இேயqஇன்�ம் கிராமத்திற்oள்

வராமல், தான் மார்த்தாைளச் சந்தித்த இடத்திேலேய இzந்தார். 31dட்Tேல

மரியா~டன் இzந்uஅவ~க்oஆ�தல்�றிய �தர்கள், அவள் விைரவாய்

எ}ந்uwறப்பட்sப் ேபாகிறைதக் கண்டேபாu,அவர்க~ம்அவள்பின்ேன

ெசன்றார்கள். அவள்அ}வதற்காக கல்லைறக்oப் ேபாகிறாள் என்ேறஅவர்கள்

நிைனத்தார்கள். 32இேயqஇzந்தஇடத்திற்oமரியாள் ேபாய்ச் ேசர்ந்தேபாu,

அவள்அவைரக்கண்s,அவzைடயபாதத்தில்வி}ந்u, “ஆண்டவேர, ^ர் இங்ேக

இzந்திzந்தால், என்�ைடய சேகாதரன் மரித்திzக்கமாட்டான்” என்றாள். 33

அவள்அ}வைதyம்,அவ~டன்வந்திzந்த�தர்கள்அ}வைதyம்இேயq

கண்டேபாu, அவர் ஆவியில் கலங்கி, uயரமைடந்u, 34 “அவைன எங்ேக

ைவத்திzக்கிgர்கள்?” என்� ேகட்டார். அதற்oஅவர்கள், “ஆண்டவேரவாzம்,

வந்uபாzம்” என்றார்கள். 35இேயq கண்\ர்விட்டார். 36அைதக்கண்ட�தர்கள்,

“பாzங்கள், இவர் லாசz`u எவ்வள|அன்பாயிzந்தார்!” என்றார்கள். 37

ஆனால்அவர்களில் சிலேரா, “பார்ைவயற்றவ�ைடயகண்கைளத் திறந்த

இவர், அவைனச் சாகாமல் காத்திzக்கலாேம?” என்றார்கள். 38 இேயq

`ண்sம் uயரxைடயவராய் கல்லைறக்o வந்தார். அu ஒz oைகயாய்

இzந்தu. அதன் வாசUேல ஒz கல்ைவக்கப்பட்Tzந்தu. 39இேயqஅங்o

நின்றவர்கைளப் பார்த்u, “அந்தக் கல்ைலஅகற்�ங்கள்” என்றார். அப்ெபா}u

இறந்தவ�ைடய சேகாதரியாகிய மார்த்தாள், “ஆண்டவேர, இப்ெபா}uஅu

நாற்றம் dqேம. அங்ேக, அவைனைவத்u நான்o நாட்கள்ஆயிற்ேற” என்றாள்.

40 அப்ெபா}u இேயq, “^ விqவாசித்தால், இைறவ�ைடய மகிைமையக்

காண்பாய் என்� நான் உனக்oச் ெசால்லவில்ைலயா?” என்� ேகட்டார். 41

எனேவ அவர்கள் அந்தக் கல்ைல அகற்றினார்கள். இேயq அண்ணார்ந்u

பார்த்u, “பிதாேவ, ^ர் எனக்oச் ெசவிெகாsத்uக் ேகட்டபTயால் உமக்o நன்றி

ெச{த்uகிேறன். 42 ^ர் எப்ெபா}uம் எனக்o ெசவிெகாsக்கிgர் என்பைத

நான் அறிேவன். ஆனால் இங்o நிற்கிற மக்கள் ^ேர என்ைனஅ�ப்பிhர்

என்� விqவாசிக்oம்பT இைதச் ெசான்ேனன்” என்றார். 43 இேயq இைதச்

ெசான்னபின்w, அவைனஉரத்த oரUல், “லாசzேவ, ெவளிேய வா!” என்�

�ப்பிட்டார். 44மரித்uேபானவன்ெவளிேயவந்தான்.அவ�ைடயைகக~ம்

கால்க~ம்ெமன்பட்suணிகளால்qற்றப்பட்Tzந்தன.அவ�ைடயxகத்ைதச்

qற்றிyம் ஒzuணி கட்டப்பட்Tzந்தu. இேயqஅவர்கைளப் பார்த்u, “பிேரதத்

uணிகைளஅவிழ்த்uஅவைனப் ேபாகவிsங்கள்” என்றார். 45மரியாைளச்
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சந்திக்கவந்திzந்த பல�தர்கள் இேயq ெசய்தைதக் கண்sஅவரில் விqவாசம்

ைவத்தார்கள். 46ஆனால் அவர்களில் சிலர் பரிேசயரிடத்தில் ேபாய், இேயq

ெசய்தைதக் oறித்uச் ெசான்னார்கள். 47அப்ெபா}uதைலைமஆசாரியர்க~ம்

பரிேசயzம் ஆேலாசைனச் சங்கத்ைதக் �ட்Tனார்கள். அவர்கள், “நாம்

என்னெசய்uெகாண்Tzக்கிேறாம்? இேதா இவன் பலஅைடயாளங்கைளச்

ெசய்கிறாேன. 48 நாம் இப்பTேய இவைனப் ேபாகவிட்டால், எல்ேலாzம்

இவனில் விqவாசம் ைவப்பார்கள். அப்ெபா}u ேராமர்கள் வந்u நமu

ஆலயத்ைதyம், நமu ஜனத்ைதyம்அழித்uப்ேபாsவார்கேள” என்றார்கள். 49

அப்ெபா}uஅந்த வzடத்uப் பிரதானஆசாரியனான காய்பா எனப்பட்ட

ஒzவன்அவர்களிடம், “^ங்கள் எu|ேம ெதரியாதவர்களாய் இzக்கிgர்கேள.

50 மக்கள் அழிவைதப் பார்க்கி{ம், மக்க~க்காக ஒzவன் சாவu நல்லu

என்�^ங்கள் wரிந்uெகாள்ளாமல் இzக்கிgர்கள்” என்றான். 51இைதஅவன்

தன்�ைடயqயமாகச் சிந்தித்uச் ெசால்லவில்ைல.அந்தவzடத்uப் பிரதான

ஆசாரியன் என்ற வைகயில் �த மக்க~க்காக இேயq மரிக்கப்ேபாகிறார் என்�

இைறவாக்காகேவஇைதச்ெசான்னான். 52இஸ்ரேயல்மக்க~க்காகமாத்திரமல்ல,

சிதறி இzக்oம் இைறவ�ைடய பிள்ைளகைள ஒன்�ச் ேசர்க்oம்பTyம்

மரிக்கப்ேபாகிறார் என்பைதஅவன்ெசான்னான். 53எனேவஅன்றிUzந்u

அவர்கள் அவைரக் ெகாைலெசய்வதற்oச் �ழ்ச்சி ெசய்தார்கள். 54ஆகேவ

இேயq ெதாடர்ந்u�தர்கள் மத்தியிேல ெவளிப்பைடயாக நடமாடவில்ைல.

அவர் பாைலவனத்தின்அzேகஉள்ளபoதிக்oப் ேபாய், அங்ேக எப்பிராaம்

எனப்பட்ட ஒz கிராமத்தில் தம்xைடய Yடர்க~டேன தங்கினார். 55

�தர்க~ைடய பஸ்கா என்ற பண்Tைகக் காலம் ெநzங்கி வந்தu. அப்ெபா}u

பஸ்கா என்ற பண்Tைகக்o xன்னதாகேவ தங்க~ைடய qத்திகரிப்ைபச்

ெசய்uெகாள்~ம்பT, அேநகர் நாட்sப் wறத்திUzந்u எzசேலxக்oச்

ெசன்றார்கள். 56அவர்கள்இேயqைவப்பார்க்கவிzம்பித்ேதTனார்கள்.அவர்கள்

ஆலயப் பoதியில் நின்�ெகாண்s ஒzவைரெயாzவர் பார்த்u, “^ங்கள்

என்ன நிைனக்கிgர்கள்? இந்தப் பண்Tைகக்o அவர் வzவாரா?” என்�

ேகட்டார்கள். 57ஆனால் தைலைமஆசாரியர்க~ம்பரிேசயர்க~ம்யாராவu

இேயq இzக்oம் இடத்ைதஅறிந்தால், அவைரக் ைகuெசய்yம்பTஅைதத்

தங்க~க்oத் ெதரிவிக்க ேவண்sம் என்�உத்தரவிட்Tzந்தார்கள்.

12பஸ்கா என்ற பண்Tைகக்o ஆ� நாட்க~க்o xன்னதாக இேயq

ெபத்தானியா|க்o வந்தார். இங்oதான் இேயq மரித்ேதாரிUzந்u

உயிzடன் எ}ப்பிய லாசzவாழ்ந்தான். 2அங்ேகஅவர்கள் இேயq|க்oஒz

விzந்u ெகாsத்தார்கள். மார்த்தாள் உண| பரிமாறிக் ெகாண்Tzந்தாள்.

லாசzேவாஇேயq|டேனசாப்பாட்sப் பந்தியில் உள்ளவர்களில் ஒzவனாக

இzந்தான். 3 அப்ெபா}u மரியாள், மிக|ம் விைல உயர்ந்த நளதம்
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என்�ம் ந�மணத்ைதலத்தில்அைரUட்டர் ெகாண்sவந்u,அைதஅவள்

இேயqவின் பாதங்களில்ஊற்றி, அவzைடய பாதங்கைளத் தனu�ந்தலால்

uைடத்தாள். அந்த ந�மணத் ைதலத்தின் வாசைனdட்ைட நிரப்பியu. 4

ஆனால் இேயqவின் Yடர்களில் ஒzவனான �தாஸ் ஸ்காரிேயாத்u இைத

எதிர்த்தான். இவேன பின்னர் இேயqைவக் காட்Tக்ெகாsத்தவன். 5அவன்,

“இந்த ந�மணத்ைதலத்ைதxந்��பணத்uக்oவிற்�,அந்தப் பணத்ைத

ஏன்ஏைழக~க்oக் ெகாsக்கவில்ைல?அதன்மதிப்wஒzவzடசம்பளமாய்

இzக்கிறேத!” என்றான். 6�தாஸ்ஏைழகைளக்oறித்uஅக்கைறyைடயவனாய்

இzந்ததினால் இைதச் ெசால்லவில்ைல; திzடனாயிzந்தபTயாேலேய

இப்பTச் ெசான்னான். பணப்ைபக்oப் ெபா�ப்பாய் இzந்த அவன், அதில்

ேபாடப்பsம் பணத்திUzந்uதனக்காகஎsத்uக்ெகாள்வuண்s. 7ஆனால்

இேயqேவா, “மரியாைள விட்sவிsங்கள். என்ைன அடக்கம்பண்tம்

நா~க்ெகன்ேற இவள் இந்தத் ைதலத்ைத ைவத்திzந்தாள். 8 ஏைழகள்

எப்ெபா}uம் உங்க~டன் இzப்பார்கள், ஆனால் நான் எப்ெபா}uம்

உங்க~டன் இzக்கமாட்ேடன்” என்றார். 9 இதற்கிைடயில் இேயq அங்ேக

இzக்கிறார் என்��தர்கள்அறிந்u, ஒz ெபzங்�ட்டமாய்அங்ேகவந்தார்கள்.

அவர்கள் இேயqைவப் பார்ப்பதற்காக மாத்திரமல்ல, மரித்தேதாரில் இzந்u

உயிzடன்அவர் எ}ப்பியலாசzைவyம் பார்ப்பதற்oவந்தார்கள். 10எனேவ

தைலைமஆசாரியர்கள் லாசzைவyம் ெகால்வதற்oத் திட்டம் வoத்தார்கள். 11

ஏெனனில் லாசzவின் நிமித்தம் �தர்களில் பலர் இேயqவினிடத்தில் ேபாய்

அவரில் விqவாசம் ைவத்தார்கள். 12 ம�நாள் பண்Tைகக்காக வந்திzந்த

ெபzந்திரளானமக்கள் இேயqஎzசேலxக்oவந்uெகாண்Tzக்கிறார் என்�

ேகள்விப்பட்டார்கள். 13 அவர்கள் ozத்ேதாைலகைள எsத்uக்ெகாண்s

அவைரச் சந்திக்கப் wறப்பட்டார்கள். அவர்கள், “ஓசன்னா!” “கர்த்தzைடய

ெபயரால் வzகிறவர் ஆYர்வதிக்கப்பட்டவர்!” “இஸ்ரேயUன் அரசர்

ஆYர்வதிக்கப்பட்டவர்!” என்� ஆர்ப்பரித்தார்கள். 14இேயq ஒz க}ைதக்

oட்Tையக் கண்s அதன்ேமல் உட்கார்ந்தார். ஏெனனில் அவைரக்oறித்u

எ}தப்பட்Tzக்கிறதாவu: 15 “Yேயான் மகேள, பயப்படாேத; இேதா உன்�ைடய

அரசர்க}ைதக்oட்Tயின்ேமல்வzகிறார்.” 16ஆரம்பத்திேலஅவzைடயYடர்கள்

இைதெயல்லாம் விளங்கிக்ெகாள்ளவில்ைல. இேயq மகிைமப்பட்ட பின்ேப,

இைவ எல்லாம் அவைரக்oறித்u இைறவாக்கினரால் எ}தப்பட்Tzந்தன

என்�ம், இவற்ைற மக்கள் அவzக்o அப்பTேய ெசய்தார்கள் என்�ம்

உணர்ந்uெகாண்டார்கள். 17 இேயq லாசzைவக் கல்லைறயிUzந்u

�ப்பிட்s,அவைனமரித்ேதாரிUzந்uஉயிேராsஎ}ப்பினேபாu,அவzடன்

இzந்த மக்கள் �ட்டம் ெதாடர்ந்u இந்தச் ெசய்திையப் பரப்பினார்கள்.

18 அேநக மக்கள் இேயq இப்பTப்பட்ட ஒz அைடயாளத்ைதச் ெசய்தார்
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என்� ேகள்விப்பட்டதினால், அவைரச் சந்திப்பதற்oச் ெசன்றார்கள். 19

அப்ெபா}u பரிேசயர்கள் ஒzவைரெயாzவர் பார்த்u, “நம்மால் ஒன்�ேம

ெசய்யxTயாமல் இzக்கிறேத. பாzங்கள்! x}உலகxம்அவzக்oப் பின்னால்

எப்பTப்ேபாகிறu” என்றார்கள். 20 பண்Tைகயிேல ஆராதிப்பதற்காகப்

ேபானவர்களிைடேய சில கிேரக்கர்கள் இzந்தார்கள். 21 அவர்கள்

பிUப்wவினிடத்தில்வந்u, “ஐயா, நாங்கள்இேயqைவப்பார்க்கவிzம்wகிேறாம்”

என்றார்கள். இந்த பிUப்w கUேலயாவி{ள்ள ெபத்சாயிதா பட்டணத்ைதச்

ேசர்ந்தவன். 22 பிUப்w ேபாய் அந்திேரயா|க்o அைதச் ெசான்னான்;

பின்w அந்திேரயா|ம் பிUப்w|ம் ேபாய் இேயqவினிடத்தில் அைதப்பற்றி

ெசான்னார்கள். 23அப்ெபா}uஇேயq, “மானிடமகன்மகிைமப்பsவதற்கான

ேவைள வந்uவிட்டu. 24 ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ நான் உங்க~க்o

ெசால்கிேறன், ஒz ேகாuைம மணி நிலத்தில் வி}ந்u சாகாவிட்டால், அu

ஒz தனித்த விைதயாகேவ இzக்oம். ஆனால் அu ெசத்தாேலா, அேநக

விைதகைள விைளயச் ெசய்yம். 25 தமu வாழ்ைவ ேநசிக்கிறவர்கள்,

அைத இழந்uேபாவார்கள். ஆனால் இந்த உலகத்திேல தமu வாழ்ைவ

ெவ�க்கிறவர்கேளா, நித்தியவாழ்|க்ெகனஅைதக்காத்uக்ெகாள்வார்கள்.

(aiōnios g166) 26 எனக்o ஊழியம் ெசய்கிறவர்கள் யாேரா அவர்கள் என்ைனப்

பின்பற்றேவண்sம். நான் எங்ேக இzக்கிேறேனா அங்ேக என்�ைடய

ஊழியக்காரர்க~ம் இzப்பார்கள். எனக்o ஊழியம் ெசய்கிறவர்கைள

என் பிதா கனம்பண்tவார். 27 “இப்ெபா}u என் உள்ளம் கலங்oகிறu.

நான் என்ன ெசால்ேவன்? ‘பிதாேவ, இந்தத் uன்ப ேவைளயிUzந்u

என்ைன காத்uக்ெகாள்~ம்’ என்� ெசால்ேவேனா? இல்ைலேய, இந்தக்

காரணத்திற்காகத்தாேன நான்வந்ேதன்; இதற்காகேவ நான் இந்த ேவைளக்oள்

வந்ேதன். 28 ‘பிதாேவ உம்xைடய ெபயைர மகிைமப்பsத்uம்!’” என்றார்.

அப்ெபா}u, “நான்அைத மகிைமப்பsத்தியிzக்கிேறன். அைதத் திzம்ப|ம்

மகிைமப்பsத்uேவன்” என்� பரேலாகத்திUzந்u ஒz oரல் ஒUத்தu. 29

அங்o�Tயிzந்uஅைதக்ேகட்ட மக்கள், “வானத்தில் xழக்கம் உண்டாகியu”

என்றார்கள். ேவ�சிலேரா, “ஒz இைறத்�தன் இேயq|டேன ேபசினான்”

என்றார்கள். 30 இேயqேவா, “இந்தக் oரல் உங்க~க்காகத் ெதானித்தேத

ஒழிய, எனக்காக அல்ல. 31 இuேவ இந்த உலகத்uக்o நியாயத்]ர்ப்w

ஏற்பsம் ேவைளயாக இzக்கிறu; இப்ெபா}ேத இந்த உலகத்தின் அதிபதி

ெவளிேய uரத்தப்பsவான். 32 ஆனால் நாேனா, இந்தப் �மியிUzந்u

உயர்த்தப்பsம்ேபாu, எல்லாைரyம் என்னிடமாய் கவர்ந்uெகாள்ேவன்”

என்றார். 33எவ்விதமான மரணம் அவzக்o ஏற்படப்ேபாகிறu என்பைதக்

காண்பிப்பதற்காகேவ அவர் இைதச் ெசான்னார். 34 அப்ெபா}u அங்o

�Tயிzந்த மக்கள், “கிறிஸ்u என்ெறன்ைறக்oம் இzக்கிறார் என்�
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சட்டத்திUzந்u நாங்கள் ேகள்விப்பட்Tzக்கிேறாம். அப்பTயிzக்க

மானிடமகன்உயர்த்தப்பட ேவண்sம் என்�^ர் எப்பTச் ெசால்லலாம்? யார்

அந்த மானிடமகன்?” என்றார்கள். (aiōn g165) 35அப்ெபா}uஇேயqஅவர்களிடம்,

“இன்�ம் சிறிu காலத்திற்ேக ெவளிச்சம் உங்கேளாs இzக்கப்ேபாகிறu.

இzள் உங்கைள �Tக்ெகாள்~ம் xன்னதாக, ெவளிச்சம் உங்க~டன்

இzக்oம்ேபாேத, ^ங்கள் அதில் நடந்uெகாள்~ங்கள். இzளிேல நடக்கிறவன்,

தான் எங்ேக ேபாகிறான் என்�அறியாதிzக்கிறான். 36ெவளிச்சம் உங்களிடம்

இzக்oம்ேபாேத, அந்த ெவளிச்சத்ைத விqவாசிyங்கள். அப்ெபா}u

^ங்கள்ெவளிச்சத்திற்oரியமகன்களாயிzப்_ர்கள்” என்றார். இேயqஇைதச்

ெசான்னபின்w அவர்கைளவிட்sப் wறப்பட்s மைறவாக ெசன்�விட்டார்.

37 இேயq இத்தைன அைடயாளங்கைள எல்லாம் �தர்க~க்o xன்பாக

ெசய்த ேபாதி{ம், அவர்களில் பலர் அவரில் விqவாசம் ைவக்காமேலேய

இzந்தார்கள். 38இைறவாக்கினன்ஏசாயாவின்�லம்�றப்பட்டவார்த்ைத

நிைறேவ�ம்பTயாகேவ இu நடந்தu: “ஆண்டவேர, எங்க~ைடய ெசய்திைய

விqவாசித்தவன் யார்? கர்த்தzைடய கரம் யாzக்o ெவளிப்பsத்தப்பட்டu?”

என்�அவன்�றியிzக்கிறான். 39இந்தக் காரணத்தினாேலேயஅவர்களால்

விqவாசிக்க xTயவில்ைல. ஏெனனில் ஏசாயா ேவெறாz இடத்தில்

ெசால்Uயிzப்பதாவu: 40 “கர்த்தர் அவர்க~ைடய கண்கைளக்

ozடாக்கிவிட்டார். அவர்க~ைடயஇzதயத்ைதேயா கTனப்பsத்திவிட்டார்.

இதனாேலேய அவர்கள் தங்க~ைடய கண்களால் காணாம{ம், தங்கள்

இzதயங்களினால் உணராம{ம் இzக்கிறார்கள். நான் அவர்கைள

oணமாக்oம்பT,அவர்களால்என்னிடம்மனந்திzம்பிவரxTய|ம்இல்ைல.” 41

ஏசாயா கர்த்தரின் மகிைமையக் கண்sஅவைரக்oறித்uப் ேபசியேபாேத இைதச்

ெசான்னான். 42ஆனால்அதிகாரிகளில் பலர், அவரில் விqவாசம் ைவத்தார்கள்.

ஆனா{ம் பரிேசயர்களின் நிமித்தம்அவர்கள் தங்கள்விqவாசத்ைதக்oறித்u

ெவளிப்பைடயாய் ேபசவில்ைல. அப்பTப் ேபசினால் �தzைடய ெஜப

ஆலயத்திUzந்uதாங்கள்ெவளிேயற்றப்படலாம்என்�அவர்கள்பயந்தார்கள்.

43ஏெனனில்இைறவனிடமிzந்uவzம்wகழ்ச்சிையவிட, மனிதரிடமிzந்u

வந்தwகழ்ச்சிையஅவர்கள்விzம்பினார்கள். 44அப்ெபா}uஇேயqஉரத்த

oரUல் ெசான்னதாவu: “யாராவu என்னில் விqவாசம் ைவக்oம்ேபாu,

அவர்கள் என்னிடத்தில் மாத்திரம்அல்லஎன்ைனஅ�ப்பியவரி{ம்விqவாசம்

ைவக்கிறார்கள். 45அவர்கள் என்ைன ேநாக்கிப் பார்க்oம்ேபாu, என்ைன

அ�ப்பியவைர அவர்கள் காண்கிறார்கள். 46என்னிடத்தில் விqவாசமாய்

இzக்கிறவர்கள் ெதாடர்ந்uஇzளில் இராதபTக்ேக, நான் இந்த உலகத்திற்o

ெவளிச்சமாய்வந்திzக்கிேறன். 47 “என்�ைடயவார்த்ைதையக் ேகட்sம்அைதக்

ைகக்ெகாள்ளாதவைனேயா, நான் இப்ேபாu நியாயந்]ர்ப்பதில்ைல. ஏெனனில்
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உலகத்ைத நியாயந்]ர்க்க நான் வரவில்ைல. அைத இரட்சிக்கேவ நான் வந்ேதன்.

48என்ைனப்wறக்கணித்uஎன்வார்த்ைதையஏற்�க்ெகாள்ளாதவர்க~க்o

ஒz ^திபதி உண்s; அu நான் ேபசிய இந்த வார்த்ைதேய ஆoம். அu

கைடசி நாளில்அவர்கைளநியாயந்]ர்க்oம். 49ஏெனனில் நான் என்�ைடய

qயவிzப்பத்தின்பT ேபசவில்ைல. என்ைனஅ�ப்பிய பிதாேவ நான் என்ன

ெசால்லேவண்sம் என்�ம், அைதஎப்பTச் ெசால்லேவண்sம் என்�ம் எனக்oக்

கட்டைளயிட்டார். 50அவzைடய கட்டைள நித்திய வாழ்|க்o வழிநடத்uகிறu

என்� எனக்oத் ெதரிyம். எனேவ பிதா எனக்oச் ெசால்{ம்பT ெசான்னைதேய

நான் ெசால்கிேறன்” என்றார். (aiōnios g166)

13பஸ்கா என்ற பண்Tைக ெதாடங்க இzந்தu. இேயq தாம் இந்த உலகத்ைத

விட்sப் wறப்பட்s பிதாவினிடத்திற்o ேபாoம்ேவைளெநzங்கி விட்டைத

அறிந்திzந்தார். உலகத்திேல தமக்o உரியவர்க~க்oஅன்wகாட்Tயஅவர்,

இப்ெபா}u தமu அன்பின் x}ைமையyம் காட்Tனார். 2 இர| உண|

பரிமாறப்பட்sக் ெகாண்Tzந்தu. இேயqைவக் காட்Tக்ெகாsக்oம்பT,

Yேமானின் மகனாகிய �தாஸ் ஸ்காரிேயாத்ைத ஏற்ெகனேவ சாத்தான்

உள்ளத்தில் ஏவிவிட்Tzந்தான். 3 பிதா எல்லாவற்ைறyம் தமu

வல்லைமயின்Wழ் ஒப்wக்ெகாsத்திzந்தைதyம், தான் இைறவனிடத்திUzந்u

வந்தைதyம், இைறவனிடத்திற்ேக திzம்பிப் ேபாகிறைதyம் இேயq

அறிந்திzந்தார். 4 எனேவ அவர் உண|ப் பந்தியிUzந்u எ}ந்u தமu

ேம{ைடையக் கழற்றி ைவத்uவிட்s, ஒz சால்ைவையஎsத்uஇsப்பிேலக்

கட்Tக் ெகாண்டார். 5அதற்oப் பின்w,அவர் ஒzபாத்திரத்திேல தண்\ைர

ஊற்றி, தம்xைடய Yடர்களின் கால்கைளக் க}வினார். பின் தம்xைடய

இsப்பிேல கட்Tயிzந்தச் சால்ைவயினால் அவர்க~ைடய கால்கைளத்

uைடக்கத் ெதாடங்கினார். 6 இேயq Yேமான் ேபuzவிடம் வந்தேபாu,

அவன் அவரிடம், “ஆண்டவேர, ^ர் என் கால்கைளக் க}வப்ேபாகிgரா?”

என்றான். 7இேயqஅதற்oப் பதிலாக, “நான் ெசய்வuஇன்னெதன்�உனக்o

இப்ேபாu wரியாu, பின்w ^ wரிந்uெகாள்வாய்” என்றார். 8 அப்ெபா}u

ேபuzஅவரிடம், “இல்ைல, ^ர் ஒzேபாuம் என் கால்கைளக் க}வக்�டாu”

என்றான். அதற்o இேயq, “நான் உன்ைனக் க}வாவிட்டால், என்�டன்

உனக்o ஒz பங்oம் இல்ைல” என்றார். (aiōn g165) 9 அப்ெபா}u Yேமான்

ேபuz, “ஆண்டவேர, அப்பTயானால் என் கால்கைள மாத்திரமல்ல,

என்�ைடய ைககைளyம் என்�ைடய தைலையyங்�ட க}|ம்!”

என்றான். 10 அதற்o இேயqேவா, “oளித்தவன் தன் கால்கைள மாத்திரேம

க}வ ேவண்Tயவனாயிzக்கிறான்; மற்றப்பT அவ�ைடய x} உட{ம்

qத்தமாயிzக்கிறu. ^ங்க~ம் qத்தமாயிzக்கிgர்கள். ஆனால் எல்ேலாzம்

அல்ல” என்றார். 11 ஏெனனில் தம்ைமக் காட்Tக்ெகாsக்கப் ேபாகிறவன்
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யார் என்� அவர் அறிந்திzந்தார். அதனாேலேய, “^ங்கள் எல்ேலாzம்

qத்தமானவர்கள்அல்ல” என்�ெசான்னார். 12அவர்க~ைடயகால்கைளக்

க}விxTத்தபின்w, இேயq தம்xைடயஉைடையஉsத்தி ெகாண்s, `ண்sம்

தமக்oரிய இடத்தில் உட்கார்ந்தார். அவர் அவர்களிடம், “நான் உங்க~க்o

என்ன ெசய்ேதன் என்� உங்க~க்o விளங்oகிறதா?” என்� ேகட்டார்.

13 ேம{ம் அவர், “^ங்கள் என்ைனப் ‘ேபாதகர்’ என்�ம், ‘கர்த்தர்’ என்�ம்

அைழக்கிgர்கள். ^ங்கள்அப்பTஅைழப்பuசரிேய. ஏெனனில் நான்அவர்தான்.

14 அப்பTேய கர்த்தzம் ேபாதகzமாயிzக்கிற நாேன உங்கள் கால்கைளக்

க}வியிzக்கிேறன். ^ங்க~ம்�ட ஒzவzக்ெகாzவர் உங்கள் கால்கைளக்

க}வேவண்sம். 15 ஏெனனில் நான் உங்க~க்oச் ெசய்தuேபாலேவ,

^ங்க~ம் ஒzவzக்ெகாzவர் ெசய்யேவண்sம் என்� நான் உங்க~க்oஒz

xன்மாதிரிையக் காண்பித்திzக்கிேறன். 16ெமய்யாகேவெமய்யாகேவநான்

உங்க~க்oச் ெசால்கிேறன், எந்த ேவைலயா~ம் தன்�ைடய எஜமாைனவிடப்

ெபரியவன்அல்ல. எந்தத்�த�ம் தன்ைனஅ�ப்பியவைனவிடப் ெபரியவன்

அல்ல. 17 ^ங்கள் இப்ேபாu இைவகைள அறிந்திzக்கிgர்கள். அப்பTேய

^ங்கள் இைவகைளச் ெசய்தால்ஆYர்வதிக்கப்பsdர்கள்” என்றார். 18இேயq

ெதாடர்ந்uஅவர்களிடம், “நான்உங்கள்எல்ேலாைரக்oறித்uம் ேபசவில்ைல;

நான் எவர்கைளத் ெதரிந்uெகாண்ேடன் என்�எனக்oத் ெதரிyம்.ஆனால்

‘என்ேனாs உண| உண்டவேன எனக்o விேராதமாய் இzக்கிறான்’ என்ற

ேவதவசனம் நிைறேவற ேவண்sம். 19 “அu நிக}ம்xன்பதாகேவஇப்ேபாu

நான்அைதஉங்க~க்oச் ெசால்கிேறன். ஏெனனில்அu நிக}ம்ேபாu, நாேன

அவர் என்� ^ங்கள் விqவாசிப்_ர்கள். 20 ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ நான்

உங்க~க்oச் ெசால்கிேறன், நான் அ�ப்wகிற எவைனயாவu ஒzவன்

ஏற்�க்ெகாண்டால், அவன் என்ைனஏற்�க்ெகாள்கிறான். யாராவuஎன்ைன

ஏற்�க்ெகாண்டால்அவன்என்ைனஅ�ப்பியவைரஏற்�க்ெகாள்கிறான்”

என்றார். 21 இேயq இைதச் ெசான்னபின்w, அவர் உள்ளம் கலங்கியவராய்,

“ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ நான் உங்க~க்oச் ெசால்கிேறன், உங்களில்

ஒzவன் என்ைனக் காட்Tக்ெகாsக்கப் ேபாகிறான்” என்� ெவளிப்பைடயாகச்

ெசால்கிேறன். 22அவzைடயYடர்கேளாஅவர் யாைரக்oறித்uச் ெசால்கிறார்

என்�wரியாதவர்களாய், oழப்பத்uடன்ஒzவைரெயாzவர் பார்த்தார்கள். 23

இேயqவின் அன்பிற்oரிய Yடன் உண|ப் பந்தியிேலஅவzக்கzகில் ெநzங்கி

உட்கார்ந்திzந்தான். 24 Yேமான் ேபuz அவ�க்oச் ைசைக காட்T, இேயq

யாைரக்oறித்uப் ேபqகிறார் என்� அவரிடத்தில் ேகட்oம்பT அவ�க்oச்

ெசான்னான். 25 எனேவ அவன் இேயqவின் மார்பிேல சாய்ந்uெகாண்s,

“ஆண்டவேர அவன் யார்?” என்� ேகட்டான். 26அதற்o இேயq, “நான் இந்த

அப்பத் uண்ைட பாத்திரத்தில் ேதாய்த்u யாzக்oக் ெகாsக்கிேறேனா,
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அவேன” என்றார். பின்w அந்த அப்பத் uண்ைடத் ேதாய்த்u, Yேமானின்

மகனான�தாஸ் ஸ்காரிேயாத்uக்oக் ெகாsத்தார். 27�தாஸ்அந்தஅப்பத்

uண்ைட வாங்கிப் wசித்தான். பிறo சாத்தான் அவ�க்oள்ேள woந்தான்.

இேயq அவனிடம், “^ ெசய்யப் ேபாகிறைத விைரவாய்ச் ெசய்” என்றார். 28

ஆனால் இேயq ஏன் இப்பT அவ�க்oச் ெசான்னார் என்� சாப்பாட்sப்

பந்தியிUzந்த ஒzவzக்oம் விளங்கவில்ைல. 29 �தாஸ் பணத்uக்oப்

ெபா�ப்பாயிzந்தபTயால், பண்Tைகக்oத் ேதைவயானைதவாங்oம்பTேயா,

அல்லuஏைழக~க்oஎைதயாவuெகாsக்oம்பTேயாஇேயqஅவ�க்oச்

ெசால்கிறார் என்� சிலர் நிைனத்தார்கள். 30அப்பத்ைதவாங்கிக்ெகாண்டuம்

�தாஸ் wறப்பட்sப் ேபானான். அப்ெபா}u இர| ேநரமாயிzந்தu. 31

�தாஸ் ேபானபின்w இேயqஅவர்களிடம், “இப்ெபா}u மானிடமகனாகிய

நான் மகிைமப்பsகிேறன்; இைறவ�ம் என்னில் மகிைமப்பsகிறார். 32

இைறவன்என்னில் மகிைமப்பட்டால், மானிடமகனாகிய என்ைனஇைறவ�ம்

தம்மிேல மகிைமப்பsத்uவார்; Yக்கிரமாய் என்ைன மகிைமப்பsத்uவார்.

33 “பிள்ைளகேள, இன்�ம் சிறிu காலேம நான் உங்க~டன் இzப்ேபன்.

^ங்கள் என்ைனத் ேதsdர்கள்,ஆனால் நான் ேபாகிற இடத்uக்o உங்களால்

வரxTயாu; இைத நான் �தத்தைலவர்க~க்oச் ெசான்ேனன். இப்ேபாu

உங்க~க்oம் ெசால்கிேறன்.” 34நான்உங்க~க்oஒzwதிய கட்டைளையக்

ெகாsக்கிேறன்: “ஒzவரில் ஒzவர் அன்பாயிzங்கள். நான் உங்களில்

அன்பாயிzந்தuேபால, ^ங்க~ம் ஒzவரில் ஒzவர் அன்பாயிzக்கேவண்sம்.

35^ங்கள் இப்பTஒzவரில் ஒzவர்அன்பாயிzந்தால், ^ங்கள் என்�ைடய

Yடர்கள் என்�எல்ேலாzம்அறிந்uெகாள்வார்கள்” என்றார். 36அப்ெபா}u

Yேமான் ேபuz அவரிடம், “ஆண்டவேர ^ர் எங்ேக ேபாகிgர்?” என்�

ேகட்டான். இேயq அதற்o ம�ெமாழியாக, “நான் ேபாகிற இடத்uக்o

என்ைனப் பின்ெதாடர்ந்uவரஉன்னால் இப்ேபாuxTயாu. பிறoஎன்ைனப்

பின்ெதாடர்வாய்” என்றார். 37அப்ெபா}u ேபuz, “ஆண்டவேர, ஏன் என்னால்

இப்ேபாu வரxTயாu? நான் உமக்காக என் உயிைரyம் ெகாsப்ேபன்”

என்றான். 38அதற்o இேயq, “உண்ைமயிேலேய ^ எனக்காக உன் உயிைரக்

ெகாsப்பாேயா? ெமய்யாகேவெமய்யாகேவநான் உங்க~க்oச் ெசால்கிேறன்,

ேசவல்�|கிறதற்oxன்ேன ^ என்ைன�ன்�xைறம�தUப்பாய்” என்றார்.

14 “உங்கள்இzதயம் கலங்oவதற்oஇடங்ெகாsக்க ேவண்டாம். இைறவனில்

விqவாசமாயிzங்கள்; என்னி{ம் விqவாசமாயிzங்கள். 2என்�ைடய

பிதாவின் dட்Tேல அேநக உைறவிடங்கள் இzக்கின்றன; அப்பT

இல்லாதிzந்தால் நான் எப்பT உங்க~க்oச் ெசால்Uயிzப்ேபன். உங்க~க்காக

ஒz இடத்ைத ஆயத்தப்பsத்uம்பT நான் அங்o ேபாகிேறன். 3 நான்

ேபாய், உங்க~க்காக ஒz இடத்ைத ஆயத்தப்பsத்திய பின்w, `ண்sம்
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வந்u, ^ங்கள் என்�டன் இzக்oம்பT உங்கைளக் �ட்Tச் ெசல்ேவன்.

அப்ெபா}uநான் இzக்oம் இடத்திேல ^ங்க~ம் இzப்_ர்கள். 4நான் ேபாகிற

இடத்திற்கான வழிைய ^ங்கள் அறிந்திzக்கிgர்கள்” என்றார். 5 ேதாமா

இேயqவிடம், “ஆண்டவேர, ^ர் எங்ேக ேபாகிgர் என்�எங்க~க்oத் ெதரியாேத.

அப்பTயிzக்க, அங்o ேபாoம்வழி எங்க~க்oஎப்பTத் ெதரிyம்?” என்றான். 6

அதற்o இேயq, “வழிyம், சத்தியxம், iவ�ம் நாேன. என் �லமாய் அன்றி

ஒzவ�ம் பிதாவினிடத்தில் வரxTயாu. 7^ங்கள் உண்ைமயாக என்ைன

அறிந்திzந்தால், என்பிதாைவyம்அறிந்திzப்_ர்கள். இuxதல்^ங்கள்அவைர

அறிந்திzக்கிgர்கள்.அவைரக்கண்sம் இzக்கிgர்கள்” என்றார். 8அதற்oப்

பிUப்w, “ஆண்டவேர, பிதாைவஎங்க~க்oக் காண்பிyம்.அuஎங்க~க்oப்

ேபாuம்” என்றான். 9 அப்ெபா}u இேயq அவனிடம் ெசான்னதாவu:

“பிUப்wேவ, நான் இவ்வள|காலம் உங்கேளாTzந்uம், ^ இன்�ம் என்ைன

அறிந்uக்ெகாள்ளவில்ைலயா? என்ைனக் கண்Tzக்கிறவன் பிதாைவக்

கண்Tzக்கிறான்.அப்பTயிzக்க, ‘பிதாைவஎங்க~க்oக் காண்பிyம்’ என்�

^ எப்பTச் ெசால்லலாம்? 10நான் பிதாவில் இzக்கிறைதyம், பிதா என்னில்

இzக்கிறைதyம் ^ விqவாசிக்கவில்ைலயா? நான் உங்க~க்oச் ெசால்கிற

இந்த வார்த்ைதகள் என்�ைடயதல்ல. அைவஎன் பிதாவின் வார்த்ைதகேள.

அவர் எனக்oள் இzந்u தமu ெசயல்கைளச் ெசய்கிறார். 11நான் பிதாவில்

இzக்கிேறன் என்�ம், பிதா என்னில் இzக்கிறார் என்�ம் நான் ெசால்{ம்ேபாu

அைத நம்wங்கள்; இல்லாவிட்டால் நான் ெசய்த கிரிையகளின் நிமித்தமாவu

அைதநம்wங்கள். 12ெமய்யாகேவெமய்யாகேவ நான் உங்க~க்oச் ெசால்கிேறன்,

என்னில்விqவாசம்ைவக்கிறவர்கள் நான் ெசய்த கிரிையகைளஅவர்க~ம்

ெசய்வார்கள். நான் என் பிதாவினிடத்திற்o ேபாகிறபTயால், அவர்கள்

இைவகைளப் பார்க்கி{ம் ெபரிதான கிரிையகைளyம் ெசய்வார்கள். 13

^ங்கள் என் ெபயரில் எைதக் ேகட்கிgர்கேளா, அைத நான் ெசய்ேவன். மகனால்

பிதா|க்o மகிைம உண்டாoம்பTயாக அைதச் ெசய்ேவன். 14என்�ைடய

ெபயரில் ^ங்கள் எைதக் ேகட்டா{ம், நான் அைதச் ெசய்ேவன். 15 “^ங்கள்

என்னில் அன்பாயிzந்தால், நான் ெகாsக்oம் கட்டைளக~க்o ^ங்கள்

Wழ்ப்பTdர்கள். 16நான்உங்க~க்காகப்பிதாவினிடத்தில் ேவண்Tக்ெகாள்ேவன்.

அப்ெபா}u அவர் காலெமல்லாம் உங்க~டன் இzக்oம்பT மற்ெறாz

உதவியாளைரஉங்க~க்oக் ெகாsப்பார். (aiōn g165) 17அவேர சத்தியஆவியானவர்.

இந்த உலகத்தினரால் அவைர ஏற்�க்ெகாள்ளxTயாu. ஏெனனில் அவர்கள்

அவைரக் காணாம{ம், அறியாம{ம் இzக்கிறார்கள். ஆனால் ^ங்கேளா

அவைர அறிந்திzக்கிgர்கள். அவர் உங்க~டேன�ட இzக்கிறார்; ேம{ம்

உங்க~க்oள்~ம் இzப்பார். 18நான் உங்கைளதிக்கற்ேறாராய் விடமாட்ேடன்;

நான் உங்களிடத்தில் `ண்sம் வzேவன். 19 இன்�ம் சிறிu காலத்தில்
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உலகம் என்ைனக் காணாu. ஆனால் ^ங்கேளா என்ைனக் காண்_ர்கள்.

நான் வாழ்கிேறன், ^ங்க~ம் வாழ்dர்கள். 20 அந்த நாள் வzம்ேபாu,

நான் பிதாவில் இzப்பைதyம், ^ங்கள் என்னில் இzப்பைதyம், நான்

உங்களில் இzப்பைதyம் ^ங்கள் உணர்ந்uெகாள்dர்கள். 21 என்�ைடய

கட்டைளகைளஏற்�, அைவக~க்oக் Wழ்ப்பTகிறவன் எவேனா, அவேன

என்னில் அன்பாயிzக்கிறவன். என்னில் அன்பாயிzக்கிறவன் பிதாவினால்

அன்w ெச{த்தப்பsவான். நா�ம் அவனில் அன்பாயிzந்u, என்ைன

அவ�க்oெவளிப்பsத்uேவன்.” 22அப்ெபா}u�தாஸ் ஸ்காரிேயாத்அல்லாத

மற்ற �தாஅவரிடம், “ஆண்டவேர உலகத்uக்o உம்ைம ெவளிப்பsத்தாமல்

எங்க~க்oஉம்ைமெவளிப்பsத்தப் ேபாகிgேர,அuஏன்?” என்� ேகட்டான்.

23 அதற்o இேயq, “யாராவu என்னில் அன்பாயிzந்தால், அவர்கள்

என்�ைடயேபாதைனக்oக் Wழ்ப்பTவார்கள். என்�ைடயபிதாஅவர்களில்

அன்பாயிzப்பார். நாங்கள் அவனிடத்தில் வந்u, அவ�டன் oTயிzப்ேபாம். 24

என்னில்அன்பாயிராதவன்என்�ைடய ேபாதைனக்oக் Wழ்ப்பTயமாட்டான்.

^ங்கள் ேகட்கிற இந்தவார்த்ைதகள் என்�ைடயவார்த்ைதகள்அல்ல;அைவ

என்ைன அ�ப்பிய பிதா|க்oரிய வார்த்ைதகள். 25 “நான் உங்கேளாs

இzக்oம்ேபாேத இைவகைளெயல்லாம் உங்க~க்oச் ெசால்Uயிzக்கிேறன்.

26 ஆனால், என்�ைடய ெபயரிேல பிதா அ�ப்பப்ேபாகிற பரிqத்த

ஆவியானவரான உதவியாளர், உங்க~க்o எல்லாவற்ைறyம் ேபாதிப்பார்.

அவர் நான் உங்க~க்oச் ெசான்னஒவ்ெவான்ைறyம் உங்க~க்o நிைன|

பsத்uவார். 27 சமாதானத்ைத உங்க~க்o ெகாsத்uவிட்sப் ேபாகிேறன்.

என்�ைடய சமாதனத்ைதேய உங்க~க்oக் ெகாsக்கிேறன். நான் ெகாsக்கிற

இந்த சமாதானேமா உலகம் ெகாsக்oம் சமாதானத்ைதப் ேபான்றu அல்ல,

ஆைகயால் உங்கள் உள்ளம் கலங்கேவண்டாம்; பயப்பட|ம் ேவண்டாம்.

28 “‘நான் உங்கைளவிட்sப் ேபாகப்ேபாகிேறன்’ என்�ம், ‘உங்களிடத்தில்

திzம்பிவzேவன்’ என்�ம் நான் ெசான்னைதக் ேகட்[ர்கள். ^ங்கள் என்னில்

அன்பாயிzந்தால், நான் பிதாவினிடத்தில் ேபாகிறைதக் oறித்u மகிழ்ச்சி

அைடdர்கள். ஏெனனில் பிதா, என்னி{ம் ெபரியவராயிzக்கிறார். 29அu

நிக}ம் xன்னதாகேவ நான் உங்க~க்oச் ெசால்கிேறன். அதனால் அu

நிக}ம்ேபாu ^ங்கள் என்ைனவிqவாசிப்_ர்கள். 30இன்�ம் நான் உங்க~டன்

மிoதியாக ேபசப்ேபாவதில்ைல. இந்த உலகத்தின் அதிபதி வzகிறான்.

அவ�க்oரியu என்னிடத்தில் ஒன்�மில்ைல. 31ஆனால் நான் பிதாவில்

அன்பாயிzக்கிேறன் என்�ம், பிதா எனக்oக் கட்டைளயிட்Tzப்பைதமட்sேம

நான் ெசய்கிேறன் என்�ம் உலகம் அறிந்uெகாள்ளேவண்sம். “எ}ந்திzங்கள்;

இப்ெபா}uநாம் இங்கிzந்u ேபாேவாம்” என்றார்.
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15 “நாேன உண்ைமயான திராட்ைசக்ெகாT. என் பிதாேவ ேதாட்டக்காரர்.

2 கனிெகாடாத என்னி{ள்ள ஒவ்ெவாz கிைளையyம் அவர்

�க்கிைவக்கிறார். ஆனால், கனி ெகாsக்கிற கிைளகைளேயா அவர்

கத்தரித்uச் qத்தம் பண்tகிறார். அதனால் அைவ இன்�ம் அதிகமாய்க்

கனிெகாsக்oம். 3 நான் உங்கேளாs ேபசிய வார்த்ைதயினாேல ^ங்கள்

ஏற்ெகனேவ qத்திகரிக்கப் பட்Tzக்கிgர்கள். 4 என்னில் நிைலத்திzங்கள்.

நா�ம் உங்களில் நிைலத்திzப்ேபன். எந்தக் கிைளyம் தன் qயமாகேவ கனி

ெகாsப்பதில்ைல; அu திராட்ைசக் ெகாTயிேல நிைலத்திzக்க ேவண்sம்.

^ங்க~ம்என்னில் நிைலத்திராவிட்டால் உங்களால் கனிெகாsக்கஇயலாu.

5 “நாேன திராட்ைசக்ெகாT; ^ங்கேளா கிைளகள். ^ங்கள் என்னி{ம் நான்

உங்களி{ம் நிைலத்திzந்தால், ^ங்கள் அதிகமாய் கனி ெகாsப்_ர்கள்;

என்ைனவிட்sப் பிரிந்u உங்களால் எu|ேம ெசய்யxTயாu. 6 ^ங்கள்

என்னில் நிைலத்திராவிட்டால், ^ங்கள் ெவட்Tஎறியப்பட்sவாTப்ேபாகிறஒz

கிைளையப்ேபால் இzப்_ர்கள்;அப்பTப்பட்ட கிைளகள் ேசர்த்uஎsக்கப்பட்s

ெநzப்பில்ேபாட்s எரிக்கப்பsம். 7 ^ங்கள் என்னில் நிைலத்திzந்u என்

வார்த்ைதகள் உங்களில் நிைலத்திzக்oமானால், ^ங்கள் விzம்பிய எைத

ேவண்sமானா{ம் ேக~ங்கள். அu உங்க~க்oச் ெசய்யப்பsம். 8 ^ங்கள்

அதிகமாய் கனிெகாsத்u, என்�ைடய Yடர்கள் எனக் காண்பிyங்கள்.

இuேவ என் பிதா|க்o மகிைமையக் ெகாண்sவzம். 9 “பிதா என்னில்

அன்பாயிzக்கிறuேபால நா�ம் உங்களில் அன்பாயிzக்கிேறன். இப்ெபா}u

^ங்கள் என்�ைடய அன்பிேல நிைலத்திzங்கள். 10 நான் என் பிதாவின்

கட்டைளக~க்oக் Wழ்ப்பTந்u,அவzைடயஅன்பிேலநிைலத்திzக்கிேறன்.

அuேபால் ^ங்கள் என்�ைடய கட்டைளக~க்oக் Wழ்ப்பTந்தால், என்�ைடய

அன்பிேல நிைலத்திzப்_ர்கள். 11 என்�ைடய சந்ேதாஷம் உங்களில்

இzக்oம்பTyம், உங்க~ைடயசந்ேதாஷம்x}ைமெப�ம்பTஇைதநான்

உங்க~க்oச் ெசால்கிேறன். 12 நான் உங்களில் அன்w�ர்ந்தu ேபாலேவ,

^ங்க~ம் ஒzவரில் ஒzவர் அன்w�ரேவண்sெமன்பேத என் கட்டைள. 13

ஒzவன் தன்�ைடயநண்பர்க~க்காக உயிைரக் ெகாsப்பைதப் பார்க்கி{ம்

ெபரிதான அன்w யாரிடxம் இல்ைல. 14 நான் கட்டைளயிட்டைத ^ங்கள்

ெசய்தால், ^ங்கள் எனக்o நண்பர்களாயிzப்_ர்கள். 15 நான் இனிேம{ம்

உங்கைள ேவைலக்காரர்கள் என்� ெசால்லப்ேபாவதில்ைல. ஏெனனில்

ஒz ேவைலக்காரன் தன் எஜமா�ைடய ேவைலகைள அறியமாட்டாேன.

நாேனா உங்கைள நண்பர்கள் என்ேற ெசால்கிேறன். ஏெனனில் என்

பிதாவினிடத்திUzந்uநான்அறிந்uெகாண்டவற்ைறெயல்லாம்உங்க~க்oத்

ெதரியப்பsத்திேனன். 16^ங்கள் என்ைனத் ெதரிந்uெகாள்ளவில்ைல. நாேன

உங்கைளத் ெதரிந்uெகாண்Tzக்கிேறன், ^ங்கள் ேபாய் நிைலயான கனி
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ெகாsக்oம்பT உங்கைள நியமித்ேதன். அப்ெபா}u ^ங்கள் என் ெபயரில்

பிதாவினிடத்தில் எைதக் ேகட்டா{ம்,அவர்அைதஉங்க~க்oத் தzவார். 17

ஒzவரில் ஒzவர்அன்பாயிzங்கள். இuேவஎன் கட்டைள. 18 “உலகம் உங்கைள

ெவ�க்oம்ேபாu, xதUல் அu என்ைனேய ெவ�த்தu என்� நிைனவில்

ைவத்uக்ெகாள்~ங்கள். 19 ^ங்கள் உலகத்uக்o ெசாந்தமானவர்களாய்

இzந்தால், அu உங்கைளத் தன்�ைடயவர்கெளன்� ஏற்�, உங்களில்

அன்பாயிzக்oம். ஆனால், ^ங்கள் உலகத்uக்oச் ெசாந்தமானவர்கள்

அல்ல. நான் உங்கைள உலகத்திUzந்u ெதரிந்ெதsத்u ேவ�பிரித்ேதன்.

அதனாேலேய உலகம் உங்கைள ெவ�க்கிறu. 20 நான் உங்க~டன் ேபசிய

வார்த்ைதகைளநிைனவில்ைவத்திzங்கள்: ‘எந்த ேவைலயா~ம்தன்�ைடய

எஜமாைனவிடப் ெபரியவன்அல்ல.’ அவர்கள் என்ைனத்uன்w�த்தினால்,

உங்கைளyம் uன்w�த்uவார்கள். அவர்கள் என்�ைடயவார்த்ைதக~க்oக்

Wழ்ப்பTந்திzந்தால், உங்க~ைடய வார்த்ைதக~க்oம் Wழ்ப்பTவார்கள்.

21 அவர்கள் என்ைன அ�ப்பிய பிதாைவ அறியாமல் இzக்கிறார்கள்.

அதனாேலேயஎன் ெபயரின் நிமித்தம் உங்கைளத்uன்w�த்uவார்கள். 22நான்

வந்uஅவர்க~டேனேபசியிzக்காவிட்டால், பாவத்தின் oற்றம்அவர்கள்ேமல்

qமராu. ஆனால் இப்ெபா}ேதா தங்கள் பாவத்ைதக்oறித்u அவர்களால்

எந்தச் சாக்oப்ேபாக்oம் ெசால்லxTயாu. 23என்ைன ெவ�க்கிறவன் என்

பிதாைவyம் ெவ�க்கிறான். 24 ேவ� யாzம் ெசய்திராத கிரிையகைள

நான் அவர்கள் மத்தியில் ெசய்ேதேன. அப்பT நான் ெசய்திராவிட்டால்

அவர்கள்ேமல்பாவத்தின்oற்றம்qமராu.ஆனால்இப்ெபா}ேதாஅவர்கள்இந்த

கிரிையகைளக் கண்Tzந்uம், என்ைனyம்என் பிதாைவyம் ெவ�க்கிறார்கள்.

25 ‘அவர்கள் காரணமின்றி என்ைனெவ�க்கிறார்கள்’ என்�அவர்க~ைடய

சட்டத்தில் எ}தப்பட்Tzப்பu நிைறேவ�ம்பTேய இப்பT நடந்தu. 26

“நான் பிதாவினிடத்திUzந்u உங்களிடத்திற்o அ�ப்wம் உதவியாளார்

உங்களிடம் வzவார். அப்ேபாuபிதாவினிடமிzந்uவzம் சத்தியஆவியானவர்

என்ைனக்oறித்uசாட்சி ெகாsப்பார். 27^ங்க~ம்என்ைனக்oறித்uசாட்சி

ெகாsக்கேவண்sம். ஏெனனில் ^ங்கள்ஊழிய ெதாடக்கத்திUzந்uஎன்�டன்

இzக்கிgர்கேள.

16 “^ங்கள் விqவாசத்ைதவிட்sவிலகிப் ேபாகாதபTஇைதஎல்லாம் நான்

உங்க~க்oச் ெசால்கிேறன். 2சிலர் உங்கைளெஜபஆலயங்களிUzந்u

ெவளிேயuரத்uவார்கள்; உண்ைமயாகேவஒzகாலம் வzகிறu, உங்கைளக்

ெகாைலெசய்கிறவர்க~ங்�டதாங்கள்இைறவ�க்oபணிெசய்வதாகேவ

எண்tவார்கள். 3 பிதாைவேயா என்ைனேயா அவர்கள் அறியாததன்

நிமித்தம் இப்பTப்பட்ட காரியங்கைளச் ெசய்வார்கள். 4 அந்தக் காலம்

வzகிறேபாu, நான் அைதக்oறித்u உங்கைளஎச்சரித்தைத ^ங்கள் நிைனவில்
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ெகாள்வதற்ேகஇைதநான்உங்க~க்oxன்னதாகேவெசால்Uயிzக்கிேறன்.

நான்உங்க~டேன�டஇzந்ததினாேலஇைதஉங்க~க்oஆரம்பத்திேலேய

ெசால்லவில்ைல. 5இப்ெபா}uநான் என்ைனஅ�ப்பிய பிதாவினிடத்திற்oப்

ேபாகிேறன். ஆனால், ‘^ர் எங்ேக ேபாகிgர்’ என்� உங்களில் ஒzவ�ம்

என்னிடத்தில் ேகட்கவில்ைல. 6நான் இைவகைளச் ெசான்னதினாேல ^ங்கள்

uக்கம் நிைறந்தவர்களாய் இzக்கிgர்கள். 7 ஆனால் நான் உங்க~க்o

உண்ைமையச் ெசால்கிேறன்: உங்கள் நன்ைமக்காேவநான்உங்கைளவிட்sப்

ேபாகிேறன். ஏெனனில் நான் ேபானாேலயன்றி உதவியாளர் உங்களிடத்தில்

வரமாட்டார்; நான் ேபானால் அவைர உங்களிடத்தில் அ�ப்wேவன். 8

உதவியாளர் வzம்ெபா}u, பாவம், ^தி, நியாயத்]ர்ப்w ஆகியவற்ைறக்

oறித்u உலகத்தினைர கண்Tத்u உணத்uவார்: 9 அவர்கள் என்னில்

விqவாசம்ைவக்காதிzப்பதினால் பாவத்ைதக் oறித்uம், 10இனிேமல் ^ங்கள்

என்ைனக் காணாதபTக்o பிதாவின் இடத்திற்o நான் ேபாகிறபTயால்

^திையக் oறித்uம், 11 இந்த உலகத்தின் அதிபதி இப்ெபா}u நியாயத்

]ர்ப்wக்oள்ளாகி இzப்பதனால், நியாயத்]ர்ப்ைபக் oறித்uம் கண்Tத்u

உணர்த்uவார். 12 “நான் உங்க~க்oச் ெசால்வதற்ேகா இன்�ம் அதிகமாய்

இzக்கிறu. இைத எல்லாம் இப்ெபா}uஉங்களால் தாங்கிக் ெகாள்ளxTயாu.

13 ஆனால் சத்திய ஆவியானவர் வzம்ேபாu, அவர் உங்கைள எல்லா

சத்தியத்திற்oள்~ம் வழிநடத்uவார். அவர் தம்xைடய qயவிzப்பத்தின்பT

எைதyம் ேபசமாட்டார்; தாம் ேகட்கிறைத மாத்திரேம அவர் ேபqவார்.

வரப்ேபாoம் காரியங்கைளஅவர் உங்க~க்oச் ெசால்Uக் ெகாsப்பார். 14அவர்

எனக்oரியதிUzந்uஎsத்uஅைதஉங்க~க்oெவளிப்பsத்uவார். இதனால்

அவர்எனக்ேகமகிைமையக்ெகாண்sவzவார். 15பிதா|க்oஉரியைவகள்

எல்லாம் என்�ைடயைவகளாய் இzக்கின்றன.அதனாேலேயஆவியானவர்

எனக்oரியதிUzந்u எsத்u உங்க~க்o அைத ெவளிப்பsத்uவார்

என்� ெசான்ேனன். 16 “இன்�ம் ெகாஞ்சம் காலத்தில் ^ங்கள் என்ைனக்

காணமாட்[ர்கள். `ண்sம் ெகாஞ்சக் காலத்திேல ^ங்கள் என்ைனக்

காtdர்கள்.” 17 அவர்க~ைடய Yடர்களில் சிலர் ஒzவைரெயாzவர்

பார்த்u, “‘இன்�ம் ெகாஞ்சக்காலத்தில் ^ங்கள் என்ைனக் காணமாட்[ர்கள்’

என்�ம், ‘`ண்sம் ெகாஞ்சக்காலத்திற்oப் பின் என்ைனக் காண்_ர்கள்’

என்�ம், ‘நான் என் பிதாவினிடத்திற்o ேபாகிேறன்’ என்�ம் ெசால்கிறாேர,

அதன்அர்த்தம் என்ன?” என்�ஒzவேராெடாzவர் ேபசிக்ெகாண்டார்கள். 18

“இவர், ‘ெகாஞ்சக்காலம்’ என்� ெசால்வதன்அர்த்தம் என்ன? இவர் ெசால்வu

நமக்oவிளங்கவில்ைலேய” என்�ம் ேபசிக்ெகாண்டார்கள். 19இைதக்oறித்u

Yடர்கள் தம்மிடம் ேகட்கவிzம்wகிறார்கள் என்�இேயqஅறிந்uெகாண்டார்.

எனேவ அவர் அவர்களிடம், “ெகாஞ்சக்காலத்தில் ^ங்கள் என்ைனக்
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காணமாட்[ர்கள். `ண்sம் ெகாஞ்சக்காலத்தில் என்ைனக் காண்_ர்கள்”

என்� நான் ெசான்ேனன்.அத�ைடயஅர்த்தம் என்னெவன்�தாேன^ங்கள்

ஒzவேராெடாzவர் ேபசிக்ெகாண்s இzக்கிgர்கள். 20ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ

நான் உங்க~க்oச் ெசால்கிேறன், ^ங்கள் அ}u wலம்wdர்கள், ஆனால்

உலகேமா மகிழ்ச்சி அைடyம். ^ங்கள் uக்கப்பsdர்கள், ஆனால் உங்கள்

uக்கேமா சந்ேதாஷமாக மா�ம். 21 பிரசவிக்கின்ற ஒz ெபண் தன்�ைடய

பிரசவேவைளவந்uவிட்டதால், ேவதைனையஅ�பவிக்கின்றாள்; ஆனால்

oழந்ைத பிறந்த|டேனேயா, அவள் தன் ேவதைனையமறந்uவிsகிறாள்.

ஏெனனில் ஒz பிள்ைளைய உலகத்திற்oக் ெகாண்s வந்தைதக் oறித்u

மகிழ்ச்சி அைடகிறாள். 22அவ்விதமாகேவ ^ங்க~ம்இப்ெபா}u ேவதைனைய

அ�பவிக்கிgர்கள். ஆனால் நான் உங்கைள `ண்sம் காண்ேபன். அப்ெபா}u

^ங்கள் மகிழ்ச்சி அைடdர்கள். யாzம் அந்தச் சந்ேதாஷத்ைத உங்களிடமிzந்u

பறித்uக்ெகாள்ள மாட்டார்கள். 23 அந்த நாளிேல ^ங்கள் என்னிடத்திேல

எைதyேம ேகட்கேவண்Tயதில்ைல. ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ நான்

உங்க~க்oச் ெசால்கிேறன், ^ங்கள் என் ெபயரிேல என் பிதாவினிடத்தில்

எைதக் ேகட்டா{ம்,அைதஅவர்உங்க~க்oத் தzவார். 24இuவைர^ங்கள்

என்�ைடய ெபயரில் எைதyேம ேகட்கவில்ைல. ேக~ங்கள், அப்ெபா}u

^ங்கள் ெபற்�க்ெகாள்dர்கள். உங்கள் சந்ேதாஷxம்x}நிைற|ெப�ம். 25

“இைவகைளஎல்லாம் உவைமகள்�லம் உங்க~டன் ேபசிேனன்.ஆனால்

காலம்வzகிறu.அப்ெபா}uநான்இப்பTயானஉவைமகைளக்ெகாண்s

ேபசமாட்ேடன். பிதாைவக் oறித்u ெதளிவாக உங்கேளாs ேபqேவன். 26

அந்த நாளிேல ^ங்கேளஎன்�ைடயெபயரில் பிதாவினிடத்தில் ேகட்_ர்கள்.

எனேவ உங்க~க்காக நான் பிதாவினிடத்தில் ேகட்கேவண்Tயதில்ைல. 27

^ங்கள் என்னில்அன்பாயிzந்ததினா{ம், நான் இைறவனிடமிzந்uவந்ேதன்

என்�விqவாசிப்பதினா{ம், பிதாேவஉங்களில்அன்பாயிzக்கிறார். 28நான்

பிதாவினிடத்திUzந்u wறப்பட்s, இந்த உலகத்திற்o வந்ேதன்; இப்ேபாu

உலகத்ைத விட்s பிதாவினிடத்திற்o திzம்பிப் ேபாகிேறன்” என்றார். 29

அப்ெபா}u இேயqவி�ைடய Yடர்கள், “இப்ெபா}u ^ர் உவைமயாகச்

ெசால்லாமல் ெதளிவாய் ேபqகிgர். 30^ர் எல்லாவற்ைறyம்அறிந்திzக்கிgர்.

அதனால் யாzம் உம்மிடத்தில் ேகள்விகள் ேகட்கேவண்Tய அவசியம்

இல்ைல என்பu எங்க~க்oத் ெதரிகிறu. எனேவ ^ர் இைறவனிடமிzந்u

வந்]ர் என்பைத நாங்கள் விqவாசிக்கிேறாம்” என்றார்கள். 31 அதற்o

இேயq, “இப்ெபா}தாவu ^ங்கள் விqவாசிக்கிgர்கேள? 32 ஆனால் ஒz

காலம் வzகிறu, அu இப்ேபாேத வந்uவிட்டu. அப்ெபா}u ^ங்கள்

சிதறTக்கப்பsdர்கள். ஒவ்ெவாzவzம்அவரவர்dட்sக்oஓTப்ேபாdர்கள்.

^ங்கள் என்ைனத் தனிேய விட்sவிsdர்கள். ஆனால் நான் தனிைமயாய்
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இல்ைல; ஏெனனில் என் பிதா என்�டேனஇzக்கிறார். 33 “^ங்கள் என்னில்

சமாதானம் ெபற்றவர்களாய்இzக்oம்பTேய, இைவகைளநான்உங்க~க்oச்

ெசான்ேனன். இந்த உலகத்திேலஉங்க~க்ouன்பங்கள் உண்s.ஆனா{ம்

திடன்ெகாள்~ங்கள், நான் உலகத்தின்`u ெவற்றி ெகாண்sவிட்ேடன்”

என்றார்.

17இேயq இைதச் ெசான்னபின்w அவர் பரேலாகத்ைத ேநாக்கிப்பார்த்u

மன்றாTனார், “பிதாேவ, எனu ேவைளவந்uவிட்டu. உமuமகனாகிய

நான் உம்ைம மகிைமப்பsத்uம்பT, ^ர் உம்xைடய மகனாகிய என்ைன

மகிைமப்பsத்uம். 2 ^ர் எல்லா மக்கள்ேம{ம் அவzக்o அதிகாரத்ைதக்

ெகாsத்திzக்கிgர். அவரிடம் ^ர் ஒப்wக்ெகாsத்தஅைனவzக்oம்அவர் நித்திய

iவைனக் ெகாsக்oம்பTேய ^ர்அதிகாரம் ெகாsத்]ர். (aiōnios g166) 3ஒன்றான

சத்திய இைறவனாகிய உம்ைமyம், ^ர் அ�ப்பிய இேயqகிறிஸ்uைவyம்

அவர்கள் அறிந்uெகாள்வேத நித்தியவாழ்|. (aiōnios g166) 4 ^ர் ெசய்yம்பT

எனக்oக் ெகாsத்த ேவைலைய நிைறேவற்றி xTத்ததன் �லம், �மியிேல

உம்ைம மகிைமப்பsத்திேனன். 5 பிதாேவ, உலகம் உண்டாoம் xன்ேப

எனக்oஉம்மிடம் இzந்த மகிைமயினாேலஇப்ெபா}u^ர் என்ைனஉம்மில்

மகிைமப்பsத்uம். 6 “உலகத்திUzந்u^ர் எனக்oஒப்wக்ெகாsத்தஇவர்க~க்o

உம்xைடய ெபயைர ெவளிப்பsத்திேனன். உம்xைடயவர்களாய் இzந்த

இவர்கைள^ர் எனக்oக் ெகாsத்]ர். இவர்க~ம் ^ர் ெகாsத்தவார்த்ைதக்oக்

Wழ்ப்பTந்தார்கள். 7^ர் எனக்oத் தந்த எல்லாம் உம்மிடத்திUzந்ேதவzகிறu

என்� இவர்கள் இப்ேபாu அறிந்திzக்கிறார்கள். 8ஏெனனில் ^ர் எனக்oக்

ெகாsத்தவார்த்ைதகைளேயநான்இவர்க~க்oக்ெகாsத்ேதன். இவர்க~ம்

அைத ஏற்�க்ெகாண்டார்கள். நான் உம்மிடத்திUzந்u வந்ேதன் என்�

இவர்கள் நிச்சயமாய் அறிந்திzக்கிறார்கள். ^ேர என்ைனஅ�ப்பிhர் என்�

இவர்கள்விqவாசிக்கின்றார்கள். 9நான் இவர்க~க்காகேவமன்றாsகிேறன்.

நான் உலகத்uக்காக மன்றாடவில்ைல. ^ர் எனக்oக் ெகாsத்திzக்oம்

இவர்க~க்காகேவ மன்றாsகிேறன். ஏெனனில் இவர்கள் உம்xைடயவர்கள்.

10என்�ைடயெதல்லாம் உம்xைடயேத, உம்xைடயெதல்லாம் என்�ைடயேத.

இவர்கள் �லமாய் நான் மகிைமப்பட்Tzக்கிேறன். 11 நான் இனிேம{ம்

உலகத்தில் இzக்கமாட்ேடன். நான் உம்மிடத்தில் வzகிேறன்; இவர்கேளா

இன்�ம் இந்த உலகத்தில் இzக்கிறார்கள். ஆகேவ பரிqத்த பிதாேவ, உம்xைடய

ெபயரின் வல்லைமயினாேல இவர்கைளக் காத்uக்ெகாள்~ம். அந்தப்

ெபயைரேய ^ர் எனக்oம் ெகாsத்]ர். எனேவ நாம் ஒன்றாய் இzப்பuேபாலேவ,

இவர்க~ம் ஒன்றாய் இzக்கட்sம். 12 நான் இவர்கேளாs இzந்தேபாu, ^ர்

எனக்oக் ெகாsத்தஉமuெபயராேலஇவர்கைளக் காப்பாற்றிப் பாuகாத்u

ைவத்திzந்ேதன். ேவதவசனம் நிைறேவ�ம்பTஅழிவின் மகைனத் தவிர ேவ�
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ஒzவைரyம் நான் இழந்u ேபாகவில்ைல. 13 “நான் இப்ேபாu உம்மிடத்தில்

வzகிேறன்.ஆனால் இவர்கள் என்�ைடய சந்ேதாஷத்ைதத் தங்க~க்oள்

x}நிைறவாய்ப் ெபற்�க்ெகாள்~ம்பT, நான்உலகத்தில்இzக்oம்ேபாேத

இைவகைளச் ெசால்கிேறன். 14நான் இவர்க~க்o உம்xைடயவார்த்ைதையக்

ெகாsத்திzக்கிேறன். உலகேமா இவர்கைள ெவ�த்திzக்கிறu. ஏெனனில்

நான் உலகத்திற்o உரியவனாய் இராதuேபால, இவர்க~ம் உலகத்திற்o

உரியவர்கள்அல்ல. 15இந்தஉலகத்ைதவிட்sஇவர்கைளஎsத்uக்ெகாள்~ம்

என்� நான் மன்றாடவில்ைல; ஆனால் ]யவனிடமிzந்u இவர்கைளப்

பாuகாத்uக்ெகாள்~ம் என்ேற மன்றாsகிேறன். 16 நான் உலகத்திற்o

உரியவனாய்இல்லாதuேபால்இவர்க~ம்உலகத்uக்oஉரியவர்கள்அல்ல.

17 சத்தியத்தினாேல இவர்கைள அர்ப்பணிyம்; உம்xைடய வார்த்ைதேய

சத்தியம். 18 ^ர் என்ைன உலகத்திற்oள் அ�ப்பினuேபால நா�ம்

இவர்கைளஉலகத்திற்oள்அ�ப்wகிேறன். 19இவர்கள் தங்கைளஉண்ைமயாக

அர்ப்பணிக்oம்பT, இவர்க~க்காக நா�ம் என்ைனஅர்ப்பணிக்கிேறன். 20

“நான் என் Yடர்க~க்காக மாத்திரம் மன்றாடவில்ைல. இவர்கள்அறிவிக்oம்

ெசய்தியின் �லமாய் என்னில் விqவாசம் ைவக்கப் ேபாகிறவர்க~க்காக|ம்

மன்றாsகிேறன். 21பிதாேவ^ர் என்னில் இzக்கிறu ேபால|ம், நான் உம்மில்

இzக்கிறu ேபால|ம் அவர்கள் எல்ேலாzம் ஒன்றாய் இzக்கேவண்sம்

என்�ம் மன்றாsகிேறன். ^ேர என்ைன அ�ப்பிhர் என்� உலகம்

நம்wம்பT, அவர்க~ம் நம்மில் ஒன்றாய் இzக்கட்sம். 22 நாம் ஒன்றாய்

இzப்பuேபாலேவ அவர்க~ம் ஒன்றாய் இzக்oம்பT, ^ர் எனக்oத் தந்த

மகிைமைய நான்அவர்க~க்oக் ெகாsத்ேதன். 23இவ்வா� நான்அவர்களி{ம்

^ர் என்னி{ம் இzப்பதனால், அவர்க~ம் x}ைமயான ஒற்�ைமக்oள்

ெகாண்sவரப்பsவார்கள். அப்ெபா}u^ேர என்ைனஅ�ப்பிhர் என்�ம், ^ர்

என்னில் அன்பாயிzந்தu ேபாலேவ, அவர்களி{ம் அன்பாயிzக்கிgர் என்�ம்

உலகம்அறிந்uெகாள்~ம். 24 “பிதாேவ ^ர் எனக்oக் ெகாsத்தஇவர்கள் நான்

இzக்oம் இடத்திேல, என்�டன் இzக்கேவண்sம் என்�விzம்wகிேறன். உலகம்

பைடக்கப்பsம் xன்ேன ^ர் என்னில் அன்பாயிzந்ததினால், ^ர் எனக்oக்

ெகாsத்தமகிைமையஇவர்கள் காணேவண்sம்என்�ம் நான்விzம்wகிேறன். 25

“^திyள்ளபிதாேவ, உலகம் உம்ைமஅறியாவிட்டா{ம், நான் உம்ைமஅறிேவன்.

நான் உம்மாேலேயஅ�ப்பப்பட்ேடன் என்�இவர்க~ம்அறிந்திzக்கிறார்கள்.

26 ^ர் என்ேமல் ைவத்திzக்oம் அன்w இவர்கள்ேமல் இzக்oம்பTக்oம்,

நான் இவர்களில் இzக்oம்பTக்oம் நான் உமu ெபயைர இவர்க~க்oத்

ெதரியப்பsத்தியிzக்கிேறன். ெதாடர்ந்u உம்ைமத் ெதரியப்பsத்uேவன்”

என்றார்.
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18இேயq மன்றாT xTத்தபின்w, அவர் அங்கிzந்u தமu Yடர்க~டன்

ெகதேரான் பள்ளத்தாக்ைகக் கடந்u ெசன்றார். அதன் ம�பக்கத்தில்

ஒz ேதாட்டம் இzந்தu. இேயq|ம், அவzைடய Yடர்க~ம் அங்ேக

ெசன்றார்கள். 2 அவைரக் காட்Tக்ெகாsத்த �தாஸ் அந்த இடத்ைத

அறிந்திzந்தான். ஏெனனில் இேயq|ம்அவzைடய Yடர்க~ம்அTக்கTஅங்ேக

�Tவzவார்கள். 3எனேவ�தாஸ் பைடdரரில் ஒzபிரிவினைரyம், தைலைம

ஆசாரியர்கள் மற்�ம் பரிேசயர் ஆகிேயாzைடய ேசவகர்களில் சிலைரyம்

�ட்Tக்ெகாண்sஅந்த ேதாட்டத்திற்o வந்தான். அவர்கள் ]ப்பந்தங்கைளyம்,

விளக்oகைளyம், ஆyதங்கைளyம் ெகாண்sவந்தார்கள். 4இேயq தமக்o

நடக்கப்ேபாவைதெயல்லாம்அறிந்u,அவர்க~க்oxன்பாகவந்u, “உங்க~க்o

யார் ேவண்sம்?” என்� ேகட்டார். 5அதற்oஅவர்கள், “நாசேரத்ைதச் ேசர்ந்த

இேயq” என்றார்கள். இேயqஅவர்களிடம், “நாேனஅவர்” என்றார். uேராகியான

�தாஸ்அவர்க~டன் நின்�ெகாண்Tzந்தான். 6 “நாேனஅவர்” என்�இேயq

ெசான்னேபாu,அவர்கள் பின்னைடந்u தைரயிேலவி}ந்தார்கள். 7அவர்

ம�பTyம் அவர்களிடம், “உங்க~க்o யார் ேவண்sம்?” என்� ேகட்டார்.

அதற்o அவர்கள் ம�பTyம்: “நாசேரத்ைதச் ேசர்ந்த இேயq” என்றார்கள். 8

அதற்o இேயq, “நாேன அவர் என்� உங்க~க்oச் ெசான்ேனேன. ^ங்கள்

என்ைனத்தான் ேதsகிgர்கள் என்றால், இவர்கைளப் ேபாகவிsங்கள்” என்றார்.

9 “^ர் எனக்oக் ெகாsத்தவர்களில் நான் ஒzவைரyம் இழந்uவிடவில்ைல”

என்�அவர் ெசால்Uயிzந்த வார்த்ைதகள் நிைறேவ�ம்பT இu நடந்தu.

10அப்ெபா}uவாள்ைவத்uக்ெகாண்Tzந்த Yேமான் ேபuzஅைதஉzவி

எsத்u, பிரதானஆசாரியரின் ேவைலக்காரைனத் தாக்கினான். அவனuவலu

காu ெவட்sண்டu.அந்த ேவைலக்காரனின் ெபயர் மல்oஸ். 11அப்ெபா}u

இேயq ேபuzவிடம், “உனuவாைளஉைறயிேல ேபாs!” என்�கட்டைளயிட்s,

“பிதா எனக்oக் ெகாsத்த பாத்திரத்திUந்u நான் oTயாதிzப்ேபேனா”

என்றார். 12அப்ெபா}uபைடdரzம்,அவர்க~ைடயபைடத்தளபதிyம், �த

அதிகாரிக~ம்இேயqைவக்ைகuெசய்தார்கள்.அவர்கள்அவைரக் கட்T, 13

xதUல்அவைரஅன்னாவினிடம் ெகாண்sெசன்றார்கள். இந்தஅன்னாஅந்த

வzடத்uக்oரியபிரதானஆசாரியன்காய்பாவின்மாமன். 14ஒzமனிதன்எல்லா

மக்க~க்கா|ம் மரிப்பu நல்லuஎன்��தzக்oஆேலாசைனெசான்னவன்

இந்தக் காய்பாேவ. 15Yேமான் ேபuz|ம்இன்ெனாz Yட�ம்இேயq|க்oப்

பின்னால் ேபாய்க்ெகாண்Tzந்தார்கள். அந்தச் Yடன் பிரதானஆசாரிய�க்o

அறிxகமானபTயால், அவன் இேயq|டேன பிரதானஆசாரியரின் மாளிைக

xற்றத்திற்oள் ேபானான். 16ஆனால் ேபuzேவா ெவளிேயவாசல்அzேக நிற்க

ேவண்Tயதாயிzந்தu. பிரதானஆசாரிய�க்oஅறிxகமானஅந்த இன்ெனாz

Yடன்திzம்பிவந்u,வாசல் காக்oம் ெபண்tடேனேபசி, ேபuzைவஉள்ேள
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�ட்Tக்ெகாண்s ேபானான். 17வாசUல்இzந்தஅந்த ெபண் ேபuzவிடம், “^yம்

அந்த மனிதனின் Yடர்களில் ஒzவன்அல்லவா?” என்றாள். அதற்oஅவன்,

“நான்அல்ல” என்றான். 18அங்ேக மிக|ம் oளிராய் இzந்தu.அங்ேகயிzந்த

ேவைலக்காரzம் ேசவகர்க~ம் oளிர்காyம்பT, ெநzப்w�ட்T அைதச்

qற்றி நின்றார்கள். ேபuz|ம் அங்ேக அவர்க~டன் நின்� oளிர்காய்ந்u

ெகாண்Tzந்தான். 19அவ்ேவைளயில் பிரதானஆசாரியன், இேயqவின் Yடைரக்

oறித்uம், அவzைடய ேபாதைனையக் oறித்uம் விசாரித்தான். 20 இேயq

அவ�க்o ெசான்னதாவu: “நான் உலகத்uடன் பகிரங்கமாகப் ேபசிேனன்.

�தெரல்ேலாzம்�Tவzகின்ற ெஜபஆலயங்களி{ம், எzசேலம்ஆலயத்தி{ம்

எப்ெபா}uம் ேபாதித்ேதன். நான் இரகசியமாக எu|ேம ெசால்லவில்ைல.

21 ^ங்கள் ஏன் என்னிடம் ேகள்வி ேகட்கிgர்கள்? நான் ெசான்னவற்ைறக்

ேகட்டவர்களிடம் விசாரிyங்கள். நான் என்னெசான்ேனன் என்பuநிச்சயமாக

அவர்க~க்oத் ெதரிyம்.” 22இேயqஇப்பTயாக ெசான்னேபாu,அzேக நின்ற

காவலரில் ஒzவன்அவzைடயxகத்திேலஅைறந்தான்.அவன், “பிரதான

ஆசாரிய�க்o இவ்விதமாகவா பதில் ெசால்வu?” என்றான். 23 அதற்o

இேயq, “நான் எைதயாவuதவறாகச் ெசால்Uயிzந்தால், தவ�என்னெவன்�

ெசால். நான் ேபசியu உண்ைமயானால், ^ ஏன் என்ைன அTத்தாய்?”

என்றார். 24அப்ெபா}uஅன்னாஇேயqைவக்கட்டப்பட்டவராகேவபிரதான

ஆசாரியன் காய்பாவிடம் அ�ப்பினான். 25 Yேமான் ேபuz oளிர்காய்ந்u

ெகாண்Tzக்ைகயில், ஒzவன் அவனிடம், “^ அவ�ைடய Yடர்களில்

ஒzவன் அல்லவா?” என்� ேகட்டான். “நான் அவzைடய Yடன் அல்ல”

என்� ேபuz ம�தUத்தான். 26 ேபuzவினால் காu ெவட்டப்பட்டவனின்

உறவினராகிய ஒzவன், பிரதானஆசாரியனின் ேவைலக்காரனாயிzந்தான்.

அவன் ேபuzவிடம், “^இேயq|டேனஅந்தஒUவேதாட்டத்தில் இzந்தைத

நான் கண்ேடேன”என்றான். 27அப்ெபா}uேபuz`ண்sம்ம�தUத்தான்.

உடேன ேசவல் �விற்�. 28பின்w இேயqைவக் காய்பாவிடம் இzந்u ேராம

ஆ~நனரின் அரண்மைனக்oக் ெகாண்sெசன்றார்கள். இதற்oள்ளாகப்

ெபா}uவிTந்uவிட்டu. பஸ்காைவச் சாப்பிடத்தக்க நிைலயில் தங்கைள

ைவத்uக்ெகாள்ளஅவர்கள் விzம்பி, அqத்தப்படாமல் காத்uக்ெகாள்~ம்பT

�தர்கள் அந்த அரண்மைனக்oள் ேபாகவில்ைல. 29 எனேவ பிலாத்u

ெவளிேய �தத்தைலவர்களிடம் வந்u, “இந்த மனித�க்o விேராதமாய்

என்னoற்றச்சாட்sகைளக் ெகாண்sவந்திzக்கிgர்கள்?” என்� ேகட்டான்.

30 அதற்o அவர்கள், “இவன் oற்றவாளியாய் இல்லாதிzந்தால், நாங்கள்

இவைனஉம்மிடம் ஒப்பைடத்திzக்க மாட்ேடாம்” என்றார்கள். 31அப்ெபா}u

பிலாத்u, “^ங்கேளஇவைனக்ெகாண்sேபாய் உங்கள் ேமாேசயின் சட்டத்தின்பT

இவ�க்oநியாயத்]ர்ப்wவழங்oங்கள்” என்றான்.அதற்oஅவர்கள், “யாzக்oம்
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மரண தண்டைன வழங்க எங்க~க்o அதிகாரம் இல்ைல” என்றார்கள். 32

தமக்o எவ்விதமான மரணம் ஏற்படப்ேபாகிறu என்� இேயq ஏற்ெகனேவ

ெசால்Uயிzந்த வார்த்ைத நிைறேவ�ம்பTேய இைவெயல்லாம் நடந்தu.

33 பின்w பிலாத்u அரண்மைனக்oள்ேள ேபாய், இேயqைவத் தன்னிடம்

ெகாண்sவzம்பTச்ெசய்uஅவரிடம், “^�தzைடயஅரசனா?”என்�ேகட்டான்.

34அதற்oஇேயq, “இைத ^ராகேவ ேகட்கிgரா?அல்லuமற்றவர்கள் உம்மிடம்

என்ைனக்oறித்u இப்பTச் ெசான்னார்களா?” என்� ேகட்டார். 35அப்ெபா}u

பிலாத்u, “நான் என்ன ஒz �தனா? உனu மக்க~ம் உனu தைலைம

ஆசாரியர்க~ேமஉன்ைனஎன்னிடம்ஒப்பைடத்திzக்கிறார்கள். ^ ெசய்தu

என்ன?” என்� ேகட்டான். 36அதற்o இேயq, “நான் இந்த உலகத்uக்oரியஅரசன்

அல்ல. அப்பTயிzந்தால், �தர்களிடம் நான் ஒப்wக்ெகாsக்கப்பsவைதத்

தsக்oம்பTஎனuஊழியக்காரர்கேளேபாராTயிzப்பார்கள். எனuஅரேசா

ேவ� இடத்ைதச் ேசர்ந்தu” என்றார். 37அதற்o பிலாத்u, “அப்பTயானால்,

^ ஒz அரசன்தாேன!” என்� ேகட்டான். அதற்o இேயq, “நான் ஒz அரசன்

என்� ^ர் ெசால்வu சரிதான். ஏெனனில் சத்தியத்திற்o சாட்சி ெகாsக்oம்பTேய

நான் பிறந்ேதன். அதற்காகேவ நான் இந்த உலகத்திற்o வந்ேதன். சத்தியத்திற்o

உரியவர்கள்ஒவ்ெவாzவzம்எனக்oச் ெசவிெகாsக்கிறார்கள்” என்றார். 38

அதற்o பிலாத்u, “சத்தியம் என்றால் என்ன?” என்� ேகட்டான். அப்பTக்

ேகட்டஅவன் `ண்sம் ெவளிேய ேபாய் �தரிடம், “நான் இவ�க்o எதிராய்

oற்றம் சாட்sவதற்கானஎந்தஆதாரத்ைதyம் காணவில்ைல. 39ஆகேவ பஸ்கா

என்ற பண்Tைக காலத்தில் ஒz ைகதிைய நான் உங்க~க்காக விsதைல

ெசய்வuவழக்கமல்லவா? எனேவ ‘�தரின் அரசைன’ நான் விsதைலெசய்ய

ேவண்sெமன்�விzம்wகிgர்களா?” என்� ேகட்டான். 40அதற்oஅவர்கேளா,

“இல்ைல, அவைனஅல்ல! பரபாைஸஎங்க~க்oவிsதைலயாக்oம்” என்�

சத்தமிட்டார்கள். அந்த பரபாஸ் என்பவேனா ஒz கலவரத்தில் ஈsபட்டவனாய்

இzந்தான்.

19பின்w பிலாத்u இேயqைவக் ெகாண்sேபாய் ச|க்கால் அTக்கக்

கட்டைளயிட்டான். 2 பைடdரர்கள் xட்களினால் ஒz கிbடத்ைத

ெசய்u, அைத அவர் தைலயில் ைவத்தார்கள். அவர்கள் அவzக்o ஒz

கzஞ்சிவப்wநிற ேம{ைடையஉsத்தி, 3 “�தரின் அரசேனவாழ்க!” என்�

ெசால்Uஅவzைடயxகத்தில்அைறந்தார்கள். 4`ண்sம் ஒzxைறபிலாத்u

ெவளிேய வந்u �தரிடம், “பாzங்கள், அவ�க்o விேராதமாகக் oற்றம்

சாட்sவதற்oஎந்தஆதாரxம்இல்ைலஎன்�^ங்கள்அறிyம்பT, நான்அவைன

ெவளிேய உங்களிடம் ெகாண்sவzகிேறன்” என்றான். 5இேயq xட்களால்

ெசய்யப்பட்ட கிbடத்ைதத் தரித்uக்ெகாண்sம், கzஞ்சிவப்wநிற ேம{ைடைய

உsத்திக்ெகாண்sம் ெவளிேயவந்தேபாu, பிலாத்uஅவர்களிடம், “இேதாஅந்த
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மனிதன்!”என்றான். 6தைலைமஆசாரியர்க~ம்அவர்க~ைடயஅதிகாரிக~ம்

அவைரக் கண்டேபாu, “சி{ைவயில் அைறyம்! சி{ைவயில் அைறyம்!”

என்� சத்தமிட்டார்கள்.அப்ெபா}uபிலாத்uஅவர்களிடம், “இவைன^ங்கேள

ெகாண்sேபாய் சி{ைவயில் அைறyங்கள். ஆனால் நாேனா இவ�க்ெகதிராய்

oற்றம் சாட்sவதற்கான ஆதாரம் ஒன்ைறyம் காணவில்ைல” என்றான். 7

அதற்o �தத்தைலவர்கள், “எங்க~க்o ஒz சட்டம் இzக்கிறu. அதன்பT

இவன் சாகேவண்sம். ஏெனனில் இவன் தன்ைனஇைறவனின் மகன்என்�

ெசால்கிறான்” என்றார்கள். 8பிலாத்uஇைதக் ேகட்டேபாu, இன்�ம்அதிகமாக

பயந்தான். 9 அவன் `ண்sம் அரண்மைனக்oள் ேபாய் இேயqவிடம், “^

எங்கிzந்u வந்தவன்?” என்� ேகட்டான். ஆனால் இேயqேவா பதில் ஏuம்

ெசால்லவில்ைல. 10அதற்oபிலாத்u, “^என்�டன்ேபசம�க்கிறாேயா?உன்ைன

விsவிக்க|ம், உன்ைனச் சி{ைவயில் அைறய|ம் எனக்oஅதிகாரம் உண்s

என்�^அறியாதிzக்கிறாேயா?” என்றான். 11அதற்oஇேயq, “பரத்திUzந்u

உமக்oக் ெகாsக்கப்பட்டாெலாழிய, என்ேமல் உமக்o எந்தஅதிகாரxம் இராu.

ஆனால், என்ைனஉம்மிடம்ஒப்பைடத்தவ�க்oஅதிகபாவxண்s”என்றார். 12

அப்ெபா}திUzந்ேத, பிலாத்u இேயqைவவிsதைல ெசய்வதற்o xயன்றான்.

ஆனால் �தர்கேளா, “^ர் இந்த மனிதைன விsதைல ெசய்தால், ^ர் ேராமப்

ேபரரசன் Yசzக்o நண்பனல்ல. தன்ைனஒzஅரசன் என்�ெசால்கிறவன்,

ேராமப் ேபரரச�க்o எதிராய் எ}ம்wகிறான்” என்� சத்தமிட்டார்கள். 13பிலாத்u

இைதக் ேகட்டேபாu, அவன் இேயqைவ ெவளிேய ெகாண்sவந்u, தனu

^திபதியின் இzக்ைகயில் உட்கார்ந்தான்.அuகற்களால் ெசய்யப்பட்டஒz

தளேமைடயில் இzந்தu. அந்த ேமைட எபிெரய ெமாழியிேல கபத்தா என

அைழக்கப்பட்டu. 14அன்�அuபஸ்கா என்ற பண்Tைகவாரத்தின்ஆயத்த

நாளாயிzந்தu. ேநரேமா பகல் பன்னிரண்s மணியாயிzந்தu. பிலாத்u

�தர்களிடம், “இேதா உங்கள் அரசன்” என்றான். 15 ஆனால் அவர்கேளா,

“இவைனஅகற்�ம்! இவைனஅகற்�ம்! இவைனச் சி{ைவயில் அைறyம்!”

என்� சத்தமிட்டார்கள். “உங்கள் அரசைன நான் சி{ைவயில் அைறய

ேவண்sெமன்றா ெசால்கிgர்கள்?” என்�பிலாத்u ேகட்டான். அதற்o தைலைம

ஆசாரியர்கள், “ேராமப் ேபரரசன் Yசைரத் தவிர ேவ� அரசன் எங்க~க்o

இல்ைல” என்றார்கள். 16 கைடசியாக, பிலாத்u இேயqைவ சி{ைவயில்

அைறyம்பTஅவர்களிடம் ஒப்பைடத்தான். எனேவபைடdரர்கள் இேயqைவத்

தம் ெபா�ப்பில் ஏற்�க்ெகாண்டார்கள். 17இேயq தம்xைடய சி{ைவையத்

தாேம qமந்uெகாண்s, மண்ைடேயாs என்ற இடத்திற்oச் ெசன்றார். அந்த இடம்

எபிெரயெமாழியில், ெகால்ெகாதா எனஅைழக்கப்பட்டu. 18அங்ேகஅவர்கள்

இேயqைவ சி{ைவயில் அைறந்தார்கள். அவzடேன�ட ேவ� இzவைர,

அவzைடயஇzபக்கங்களி{ம்அைறந்தார்கள். இேயqேவாஅவர்க~க்o
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நsவில்அைறயப்பட்டார். 19பிலாத்uஒzஅறிவிப்wப் பலைகையச் ெசய்u,

அைதச் சி{ைவயில் மாட்Tனான். அதிேல, இப்பT எ}தப்பட்Tzந்தu:

நாசேரத்ைதச் ேசர்ந்தஇேயq,�தரின்அரசன். 20�தரில்அேநகர்இந்தஅறிவிப்ைப

வாசித்தார்கள். ஏெனனில் இேயq சி{ைவயில் அைறயப்பட்ட இடம் நகரத்திற்o

அzேக இzந்தu. அந்த அறிவிப்w எபிெரய, லத்]ன், கிேரக்க ெமாழிகளில்

எ}தப்பட்Tzந்தu. 21 �தரின் தைலைம ஆசாரியர்கள் பிலாத்uவிடம்

ேபாய், “�தரின் அரசன் என்� எ}தேவண்டாம். இவன் தன்ைன �தரின்

அரசன்என்�ெசால்Uக்ெகாண்டான்என்�எ}uம்” என்றார்கள். 22அதற்o

பிலாத்u, “நான் எ}தியuஎ}தியேத” என்றான். 23பைடdரர்கள் இேயqைவச்

சி{ைவயில் அைறந்த பின்w, அவர்கள் அவzைடய உைடகைள எsத்u,

ஒவ்ெவாzdர�க்oம் ஒவ்ெவாz பங்காக, அைத நான்காகத் தங்க~க்oள்ேள

பிரித்ெதsத்தார்கள். ஆனால் அவzைடய உள் உைட ைதக்கப்படாமல்

ேமUzந்u Wழ்வைர ெநய்யப்பட்டதாயிzந்தu. 24எனேவஅவர்கள் ஒzவைர

ஒzவர் பார்த்u, “நாம் இைதக் கிழிக்கக் �டாu. இuயாzக்oக் கிைடக்oம்

என்� பார்ப்பதற்oச் Yட்sப் ேபாsேவாம்” என்றார்கள். “அவர்கள் என்

உைடகைளத் தங்க~க்oள்பிரித்ெதsத்uக் ெகாண்டார்கள், எனuஉைடக்காக

Yட்sப்ேபாட்டார்கள்.” என்றேவதவசனம்நிைறேவ�ம்பTஇuநடந்தu.இைதேய

அந்த பைடdரர்கள் ெசய்தார்கள். 25இேயqவின் சி{ைவஅzேகஅவzைடய

தாyம், தாயின் சேகாதரிyம், கிேலேயாப்பாவின் மைனவிமரியா~ம், மகதேலனா

மரியா~ம் நின்றார்கள். 26 தமu தாyம், தான் ேநசித்த Yட�ம் அzேக

நிற்பைத இேயq கண்டேபாu, அங்ேக அவர் தமu தாயிடம், “அம்மா, இேதா,

உன் மகன்” என்றார். 27அந்தச் Yடனிடம், “இேதா உன் தாய்” என்றார். அந்த

ேநரத்திUzந்u இந்தச் Yடன் மரியாைளத் தன் dட்Tேல ஏற்�க்ெகாண்டான். 28

பின்w, எல்லாம்x}ைமயாகxTந்uவிட்டெதன்�இேயqஅறிந்u, ேவதவசனம்

நிைறேவ�ம்பT அவர், “நான் தாகமாய் இzக்கிேறன்” என்றார். 29 அங்ேக

ஒz சாTயில் wளித்த திராட்ைச இரசம் இzந்தu. எனேவ அவர்கள் ஒz

கடற்காளாைனஅதிேல ேதாய்த்u, ஒz ஈேசாப்wச் ெசTயின் தண்Tேலைவத்uக்

கட்T, இேயqவின் உதsகளில் பsம்பT அைத உயர்த்தினார்கள். 30 இேயq

அந்த பானத்ைத ஏற்�க்ெகாண்ட பின்w, “xTந்தu” என்� ெசான்னார்.

இைதச் ெசான்னuம் தைலையச் சாய்த்uஆவிையஒப்wக்ெகாsத்தார். 31அu

பஸ்கா என்ற பண்Tைகக்கான ஆயத்த நாளாயிzந்தu. அதற்o ம�நாள்

ஒz ெபரிய ஓய்|நாள். அந்த நாளிேல உடல்கள் சி{ைவயில் இzப்பைத

�தர்கள் விzம்பாததனால், சி{ைவயில் ெதாங்கியவர்களின் கால்கைள

xறித்uஅவர்கைளக் Wேழஇறக்oம்பTஅவர்கள் பிலாத்uவிடம் ேகட்டார்கள். 32

எனேவ பைடdரர் வந்u, இேயqேவாs சி{ைவயில் அைறயப்பட்ட xதலாவu

மனிதனின் கால்கைளxறித்தார்கள். பின்w மற்றவ�ைடய கால்கைளyம்
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xறித்தார்கள். 33ஆனால்அவர்கள் இேயqவிடம் வந்தேபாu,அவர் ஏற்ெகனேவ

மரித்திzப்பைதக்கண்டார்கள்.அதனால்அவர்கள்அவzைடயகால்கைள

xறிக்கவில்ைல. 34ஆனால்அந்த பைடdரரில் ஒzவன்இேயqவின் விலாைவ

ஈட்Tயினால் oத்தினான். அப்ெபா}u இரத்தxம் தண்\zம் _றிட்sப்

பாய்ந்தu. 35 அைதக்கண்ட மனிதன் சாட்சி ெகாsத்தான். அவ�ைடய

சாட்சி உண்ைமயாயிzக்கிறu. தான் ெசால்வu உண்ைம என்� அவன்

அறிவான். ^ங்க~ம்�டவிqவாசிக்oம்பTயாகேவஅவன்இைதச் சாட்சியாய்ச்

ெசால்கிறான். 36 “அவzைடயஎ{ம்wகளில் ஒன்�ம்xறிக்கப்பsவதில்ைல”

என்� எ}தியிzக்கிற ேவதவசனம் நிைறேவ�ம்பTேய இைவெயல்லாம்

நடந்தன. 37 “தாங்கள் ஈட்Tயினால் oத்தியவைர அவர்கள் ேநாக்கிப்

பார்ப்பார்கள்” என்� இன்ெனாz ேவதவசனxம் ெசால்{கிறu. 38 பின்w

அரிமத்தியா பட்டணத்ைதச் ேசர்ந்த ேயாேசப்w, இேயqவின்உடைலத் தzம்பT

பிலாத்uவிடம் ேகட்டான்.இந்த ேயாேசப்wஇேயqவின் Yடனாயிzந்தான்.ஆனால்

அவன்�தzக்oப் பயந்ததினால் இரகசியமாகேவஅவzக்o Yடனாயிzந்தான்.

அவன் பிலாத்uவின் அ�மதிyடன் வந்u இேயqவின் உடைல எsத்uச்

ெசன்றான். 39அவ�டன் நிக்ெகாேதx|ம்�டப்ேபானான். இவேனxன்ெனாz

xைற இரவிேல இேயqைவச் சந்திக்க வந்தவன். நிக்ெகாேதx வzம்ேபாu

ெவள்ைளப்ேபாளxம், சந்தனxம் கலந்த ஒzகலைவையக் ெகாண்sவந்தான்.

அu கிட்டத்தட்ட xப்பu கிேலா எைட இzந்தu. 40 அவர்கள் இzவzம்

இேயqவின் உடைல இறக்கி, அந்த ந�மணப் ெபாzைள ெமன்பட்sத்

uணிகளில் ைவத்u உடைலச் qற்றிக் கட்Tனார்கள். இu �தரின் அடக்க

xைறப்பT ெசய்யப்பட்டu. 41இேயq சி{ைவயில் அைறயப்பட்ட இடத்தில் ஒz

ேதாட்டxம்,அந்தத் ேதாட்டத்தில்அuவைரயாzம்அடக்கம் ெசய்யப்பட்Tராத

ஒzwதிய கல்லைறyம் இzந்தu. 42அu�தzைடயபண்Tைகக்oரியஆயத்த

நாளாய்இzந்ததா{ம்,அக்கல்லைறஅzேகஇzந்ததா{ம்அவர்கள்இேயqவின்

உடைலஅந்தக் கல்லைறயில்ைவத்தார்கள்.

20வாரத்தின் xதலாவu நாள் அதிகாைலயிேல, இன்�ம்

இzட்டாயிzக்ைகயிேலமகதேலனாமரியாள் கல்லைறக்oப் ேபானாள்.

அங்ேக கல்லைறயின் வாசUல் இzந்த கல் wரட்டப்பட்Tzப்பைத அவள்

கண்டாள். 2எனேவஅவள் Yேமான் ேபuzவிடxம், இேயqஅன்w ெச{த்திய

மற்றச் Yடர்களிடxம் ஓTவந்u, “கல்லைறயிUzந்u கர்த்தரின் உடைல

அவர்கள் எsத்uக்ெகாண்sேபாய் விட்டார்கள். அவர்கள் அவைர எங்ேக

ைவத்திzக்கிறார்கேளா எங்க~க்oத் ெதரியாu!” என்றாள். 3 எனேவ

ேபuz|ம், மற்றச் Yட�ம்கல்லைறையேநாக்கிச் ெசன்றார்கள். 4அவர்கள்

இzவzம் ஒzமித்u ஓTனார்கள். ஆனால் மற்றச் Yடேனா ேபuzைவ

xந்திக் ெகாண்sகல்லைறக்oxதUல் ேபாய்ச் ேசர்ந்தான். 5அவன்oனிந்u
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பார்த்தேபாu, ெமன்பட்sத் uணிகள் அங்ேக கிடப்பைதக் கண்டான்.

அவேனாஉள்ேள ேபாகவில்ைல. 6பின்wஅவ�க்oப்பின்னாகவந்த Yேமான்

ேபuzேவா, வந்u ேசர்ந்த|டன் கல்லைறக்o உள்ேள ேபானான். அங்ேக

ெமன்பட்sத் uணிகள் கிடப்பைதக் கண்டான். 7 இேயqவின் தைலையச்

qற்றிக் கட்Tயிzந்தuணிyம்அங்ேக கிடந்தu.அuெமன்பட்sத் uணிேயாs

அல்லாமல், தனியாகமTத்uைவக்கப்பட்Tzந்தu. 8பின்wxதலாவதாகக்

கல்லைறக்oவந்திzந்த மற்றச் Yட�ம்உள்ேள ேபானான்.அவ�ம்கண்s

விqவாசித்தான். 9ஆனால் இேயq மரித்ேதாரிUzந்uஉயிேராs எ}ந்திzக்க

ேவண்sம்என்ற ேவதவசனத்ைதஅவர்கள்இன்�ம்wரிந்uெகாள்ளவில்ைல.

10பின்w Yடர்கள் தங்கள்dsக~க்oச் ெசன்றார்கள். 11ஆனால் மரியாேளா

கல்லைறக்o ெவளிேயஅ}uெகாண்s நின்றாள். அவள்அ}uெகாண்s

oனிந்u கல்லைறயி�ள்ேள பார்த்தாள். 12 அங்ேக ெவள்ைளyைட

அணிந்த இரண்s இைறத்�தர்கள், இேயqவின் உடல் ைவக்கப்பட்Tzந்த

இடத்தில் உட்கார்ந்திzந்தார்கள். ஒz �தன் தைலமாட்T{ம் இன்ெனாz

�தன் கால்மாட்T{ம் இzந்தார்கள். 13அவர்கள் அவளிடம், “ெபண்ேண,

ஏன் அ}கிறாய்?” என்� ேகட்டார்கள். அதற்o அவேளா, “அவர்கள் என்

கர்த்தைர எsத்uக்ெகாண்sேபாய் விட்டார்கள். அவர்கள் அவைர எங்ேக

ைவத்தார்கேளா எனக்oத் ெதரியவில்ைல” என்றாள். 14இைதச் ெசால்Uவிட்s,

அவள் திzம்பியேபாu இேயq அங்ேக நிற்பைதக் கண்டாள். ஆனால்

அவர் இேயqேவ என்� அவள் அறிந்uெகாள்ளவில்ைல. 15 அப்ெபா}u

இேயq, “ெபண்ேண, ^ ஏன் அ}கிறாய்? ^ யாைரத் ேதsகிறாய்?” என்�

ேகட்டார். அவள் அவைரத் ேதாட்டக்காரன் என நிைனத்u அவரிடம்,

“ஐயா, ^ர் அவைரக் ெகாண்s ேபாயிzந்தால், அவைர எங்ேக ைவத்]ர்

என்� எனக்oச் ெசால்{ம். நான் அவைர எsத்uச் ெசல்ேவன்” என்றாள்.

16 அப்ெபா}u இேயq அவளிடம், “மரியாேள!” என்றார். அவள் அவர்

நின்ற பக்கமாய்த் திzம்பி, “ர�னி!” என்� எபிெரய ெமாழியில் சத்தமாய்

ெசான்னாள். ர�னி என்றால், “ேபாதகேர” என்�அர்த்தம். 17அப்ெபா}uஇேயq

அவளிடம், “^ என்ைனப்பற்றிக்ெகாள்ளாேத. ஏெனனில் நான்இன்�ம்என்

பிதாவினிடத்திற்oத் திzம்பிப் ேபாகவில்ைல. ^ேயா என் சேகாதரரிடம் ேபாய்

அவர்களிடம், ‘நான் என் பிதாவினிடத்திற்oம், உங்கள் பிதாவினிடத்திற்oம்,

என் இைறவனிடத்திற்oம், உங்கள் இைறவனிடத்திற்oம் திzம்பிப் ேபாகிேறன்’

என்� ெசால்” என்றார். 18 மகதேலனா மரியாள் Yடர்களிடம் ேபாய், “நான்

கர்த்தைரக் கண்ேடன்!” என்�அறிவித்தாள்,அவள், கர்த்தர் தனக்oக்�றிய

காரியங்கைளyம் அவர்க~க்oச் ெசான்னாள். 19 வாரத்தின் xதலாவu

நாளாகியஅன்ேறமாைலேவைளயில், Yடர்கள் ஒன்றாய்�Tயிzக்ைகயில்,

�தzக்oப் பயந்ததினால் கத|கைளப்�ட்Tக்ெகாண்sஉள்ேளஇzந்தார்கள்.
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இேயq அங்ேக வந்u, அவர்கள் நsேவ நின்�, “உங்க~க்oச் சமாதானம்”

என்றார். 20அவர்இைதச் ெசான்னபின்w, தமuைககைளyம்விலாைவyம்

அவர்க~க்oக் காண்பித்தார். Yடர்கள் கர்த்தைரக் கண்டேபாuெபzமகிழ்ச்சி

அைடந்தார்கள். 21 `ண்sம் இேயq அவர்களிடம், “உங்க~க்o சமாதானம்

உண்டாயிzக்கட்sம்! பிதா என்ைனஅ�ப்பினuேபால நா�ம் உங்கைள

அ�ப்wகிேறன்” என்றார். 22 இைதச் ெசால்U, இேயq அவர்கள்ேமல் ஊதி,

“பரிqத்த ஆவியானவைர ெபற்�க்ெகாள்~ங்கள். 23 ^ங்கள் யாzைடய

பாவங்கைளயாவu மன்னித்தால், அைவ மன்னிக்கப்பsம்; ^ங்கள்

அவர்க~க்oமன்னிக்காவிட்டால்,அைவமன்னிக்கப்படமாட்டாu”என்றார்.

24 இேயq அங்ேக வந்தேபாu, பன்னிரண்s Yடர்களில் ஒzவனான திதிx

என்றைழக்கப்பட்ட ேதாமா Yடர்க~டன் இzக்கவில்ைல. 25எனேவ மற்றச்

Yடர்கள்அவனிடம், “நாங்கள் கர்த்தைரக் கண்ேடாம்!” என்றார்கள்.ஆனால்,

ேதாமா அவர்களிடம், “அவzைடய ைககளில் ஆணிகள் அTக்கப்பட்டக்

காயத்ைத நான் கண்s, எனuவிரைலஆணி பாய்ந்த காயத்தி{ம், அவzைடய

விலாவி{ம்ைவத்uபார்த்தாெலாழிய நான்அைதவிqவாசிக்கமாட்ேடன்”

என்றான். 26இuநடந்u எட்s நாட்க~க்oப்பின் இேயqவின் Yடர்கள்அந்த

dட்Tல் `ண்sம் �Tயிzந்தார்கள். ேதாமா|ம் அவர்க~டேன இzந்தான்.

கத|கள் �ட்டப்பட்Tzந்த ேபாuங்�ட, இேயqவந்uஅவர்கள் நsவில் நின்�,

“உங்க~க்oச் சமாதானம் உண்டாகட்sம்” என்றார். 27பின்w அவர் ேதாமாவிடம்,

“இங்ேக உனuவிரைலப் ேபாட்s எனuைககைளப் பார். உனuைகைய^ட்T

என் விலாைவத் ெதாட்sப்பார். அவிqவாசியாயிராமல், விqவாசியாயிz”

என்றார். 28அப்ெபா}u ேதாமா, “என்ஆண்டவேர, என் இைறவேன!” என்றான்.

29அதற்oஇேயqஅவனிடம், “^ என்ைனக் கண்டதினால்விqவாசிக்கிறாய்;

என்ைனக் காணாதிzந்uம்விqவாசிக்கிறவர்கள்ஆYர்வதிக்கப்பட்டவர்கள்”

என்றார். 30 இேயq தமu Yடzக்o xன்பாகப் பல அைடயாளங்கைளச்

ெசய்தார். அைவஇந்தப் wத்தகத்தில் எ}தப்படவில்ைல. 31ஆனால் இேயqேவ

கிறிஸ்uஎன்�ம், இைறவனின் மகன் என்�ம் ^ங்கள்விqவாசிக்oம்பTyம்,

விqவாசிப்பதால்அவzைடயெபயரில் ^ங்கள் வாழ்ைவப் ெப�ம்பTyம் இைவ

எ}தப்பட்Tzக்கின்றன.

21இதற்oப் பின்w இேயq `ண்sம் தமu Yடர்க~க்o கUேலயா கடல்அzேக

காட்சியளித்தார். அu இவ்வா� நடந்தu: 2 Yேமான் ேபuz|ம், திதிx

என்�அைழக்கப்பட்ட ேதாமா|ம், கUேலயாவி{ள்ளகானாஊைரச்ேசர்ந்த

நாத்தான்ேய{ம், ெசெபேதyவின் மகன்க~ம், ேவ� இரண்s Yடர்க~ம்

�Tயிzந்தார்கள். 3 Yேமான் ேபuz அவர்களிடம், “நான் `ன் பிTக்கப்

ேபாகிேறன்” என்றான். மற்றவர்க~ம், “நாங்க~ம்உன்�டன்வzகிேறாம்”

என்றார்கள். எனேவ அவர்கள் wறப்பட்s ஒz படகில் ஏறிச்ெசன்றார்கள்.
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ஆனால் அந்த x} இர|ம், அவர்கள் `ன்கள் எைதyேம பிTக்கவில்ைல.

4 அதிகாைலயிேல இேயq கடற்கைரயிேல நின்றார். ஆனால் Yடேரா, அவர்

இேயqேவஎன்�அறிந்uெகாள்ளவில்ைல. 5இேயqஅவர்கைளக்�ப்பிட்s,

“பிள்ைளகேள, உங்க~க்o `ன் கிைடக்கவில்ைலயா?” என்� ேகட்டார்.

அவர்கள், “இல்ைல”என்றார்கள். 6 “வைலையப்படகின்வலuwறமாகdqங்கள்.

அப்ெபா}u உங்க~க்o `ன்கள் அகப்பsம்” என்றார். அவர்கள் அப்பT

ெசய்தேபாu, ெபzந்திரளான `ன்கள் அகப்பட்டன. அதனால் அந்த வைலைய

அவர்களால் இ}த்ெதsக்க xTயவில்ைல. 7 அப்ெபா}u இேயq|க்o

அன்பானYடன், “அவர் கர்த்தர்” என்� ேபuzவிடம்�றினான்.அவர் கர்த்தர்

என்� அவன் ெசான்னைதச் Yேமான் ேபuz ேகட்ட|டேன, அவன், தான்

ேம{ைடகளின்றி நின்றதினால் இைடயில் ஒzuணிையக் கட்Tக்ெகாண்s

கட{க்oள் oதித்தான். 8 மற்றச் Yடேரா `ன்கள் நிைறந்த வைலைய

இ}த்uக்ெகாண்s படகிேல வந்தார்கள். ஏெனனில் அவர்கள் கைரயிUzந்u

அதிக�ரத்தில் இzக்கவில்ைல.அவர்கள் ஏறக்oைறயெதாண்��`ட்டர்

�ரத்திேலேய இzந்தார்கள். 9அவர்கள் கைரக்oவந்தேபாu, அங்ேக எரிகின்ற

ெநzப்wத்தழUன்ேமல் `ன் ைவக்கப்பட்Tzப்பைதyம், சில அப்பங்கள்

இzப்பைதyம்கண்டார்கள். 10இேயqஅவர்களிடம், “^ங்கள்பிTத்த`ன்களி{ம்

சிலவற்ைறக் ெகாண்sவாzங்கள்” என்றார். 11 Yேமான் ேபuz படகில் ஏறி

வைலையக் கைரக்oஇ}த்uக்ெகாண்sவந்தான். வைல 153 ெபரிய `ன்களால்

நிைறந்திzந்தu.அவ்வள|`ன்கள்இzந்uங்�டவைலகிழியவில்ைல. 12

இேயqஅவர்களிடம், “வந்u சாப்பிsங்கள்” என்றார். அவzைடய Yடர்களில்

ஒzவzம், “^ர் யார்?” என்� ேகட்கத் uணியவில்ைல. அவர் கர்த்தர் என்�

அவர்கள்அறிந்திzந்தார்கள். 13இேயqவந்uஅப்பத்ைதஎsத்uஅவர்க~க்oக்

ெகாsத்தார். `ைனyம்அப்பTேயெகாsத்தார். 14இேயqமரித்ேதாரிUzந்u

உயிzடன் எ}ந்தபின்w தமuYடர்க~க்oக் காட்சியளித்தuஇu�ன்றாவu

xைறயாoம். 15அவர்கள் சாப்பிட்s xTத்தபின்w, இேயq Yேமான் ேபuzவிடம்,

“ேயாவானின் மகனான Yேமாேன, இவர்கைளவிட ^ என்னில் அதிக

அன்பாயிzக்கிறாயா?” என்� ேகட்டார். அதற்oஅவன், “ஆம்ஆண்டவேர, நான்

உம்ைம ேநசிக்கிேறன் என்பuஉமக்oத் ெதரிyம்” என்றான். அப்ெபா}uஇேயq,

“என்ஆட்sக்oட்Tகைளப்பராமரிப்பாயாக” என்றார். 16இேயqஇரண்டாவu

xைற அவனிடம், “ேயாவானின் மகனான Yேமாேன, ^ என்னில் அன்w

��கிறாயா?” என்� ேகட்டார். அதற்oஅவன், “ஆம்ஆண்டவேர, நான் உம்ைம

ேநசிக்கிேறன் என்�உமக்oத் ெதரிyம்” என்றான். அப்ெபா}uஇேயq, “என்

ஆsகைள ேமய்ப்பாயாக” என்றார். 17�ன்றாவuxைறஅவர்அவனிடம்,

“ேயாவானின் மகனானYேமாேன, ^என்ைனேநசிக்கிறாயா?” என்� ேகட்டார்.

�ன்றாவuxைற, “^ என்ைன ேநசிக்கிறாயா?” என்�இேயq ேகட்டதனால்
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ேபuzuக்கமைடந்u,அவன்அவரிடம், “ஆண்டவேர, ^ர் எல்லாவற்ைறyம்

அறிந்திzக்கிgர்; நான் உம்ைம ேநசிக்கிேறன் என்பைதyம்அறிந்திzக்கிgர்”

என்றான். இேயq அவனிடம், “என் ஆsகைளப் பராமரிப்பாயாக என்றார்.

18ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ நான் உனக்oச் ெசால்கிேறன், ^ இைளஞனாய்

இzந்தேபாu, ^ேய உைட உsத்திக்ெகாண்s ^ விzம்பிய இடத்திற்oப்

ேபானாய்; ஆனால் ^ xதிர்வயதாoம்ேபாu ^ உன் ைககைள ^ட்sவாய்,

ேவெறாzவன்உனக்oஉைடஉsத்தி, ^ ேபாகவிzம்பாத இடத்திற்o உன்ைன

வழிநடத்திக் ெகாண்sேபாவான்” என்றார். 19 ேபuzஎவ்விதமானமரணத்ைத

ஏற்�க்ெகாண்s இைறவைன மகிைமப்பsத்தப் ேபாகிறான் என்பைதக்

காட்sம்பTயாகேவ இேயq இைதச் ெசான்னார். பின்w அவர் அவனிடம்,

“என்ைனப் பின்பற்�” என்றார். 20 ேபuz திzம்பிப்பார்த்u, இேயq அன்w

ெச{த்திய Yடன் பின்னாேல வzவைதக் கண்டான். இந்தச் Yடேன இர|

விzந்தின்ேபாu இேயqவின் மார்பிேல சாய்ந்uெகாண்s, “ஆண்டவேர உம்ைமக்

காட்Tக்ெகாsக்கப் ேபாகிறவன்யார்?” என்� ேகட்டவன். 21 ேபuzஇவைனக்

கண்டேபாu, “ஆண்டவேர இவைனக் oறித்u என்ன ெசால்கிgர்?” என்�

ேகட்டான். 22அதற்oஇேயq, “நான் திzம்பி வzம்வைரக்oம்அவன்உயிேராs

இzக்oம்பT நான் விzம்பினால் அuபற்றி உனக்ெகன்ன? ^ என்ைனப்

பின்பற்றேவண்sம்” என்றார். 23இதனால்இந்தச் Yடன் சாகமாட்டான்என்கிற

ேபச்q Yடzக்oள்ேளஇzந்தu.ஆனால் இேயqேவாஅவன் சாகமாட்டான் என்�

ெசால்லவில்ைல; “நான் திzம்பி வzம்வைரஇவன்உயிேராTzப்பைதநான்

விzம்பினால்அuபற்றி உனக்oஎன்ன?” என்�ெசான்னார். 24அந்தச் Yடேன

இவற்ைறக்oறித்u சாட்சி ெகாsத்uஇவற்ைறஎ}தியவன்.அவ�ைடயசாட்சி

உண்ைமயானu. 25இேயq ேவ� பல காரியங்கைளyம் ெசய்தார். அைவகைள

ஒவ்ெவான்றாக எ}தினால், எ}தப்பsம் wத்தகங்கைளைவப்பதற்o இந்தx}

உலகxம் ேபாதாமல் இzக்oம் என்� நான் எண்tகிேறன்.



அப்ெபா}uநான், wதிய எzசேலமாகிய பரிqத்த நகரத்ைதக் கண்ேடன். அu

இைறவனிடமிzந்u, பரேலாகத்ைதவிட்s Wேழவந்uெகாண்Tzந்தu;அu

தனuகணவ�க்காகஅழகாய்அலங்கரிக்கப்பட்ட, ஒzமணமகைளப்ேபால்

ஆயத்தமாக்கப்பட்Tzந்தu.அப்ெபா}uநான், அரியைணயில் இzந்uவzகின்ற,

ஒz ெபzம் oரல் இவ்வா�ெசால்வைதக் ேகட்ேடன்: “இைறவன் தங்oகின்ற இடம்,

இப்ெபா}uமனிதzடன் இzக்கின்றu.அவர் மனிதzடேனேயoTயிzப்பார். அவர்கள்

அவzைடயமக்களாயிzப்பார்கள். இைறவன் தாேமஅவர்க~டன்இzந்u,அவர்க~ைடய

இைறவனாயிzப்பார்.

ெவளிப்பsத்தினவிேசஷம் 21:2-3
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19இதற்oப் பின்w, நான் பரேலாகத்தில் ஒz சத்தத்ைதக் ேகட்ேடன்.

அu ெபரியெதாz மக்கள் �ட்டத்தின் இைரச்சைலப்ேபால் இzந்தu:

“அல்ேல�யா!இரட்சிப்wம், மகிைமyம்,வல்லைமyம்நம்xைடயஇைறவ�க்ேக

உரியைவ. 2 ஏெனனில் அவzைடய நியாயத்]ர்ப்wகள் உண்ைமyம்

^திyமானைவ. தனuவிபசாரத்தினால் �மிையச் Yர்ெகsத்தஅந்தப் ெபரிய

ேவசிக்o, இைறவன் தண்டைனத்]ர்ப்w வழங்கிவிட்டார். தனuஊழியரின்

சிந்தப்பட்ட இரத்தத்திற்காக, அவர் அவைளப் பழிவாங்கினார்.” 3 ேம{ம்

அவர்கள் சத்தமிட்s: “அல்ேல�யா! அவள் எரிக்கப்பsவதால் எ}ம்wம்

wைக என்ெறன்�மாய் ேமல்ேநாக்கி எ}ம்wகிறu” என்றார்கள். (aiōn g165)

4 அந்த இzபத்u நான்o சைபத்தைலவர்க~ம் நான்o உயிரினங்க~ம்

Wேழ வி}ந்u, அரியைணயில் அமர்ந்திzந்த இைறவைனவழிபட்டார்கள்.

அவர்கள் சத்தமிட்s, “ஆெமன் அல்ேல�யா!” என்றார்கள். 5அப்ெபா}u

அரியைணயில் இzந்த ஒz oரல்: “இைறவ�ைடய எல்லா ஊழியேர,

அவzக்oப் பயப்பsகிறவர்கேள, சிறிேயார், ெபரிேயார் யாவzமாய் ^ங்கள்

நம்xைடயஇைறவைனத்uதிyங்கள்!” என்றu. 6பின்w நான், ஒz சத்தத்ைதக்

ேகட்ேடன். அu ெபரியெதாz மக்கள் �ட்டத்தின் இைரச்சைலப்ேபால|ம்,

பாய்ந்u ெசல்{ம் ெவள்ளத்தின் இைரச்சைலப்ேபால|ம், இTxழக்கத்தின்

ெபzம் ஓைசையப்ேபால|ம் இzந்தu. அu சத்தமிட்sக் �றினதாவu:

“அல்ேல�யா!எல்லாம்வல்லஇைறவனாகியநமuகர்த்தர்ஆ~ைகெசய்கிறார்.

7 நாம் சந்ேதாஷப்பட்s மகிழ்ச்சியாயிzப்ேபாம்; அவzக்ேக மகிைமையச்

ெச{த்uேவாம். ஏெனனில்,ஆட்sக்oட்Tயானவரின் திzமணம்வந்uவிட்டu.

அவzக்oரிய மணமகள் தன்ைனஆயத்தப்பsத்திக்ெகாண்டாள். 8அவள்

உsத்திக்ெகாள்~ம்பT,uலக்கமானuம்,�ய்ைமயானuமானெமன்பட்s

அவ~க்oக் ெகாsக்கப்பட்டu.” பரிqத்தவான்களின் ^தி ெசயல்கைளேய

ெமன்பட்s oறிக்கின்றu. 9 அப்ெபா}u அந்த இைறத்�தன் என்னிடம்,

“ஆட்sக்oட்Tயானவரின் திzமண விzந்uக்o அைழக்கப்பட்டவர்கள்

ஆYர்வதிக்கப்பட்டவர்கள் என்� எ}u!” என்றான். அவன் ேம{ம், “இu

இைறவ�ைடய சத்திய வார்த்ைதகள்” என்�ம் ெசான்னான். 10 இைதக்

ேகட்டuம், நான் இைறத்�தைன வணங்oம்பT, அவ�ைடய பாதத்தில்

வி}ந்ேதன். அப்ெபா}u அவன் என்னிடம், “^ இப்பTச் ெசய்யாேத!

நா�ம் உன்ேனாsம் உனu சேகாதரேராsம் இேயq|க்o நற்சாட்சியாய்

விளங்oகிறஉடன்ஊழியேன.ஆைகயால், இைறவைனேயஆராதைனெசய்.

ஏெனனில் இேயqவின் சாட்சிேய இைறவாக்கின் ஆவியாக இzக்கிறu”

என்றான். 11 பின்w நான் பரேலாகம் திறந்திzப்பைதக் கண்ேடன். எனக்o

xன்பாக ஒz ெவள்ைளக்oதிைர இzந்தu. அதன்ேமல் ஏறியிzந்தவர்
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உண்ைமyம் சத்தியxxள்ளவர்என்�ம்அைழக்கப்பட்டார்.அவர் ^திyடன்

நியாயந்]ர்த்u, yத்தம் ெசய்கிறார். 12 அவzைடய கண்கள் ெகா}ந்u

விட்ெடரிyம் ெநzப்ைபப்ேபால் இzந்தன. அவzைடய தைலயில் பல

கிbடங்கள் இzந்தன. அவைரத்தவிர ேவ�யாரா{ம்அறியxTயாத ஒz ெபயர்

அவர்ேமல் எ}தப்பட்Tzந்தu. 13 அவர் இரத்தத்தில் ேதாய்க்கப்பட்ட ஒz

ஆைடையஉsத்தியிzந்தார். அவzைடயெபயர், “இைறவ�ைடயவார்த்ைத”

என்பேத. 14 பரேலாகத்தின் ேசைனகள் அவzக்oப் பின்னால் ெசன்றன;

அவர்கள் ெவள்ைளக்oதிைரகளில் ஏறிச்ெசன்றார்கள். அவர்கள் ெவண்ைமyம்

�ய்ைமyமானெமன்பட்ைடஉsத்தியிzந்தார்கள். 15அவzைடயவாயிUzந்u

மக்கைள ெவட்T dழ்த்uவதற்ெகன, ஒz �ரியவாள் ெவளிேய வzகிறu.

“அவர் அவர்கைள ஒz இzம்wச் ெசங்ேகாUனால் ஆ~ைக ெசய்வார்.”

அவர் எல்லாம் வல்ல இைறவனின் ேகாபம் என்�ம் திராட்ைசஆைலைய

மிதிக்கிறார். 16அவzைடயஅங்கியி{ம்அவzைடயெதாைடயி{ம்இப்பTயாக

ெபயர் எ}தப்பட்Tzந்தu: அரசர்க~க்oஅரசர், கர்த்தர்க~க்o கர்த்தர். 17

அப்ெபா}u�ரியனிேல ஒzஇைறத்�தன் நிற்கிறைத நான் கண்ேடன். அவன்

உரத்த oரUல் நsவானத்தில் பறக்கின்ற பறைவகைளெயல்லாம் பார்த்u,

“வாzங்கள், இைறவனின் மகாவிzந்திற்oஒன்��sங்கள். 18அப்ெபா}u

^ங்கள் அரசர்களின் சைதையyம், ேசைனத்தைலவர்கள், வUைமயான

மனிதர், oதிைரகள், oதிைரdரர்ஆகிேயாzைடய சைதையyம் சாப்பிsdர்கள்.

qதந்திரக் oTமக்கள், அTைமகள், ெபரியவர், சிறியவர் ஆகிய எல்லா

மக்க~ைடயசைதையyம் சாப்பிsdர்கள்” என்றான். 19பின்w நான்,அந்த

மிzகத்ைதyம், �மியின்அரசர்கைளyம்,அவர்களின் இராtவங்கைளyம்

கண்ேடன்.அவர்கள்oதிைரயில்ஏறியிzந்தவைரyம்,அவzைடயபைடையyம்

எதிர்த்u yத்தம் ெசய்yம்பT, ஒன்��T நின்றார்கள். 20 ஆனால், அந்த

மிzகேமா பிTக்கப்பட்டu. அத்uடன் அந்த மிzகத்தின் சார்பாக, அற்wத

அைடயாளங்கைளச் ெசய்த, ெபாய் ]ர்க்கதரிசிyங்�டப் பிTக்கப்பட்டான்.

இந்த அற்wத அைடயாளங்களினாேலேய மிzகத்தின் அைடயாளத்ைதப்

ெபற்�க்ெகாண்s,அவ�ைடயஉzவச்சிைலையவணங்கியவர்கைள,இவன்

ஏமாற்றியிzந்தான். அவர்கள் இzவzம் உயிzடன் கந்தகம் எரிகின்ற ெநzப்wக்

கடUல் எறியப்பட்டார்கள். (Limnē Pyr g3041 g4442) 21மிoதியானஅவர்க~ைடயபைட

oதிைரயில் ஏறியிzந்தவzைடயவாயிUzந்uெவளிேயவந்தவாளினால்

ெகால்லப்பட்டu. எல்லாப் பறைவக~ம்அவர்க~ைடய சைதையத் தின்�

திzப்தியைடந்தன.

20பின்w பரேலாகத்திUzந்u, ஒz �தன் இறங்கி வzவைத நான்

கண்ேடன்.அவன்பாதாளத்தின் திற|ேகாைலyம்ைகயிேலஒzெபரிய

சங்கிUையyம் ைவத்திzந்தான். (Abyssos g12) 2அவன் அந்த �ர்வகாலத்uப்
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பாம்பாகிய இராட்சதப் பாம்ைபத் uரத்திப் பிTத்u,ஆயிரம் வzடங்க~க்oக்

கட்Tைவத்தான். இந்த இராட்சதப் பாம்ேப பிசாq என்�ம், சாத்தான் என்�ம்

அைழக்கப்பட்டu. 3 அந்த ஆயிரம் வzடங்கள் xTவைடyம் வைரக்oம்,

அவன்இனிyம் மக்கைளஏமாற்றாதபTக்o,அந்தத் இைறத்�தன் சாத்தாைன

அந்தப் பாதாளக்oழியிேல தள்ளி, அவைன அதில் ைவத்uப் �ட்T,

அதன்ேமல்xத்திைரையyம் பதித்தான். அந்தக் காலம்xTந்தபின்w, சிறிu

காலத்திற்oஅவன்விsவிக்கப்பட ேவண்sம். (Abyssos g12) 4நான் நியாயத்]ர்ப்w

வழங்oம் அதிகாரம் ெகாsக்கப்பட்டவர்கள் அமர்ந்திzந்த, அரியைணகைளக்

கண்ேடன். பின்w நான், இேயq|க்காக சாட்சி ெகாsத்ததற்காக|ம்,

இைறவ�ைடயவார்த்ைதையக்ைகக்ெகாண்டதற்காக|ம், தைலெவட்sண்s

இறந்தவர்களின்ஆத்uமாக்கைளyம்கண்ேடன்.அவர்கள்அந்தமிzகத்ைதேயா,

அவ�ைடய உzவச்சிைலையேயா வணங்கவில்ைல. அவ�ைடய

அைடயாளத்ைதத் தங்கள் ெநற்றியிேலா, அல்லu தங்கள் ைககளிேலா

அவர்கள் ெபற்�க்ெகாள்ள|ம் இல்ைல. அவர்கள் உயிர்ெபற்றவர்களாய்

எ}ம்பி, கிறிஸ்u|டேனஆயிரம்வzடங்கள்ஆட்சிெசய்தார்கள். 5இறந்uேபான

மற்றவர்கள், அந்த ஆயிரம் வzடங்கள் xTவைடyம்வைர, உயிர்ெபற்�

எ}ந்திzக்கவில்ைல. இuேவ xதலாவu உயிர்த்ெத}தல். 6 xதலாவu

உயிர்த்ெத}தUல் பங்oெப�கிறவர்கள் ஆYர்வதிக்கப்பட்டவர்க~ம்,

பரிqத்தxள்ளவர்க~மாய் இzக்கிறார்கள். இரண்டாம் மரணத்திற்o,

அவர்கள்ேமல்வல்லைமஇல்ைல.அவர்கள்இைறவ�க்oம் கிறிஸ்u|க்oம்

உரிய ஆசாரியராயிzந்u, கிறிஸ்u|டேன�ட ஆயிரம் வzடங்கள்

ஆட்சிெசய்வார்கள். 7 அந்த ஆயிரம் வzடங்கள் xTவைடyம்ேபாu,

சாத்தான் தன் சிைறயிUzந்u விsதைல ெசய்யப்பsவான். 8 அவன்

�மியின் நான்o பக்கங்களி{ம் இzக்கின்ற, மக்கைள ஏமாற்�ம்பT

ேபாய், அவர்கைளyம், ேகாo, மாேகாo என்பவர்கைளyம் yத்தத்திற்காகக்

�ட்Tச் ேசர்ப்பான். அவர்கள் எண்ணிக்ைகயில் கடற்கைர மணைலப்ேபால்

இzப்பைத நான் கண்ேடன். 9அவர்கள் �மியின் ேமற்பரப்wx}வைதyம்

கடந்u, அணிவoத்u வந்u, இைறவ�ைடய மக்களின் xகாைமyம்,

இைறவன்அன்பாயிzக்கின்ற நகரத்ைதyம்�ழ்ந்uெகாண்டார்கள்.ஆனால்

வானத்திUzந்u ெநzப்w வந்u, அவர்கைளச் qட்ெடரித்uப்ேபாட்டu.

10 அவர்கைள ஏமாற்றிய பிசாq, கந்தகம் எரிகின்ற ெநzப்wக் கடUேல

தள்ளி எறியப்பட்டான். அந்த ெநzப்wக் கடUேலதான் அந்த மிzகxம்

அந்தப் ெபாய் ]ர்க்கதரிசிyம் எறியப்பட்Tzந்தார்கள். அவர்கள் அங்ேக

இர|ம் பக{மாக என்ெறன்�ம் ேவதைன அ�பவிப்பார்கள். (aiōn g165, Limnē

Pyr g3041 g4442) 11பின்w நான், ெபரிய ெவண்ைமயானஅரியைணெயான்ைறக்

கண்ேடன்.அதில்அமர்ந்திzக்கிறவைரyம் நான் கண்ேடன். �மிyம்வானxம்
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அவர் xன்னிைலயிUzந்u விலகி ஓTன. அவற்றிற்o இடம் ஒன்�ம்

இzக்கவில்ைல. 12 பின்w நான், இறந்தவர்கைளக் கண்ேடன். அவர்கள்

ெபரிேயாzம், சிறிேயாzமாய் அந்த அரியைணக்o xன்பாக நின்றார்கள்.

wத்தகங்கள் திறக்கப்பட்டன. இன்ெனாz wத்தகxம் திறக்கப்பட்டu. இu

iவப் wத்தகம். அந்த wத்தகங்களிேல எ}தப்பட்Tzந்தபT, அவர்கள்

ெசய்தைவக~க்காகஏற்றநியாயத்]ர்ப்wஇறந்தவர்க~க்oக்ெகாsக்கப்பட்டu.

13கடUல் இறந்தவர்கைள கடல் ஒப்wக்ெகாsத்தu. மரணxம், பாதாளxம்

அைவக~க்oள் கிடந்தவர்கைளஒப்wக்ெகாsத்தன. ஒவ்ெவாzவ�க்oம்,

அவன் ெசய்ததற்o ஏற்றதாகேவ நியாயத்]ர்ப்w ெகாsக்கப்பட்டu. (Hadēs g86) 14

பின்w மரணxம் பாதாளxம் ெநzப்wக் கடUல் தள்ளி எறிந்uவிடப்பட்டன.

இந்த ெநzப்wக் கடேல இரண்டாம் மரணம். (Hadēs g86, Limnē Pyr g3041 g4442) 15iவப்

wத்தகத்திேலஎவ�ைடயெபயராவuஎ}தியிzக்கக் காணப்படாவிட்டால்,

அவன் ெநzப்wக் கடUேல தள்ளப்பட்டான். (Limnē Pyr g3041 g4442)

21பின்w நான், “ஒz wதிய வானத்ைதyம் ஒz wதிய �மிையyம்

கண்ேடன்” ஏெனனில், xன்w இzந்த வானxம் xன்w இzந்த �மிyம்

இல்லாமல் ேபாயின. அங்ேக கட{ம் இzக்கவில்ைல. 2 அப்ெபா}u

நான், wதிய எzசேலமாகிய பரிqத்த நகரத்ைதக் கண்ேடன். அu

இைறவனிடமிzந்u, பரேலாகத்ைதவிட்s Wேழவந்uெகாண்Tzந்தu; அu

தனuகணவ�க்காகஅழகாய்அலங்கரிக்கப்பட்ட, ஒzமணமகைளப்ேபால்

ஆயத்தமாக்கப்பட்Tzந்தu. 3 அப்ெபா}u நான், அரியைணயில்

இzந்u வzகின்ற, ஒz ெபzம் oரல் இவ்வா� ெசால்வைதக் ேகட்ேடன்:

“இைறவன் தங்oகின்ற இடம், இப்ெபா}uமனிதzடன்இzக்கின்றu.அவர்

மனிதzடேனேயoTயிzப்பார்.அவர்கள்அவzைடயமக்களாயிzப்பார்கள்.

இைறவன் தாேமஅவர்க~டன்இzந்u,அவர்க~ைடயஇைறவனாயிzப்பார்.

4 ‘அவர்க~ைடயகண்களிUzந்u கண்\ைரெயல்லாம்அவர்uைடப்பார்.

இனிேமல்மரணம்இzக்காu’wலம்பேலா,அ}ைகேயா, ேவதைனேயாஇzக்காu.

ஏெனனில், பைழயxைறைமகள்எல்லாம் இல்லாமற்ேபாயிற்�” என்றu. 5

அரியைணயில்அமர்ந்திzந்தவர், “நான் எல்லாவற்ைறyம் wதிதாக்oகிேறன்!”

என்றார். ேம{ம் அவர், “இைத எ}திைவ. ஏெனனில், இந்த வார்த்ைதகள்

நம்பத்தoந்தைவyம் சத்தியxமாய் இzக்கின்றன” என்�ெசான்னார். 6பின்w

அவர், என்னிடம் ெசான்னதாவu: “அu ெசய்தாயிற்�. நாேன அல்பா|ம்,

ஒேமகா|மாய் இzக்கிேறன். நாேன ெதாடக்கxம், xT|மாய் இzக்கிேறன்.

தாகமாய்இzக்கிறவ�க்o,வாழ்|தzம்தண்\�ற்றிUzந்uஇலவசமாய்

oTக்கக் ெகாsப்ேபன். 7 ெவற்றி ெப�கிறவர்கள், இவற்ைறெயல்லாம்

உரிைமயாக்கிக்ெகாள்வார்கள். நான்அவர்க~ைடயஇைறவனாயிzப்ேபன்.

அவர்கள் எனக்o மக்களாயிzப்பார்கள். 8ஆனால் ேகாைழகள், விqவாசம்
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இல்லாதவர்கள், Yர்ெகட்டவர்கள், ெகாைலகாரர், xைறேகடான பா{றவில்

ஈsபsேவார், மந்திரவித்ைதகளில் ஈsபsேவார், சிைலகைளவணங்oேவார்,

சகல ெபாய்யர்ஆகிேயாரின் இடம், கந்தகம் எரிகின்ற ெநzப்wக் கடேல. இuேவ

இரண்டாவuமரணம்.” (Limnē Pyr g3041 g4442) 9அப்ெபா}uஏ}கிண்ணங்களில்

ஏ} கைடசி வாைதகைள நிைறத்u ைவத்திzந்த, ஏ} இைறத்�தரில்

ஒzவன் என்னிடம் வந்u, “வா, நான் உனக்o ஆட்sக்oட்Tயானவரின்

மைனவியாகப்ேபாoம் மணமகைளக் காட்sகிேறன்” என்றான். 10அப்ெபா}u,

அந்த இைறத்�தன் என்ைனஆவியானவரால்ஆட்ெகாள்ளப்பட்ட நிைலயில்,

ஒzெபரியஉயர்ந்தமைலக்oக்ெகாண்sேபானான்.அவன்இைறவனிடமிzந்u,

பரேலாகத்ைதவிட்s Wேழவந்uெகாண்Tzந்த, பரிqத்த நகரமாகிய எzசேலைம

எனக்oக் காண்பித்தான். 11அuஇைறவ�ைடயமகிைமயினால் பிரகாசித்தu.

அu விைலyயர்ந்த மாணிக்கக்கல்Uன் பிரகாசத்ைதப்ேபா{ம், பTைகக்

கல்ைலப்ேபா{ம் பளிங்oக் கல்ைலப்ேபா{ம் மின்னியu. 12அந்த நகரத்திற்o,

ெபரிய உயர்ந்த மதில் இzந்தu. அந்த மதிUல், பன்னிரண்s வாசல்கள்

இzந்தன. பன்னிரண்s இைறத்�தர்கள் அந்த வாசல்களில் நின்றார்கள்.

அந்த வாசல்களில், இஸ்ரேயல் மக்களின் பன்னிரண்s ேகாத்திரங்களின்

ெபயர்க~ம் எ}தப்பட்Tzந்தன. 13 அந்த நகரத்தின் கிழக்oப் பக்கத்தில்

�ன்�ம், வடக்oப் பக்கத்தில்�ன்�ம், ெதற்oப் பக்கத்தில்�ன்�ம், ேமற்oப்

பக்கத்தில் �ன்�மாக, வாசல்கள் இzந்தன. 14 அந்த நகரத்தின் மதில்

பன்னிரண்sஅஸ்திபாரங்களின்ேமல் கட்டப்பட்Tzந்தu.அைவகளின்ேமல்

ஆட்sக்oட்Tயானவzைடய பன்னிரண்s அப்ேபாஸ்தலரின் ெபயர்க~ம்

எ}தப்பட்Tzந்தன. 15என்�டன் ேபசிய�தன்,அந்த நகரத்ைதyம்,அதன்

வாசல்கைளyம், அதன் மதில்கைளyம் அளப்பதற்ெகன தங்கத்திலான

ஒz அள|ேகாைல ைவத்திzந்தான். 16 அந்த நகரம் சuர வTவில்

அைமக்கப்பட்Tzந்தu. அதன் ^ளxம் அகலxம் சம அளவாயிzந்தன.

அவன் அந்த அள|ேகாUனால் அந்த நகரத்ைத அளந்தான். அu 2,200

கிேலா`ட்டர் ^ளமாய்இzந்தu.அதன்அகலxம்அதன்உயரxம்�டஅேத

அளவாகேவஇzந்தன. 17அவன்அந்த நகரத்தின் மதிைலyம்அளந்தான். அந்த

மதிUன்உயரம் qமார் 65 `ட்டர்அளவாய்இzந்தu. மனிதர் பயன்பsத்uம்

அள|ேகாைலேய, அந்த இைறத்�த�ம் பயன்பsத்தினான். 18 அந்த

மதில் பTைகக் கற்களால் அைமக்கப்பட்Tzந்தu. அந்த நகரம் qத்த

தங்கத்தால் அைமக்கப்பட்Tzந்தu. அந்தத் தங்கம் கண்ணாTையப்ேபால்

�ய்ைமயாய் இzந்தu. 19 அந்த நகரத்u மதில்களின் அஸ்திபாரங்கள்

எல்லாவித மாணிக்கக் கற்களினா{ம் அலங்கரிக்கப்பட்Tzந்தன.

xதலாவuஅஸ்திபாரக்கல் பTைகக்கல், இரண்டாவu^லக்கல்,�ன்றாவu

மாணிக்கக்கல், நான்காவuமரகதக்கல், 20ஐந்தாவu ேகாேமதகக்கல்,ஆறாவu
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பuமராகக்கல், ஏழாவu qவர்ணரத்தினக்கல், எட்டாவu பTைகப் பச்ைசக்கல்,

ஒன்பதாவu wஷ்பராகக்கல், பத்தாவuைவ�ரியக்கல், பதிேனாராவuஇந்திர

^லக்கல், பன்னிெரண்டாவu qகந்திக்கல் ஆகியைவகளாயிzந்தன. 21

பன்னிரண்sவாசல்க~ம், பன்னிரண்sxத்uக்களாய் இzந்தன. ஒவ்ெவாz

வாச{ம் ஒz xத்ைதக்ெகாண்s அைமக்கப்பட்Tzந்தu. அந்த நகரத்தின்

ெபரிய dதி ெதளி|ள்ள கண்ணாTையப் ேபான்ற qத்தத்தங்கத்தால்

அைமக்கப்பட்Tzந்தu. 22அந்த நகரத்தில், நான்ஆலயத்ைதக் காணவில்ைல.

ஏெனனில், எல்லாம்வல்லஇைறவனாகிய கர்த்தzம்ஆட்sக்oட்Tயானவzேம

அந்த நகரத்தின் ஆலயம். 23 �ரிய�ம் சந்திர�ம் அந்த நகரத்தில்

ஒளிெகாsக்க ேவண்Tய அவசியமில்ைல. ஏெனனில், இைறவ�ைடய

மகிைமேயஅதற்oஒளிையக் ெகாsக்கிறu.ஆட்sக்oட்Tயானவேரஅதன்

விளக்காய் இzக்கிறார். 24 மக்கள் அந்த ெவளிச்சத்தினாேல நடப்பார்கள்.

�மியின் அரசர் தங்கள் மகிைமைய அதற்oள் ெகாண்sவzவார்கள். 25

அந்த நகரத்தின் வாசல்கள் ஒzநா~ம் �டப்பsவதில்ைல. ஏெனனில்

அங்ேக இர| இல்ைல. 26 மக்களின் மகிைமyம் கனxம் அதற்oள்

ெகாண்sவரப்பsம். 27 அqத்தமான எu|ம் ஒzேபாuம் அதற்oள்

ெசல்லமாட்டாu. ெவட்கக்ேகடானவற்ைறச் ெசய்கிறவேனா ஏமாற்�கிறவேனா

அதற்oள் ெசல்லமாட்டான். ஆனால், ஆட்sக்oட்Tயானவரின் iவப்

wத்தகத்தில், தங்கள் ெபயர்கள் எ}தப்பட்டவர்களாய் இzக்கிறவர்கள் மட்sேம

அதற்oள் ெசல்வார்கள்.

22பின்wஅந்தத்�தன்iவத்தண்\ர்ஓsம்ஆற்ைறஎனக்oக் காட்Tனான்.

அந்தஆ�, பளிங்ைகப்ேபால் ெதளிவாய் இzந்தu.அuஇைறவ�க்oம்

ஆட்sக்oட்Tயானவzக்oம் உரிய அரியைணயிUzந்u ஓTக்ெகாண்Tzந்தu.

2அuஅந்தப் பட்டணத்தின் பிரதானdதியின் நsவாக பாய்ந்u ஓTயu.அந்த

ஆற்றின்இzwறxம்iவமரம் நின்றu.அuமாதம்ஒzxைறயாக, பன்னிரண்s

xைறபழங்கைளக்ெகாsத்தu.அந்தமரத்தின் இைலகள், மக்க~க்oqகம்

ெகாsப்பதற்கானைவ. 3இனிேமல் எந்தச் சாபxம் இzக்காu. இைறவ�க்oம்

ஆட்sக்oட்Tயானவzக்o உரிய அரியைண அந்த நகரத்தில் இzக்oம்.

அவzைடயஊழியர்அவzக்oப் பணிெசய்வார்கள். 4அவர்கள்அவzைடய

xகத்ைதக் காண்பார்கள். அவzைடயெபயர்அவர்க~ைடயெநற்றிகளில்

எ}தப்பட்Tzக்oம். 5இனிேமல் இர| இzக்காu. அவர்க~க்o விளக்கின்

ெவளிச்சேமா, �ரிய ெவளிச்சேமா ேதைவப்படாu. ஏெனனில், இைறவனாகிய

கர்த்தர் அவர்க~க்o ஒளி ெகாsப்பார். அவர்கள் என்ெறன்�மாய்

ஆட்சிெசய்வார்கள். (aiōn g165) 6 அந்தத் இைறத்�தன் என்னிடம், “இந்த

வார்த்ைதகள் நம்பத்தoந்தைவyம்உண்ைமயானைவyமாய் இzக்கின்றன.

இைறவாக்கினரின் ஆவிக~க்o இைறவனாயிzக்கிற கர்த்தர், Yக்கிரமாய்
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நிகழவிzக்oம் காரியங்கைளத் தம்xைடயஊழியர்க~க்oக் காண்பிக்oம்பT,

தமu�தைனஅ�ப்பினார்” என்றான். 7 “இேதா, நான் Yக்கிரமாய் வzகிேறன்!

இந்தப் wத்தகத்தி{ள்ளஇைறவாக்oவார்த்ைதகைளக்ைகக்ெகாள்கிறவன்

ஆYர்வதிக்கப்பட்டவன்.” 8 ேயாவானாகிய நாேன, இந்த வார்த்ைதகைளக்

ேகட்ேடன். இந்தக் காரியங்கைளக் கண்ேடன். நான் இைவகைளக் கண்s,

ேகட்டேபாu, இவற்ைற எனக்oக் காண்பித்த �தைன வணங்oம்பT,

அவ�ைடயபாதத்தில் வி}ந்ேதன். 9ஆனால்அவேனாஎன்னிடம், “இப்பTச்

ெசய்யாேத! உன்�ட�ம், உன் சேகாதரர்களான இைறவாக்கினzட�ம்,

இந்தப் wத்தகத்தின் வார்த்ைதகைளக் ைகக்ெகாள்~கிற எல்ேலாzட�ம்,

நா�ம் உடன் ஊழியன். ஆைகயால், இைறவைனேய ஆராதைனெசய்”

என்றான். 10 பின்w அவன் என்னிடம், “இந்தப் wத்தகத்தின் இைறவாக்o

வார்த்ைதகைள�Txத்திைரயிடாேத. ஏெனனில் காலம் ெநzங்கிவிட்டu.

11 அநியாயம் ெசய்கிறவன் ெதாடர்ந்u அநியாயம் ெசய்யட்sம்; Yர்ெகட்s

இzக்கிறவன், ெதாடர்ந்u Yர்ெகட்s இzக்கட்sம்; நியாயம் ெசய்கிறவன்

ெதாடர்ந்u நியாயம் ெசய்யட்sம்; பரிqத்தமாய் இzக்கிறவன் ெதாடர்ந்u

பரிqத்தமாய் இzக்கட்sம்.” 12 “இேதா, நான் ெவoவிைரவாய் வzகிேறன்! நான்

ெகாsக்oம் பரிq என்�டேனஇzக்கிறu. ஒவ்ெவாzவ�க்oம்,அவ�ைடய

ெசய{க்o ஏற்றபTேய, நான் பரிq ெகாsப்ேபன். 13 நாேன அல்பா|ம்,

ஒேமகா|ம், xதலாவதானவzம் கைடசியானவzம், ெதாடக்கxம், xT|மாய்

இzக்கிேறன். 14 “தங்க~ைடயஆைடகைளத் uைவத்uக்ெகாள்கிறவர்கள்

ஆYர்வதிக்கப்பட்டவர்கள். அப்பTப்பட்டவர்க~க்ேக, iவ மரத்தின் பழத்ைதச்

சாப்பிsம் உரிைம உண்s. வாசல்களின் வழியாக நகரத்திற்oள் ெசல்ல

அவர்கள் உரிைமெப�வார்கள். 15நகரத்திற்o ெவளிேயேயா, நாய்கைளப்ேபால்

Yர்ெகட்டவர்கள், மந்திரவித்ைதக்காரர், xைறேகடான பா{றவில் ஈsபsேவார்,

ெகாைலகாரர், சிைலகைள வணங்oேவார், ெபாய்யானவற்ைற ேநசித்u

ைகக்ெகாள்ேவார் ஆகிேயார் இzக்கிறார்கள். 16 “இேயqவாகிய நான்

திzச்சைபக~க்கான இந்தச் சாட்சிைய ெகாsக்oம்பT, என் �தைன

உன்னிடம் அ�ப்பிேனன். நாேன தாdதின் ேவzம், சந்ததிyம், பிரகாசxள்ள

விTெவள்ளி நட்சத்திரxமாய்இzக்கிேறன்.” 17ஆவியானவzம்மணமக~ம்,

“வாzம்!” என்கிறார்கள். அைதக் ேகட்கிறவ�ம், “வாzம்!” என்� ெசால்லட்sம்.

தாகமாக இzக்கிற யாzம் வரட்sம்; விzம்wகிற யாzம் iவத்தண்\ைர

இலவச நன்ெகாைடயாகப் ெபற்�க்ெகாள்ளட்sம். 18இந்தப் wத்தகத்தி{ள்ள

இைறவாக்oவார்த்ைதகைளக் ேகட்oம் ஒவ்ெவாzவzக்oம், நான் ெகாsக்oம்

எச்சரிக்ைக: யாராவuஇவற்ேறாsஎைதயாவuேசர்த்தால், இைறவ�ம்இந்தப்

wத்தகத்தில் ெசால்லப்பட்ட வாைதகைள அவ�க்oச் ேசர்ப்பார். 19 இந்த

இைறவாக்oப் wத்தகத்திUzந்u யாராவu எந்த வார்த்ைதகைளயாவu
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^க்கிப்ேபாட்டால், இந்தப் wத்தகத்தில்�றப்பட்sள்ளiவமரத்தி{ம் பரிqத்த

நகரத்தி{ம் அவ�க்oள்ள பங்ைக இைறவன் ^க்கிப்ேபாsவார். 20இந்தக்

காரியங்க~க்o சாட்சி ெகாsக்கிறவர், “ஆம், நான் ெவoவிைரவாய் வzகிேறன்”

என்கிறார்.ஆெமன். கர்த்தராகியஇேயqேவவாzம். 21கர்த்தராகியஇேயqவின்

கிzைபஇைறவ�ைடயமக்களின்ேமல் இzப்பதாக.ஆெமன்.





66 வசனங்கள்

தமிழ் at AionianBible.org

The Bible is a library of 66 books in the Protestant Canon written by 40 different men
over a span of 1,500 years from 1435 BC to 65 AD with one consistent message. From
the first page through the last, Jesus. Genesis promised our deliverer is coming, Jesus.
Moses said our better prophet is coming, Jesus. Isaiah prophesied our Messiah will be
a suffering servant, Jesus. John announced our Anointed One is here, Jesus. Jesus
himself testified he is our Lord God, Yahweh. The gospels agree our conqueror of
death has risen, Jesus. The Apostles witnessed our victor ascend to his throne in
Heaven, Jesus. And Revelation promises Jesus' return for our final judgment. Are you
ready? Read the Bible cover to cover at AionianBible.org and answer these questions.
How did I get here? Why am I here? How do I determine right or wrong? How can I
escape condemnation? What is my destiny? Begin with the primer verses below.

ஆதியாகமம் 9:8 பின்w இைறவன் ேநாவாவிடxம், அவ�டனிzந்த

அவன் மகன்களிடxம்: 9:9 “நான் உங்க~ட�ம், உங்க~க்oப் பின்வzம்

உங்கள் சந்ததிyட�ம் இப்ெபா}u என்�ைடய உடன்பTக்ைகைய

ஏற்பsத்uகிேறன். 9:10 உங்க~டன் ேபைழயிUzந்u ெவளிேயறிய

உயிரினங்களான பறைவகள், வளர்ப்w மிzகங்கள், காட்s மிzகங்கள்

ஆகிய �மியின் எல்லா உயிரினங்க~ட�ம் என் உடன்பTக்ைகைய

ஏற்பsத்uகிேறன். 9:11 ‘ெவள்ளத்தினால் இனி ஒzேபாuம் எல்லா உயிர்க~ம்

அழிக்கப்படமாட்டாu;�மிையஅழிக்கஇனிஒzேபாuம்ெவள்ளப்ெபzக்o

உண்டாகாu’ என்� உங்கேளாs என் உடன்பTக்ைகைய ஏற்பsத்uகிேறன்”

என்றார். 9:12 ேம{ம் இைறவன், “நான் உங்கேளாsம், உங்கேளாTzக்oம்

எல்லாஉயிரினங்கேளாsம், வரப்ேபாoம் எல்லா சந்ததிகேளாsம் ஏற்பsத்uம்

உடன்பTக்ைகயின் அைடயாளம் இuேவ: 9:13 நான், என் வானவில்ைல

ேமகங்களில் அைமத்திzக்கிேறன், �மிக்oம் எனக்oம் இைடயிலான

உடன்பTக்ைகயின்அைடயாளம் இuேவ.

யாத்திராகமம் 14:13 ேமாேச இஸ்ரேயல் மக்களிடம், “பயப்படாதிzங்கள்.

உ�தியாய் நில்{ங்கள்; ெயேகாவாஇன்�உங்க~க்oக் ெகாண்sவரப்ேபாoம்

விsதைலையக் காண்_ர்கள். ^ங்கள் இன்� காtம் எகிப்தியைர இனி

ஒzேபாuம் காணமாட்[ர்கள். 14:14 ெயேகாவாஉங்க~க்காகப் ேபாராsவார்;

^ங்கள்அைமதியாய் மட்sம் இzங்கள்” என்றான்.

ேலவியராகமம் 20:26 ^ங்கள் எனக்oப் பரிqத்தxள்ளவர்களாய்

இzக்கேவண்sம். ஏெனனில், ெயேகாவாவாகிய நான் பரிqத்தராய் இzக்கிேறன்.

^ங்கள் என்�ைடயவர்களாய் இzக்oம்பT, நான் நாsகளிUzந்u உங்கைளப்

பிரித்uைவத்திzக்கிேறன்.



எண்ணாகமம் 6:24 “‘“ெயேகாவாஉங்கைளஆYர்வதித்u,உங்கைளக்காப்பாராக;

6:25 ெயேகாவாஉங்கள்ேமல் தமuxகத்ைதப் பிரகாசிக்கப்பண்ணி, உங்க~டன்

கிzைபயாய் இzப்பாராக. 6:26 ெயேகாவா தமuxகத்ைதஉங்கள் பக்கமாய்

திzப்பி, உங்க~க்oச் சமாதானம் ெகாsப்பாராக.”’

உபாகமம் 18:18 அவர்க~ைடய சேகாதரzள் இzந்u அவர்க~க்காக

உன்ைனப்ேபான்ற இைறவாக்o உைரப்பவன் ஒzவைர எ}ப்wேவன். என்

வார்த்ைதகைளஅவர் வாயில் ைவப்ேபன். நான் கட்டைளயிட்டைதெயல்லாம்

அவர்அவர்க~க்oச் ெசால்{வார். 18:19 அந்தஇைறவாக்கினன் என் ெபயரில்

ெசால்{ம் என்வார்த்ைதக~க்oயாராவuெசவிெகாடாமல்ேபானால், நான்

நாேனஅவனிடம் கணக்oக்ேகட்ேபன்.

ேயாqவா 1:7 “பலங்ெகாண்s மிகத்ைதரியமாயிz. என் ஊழியன் ேமாேச

உனக்oஅளித்த சட்டங்க~க்oக் Wழ்ப்பTயக் கவனமாயிz;அவற்ைறவிட்s

வலuwறேமா இடuwறேமா ^ விலகாேத; அப்ெபா}u ^ ெசல்{மிடெமல்லாம்

ெவற்றிெப�வாய். 1:8 இந்த சட்டத்தின் wத்தகத்ைத உன் வாயிUzந்u

விலக்காமல் ெதாடர்ந்uபT; அதில் எ}தியிzக்கிற யாவற்ைறyம் ெசய்யக்

கவனமாயிzக்oம்பT,அதில் இர|ம் பக{ம் தியானமாய் இz.அப்ெபா}u

^ ெசய்yம் எல்லாவற்றி{ம் ெசழித்u ெவற்றிெப�வாய். 1:9 நான் உனக்oக்

கட்டைளயிடவில்ைலயா? பலங்ெகாண்s ைதரியமாயிz. திகிலைடயாேத;

மனச்ேசார்வைடயாேத. ஏெனனில், ^ எங்ேக ெசன்றா{ம் உன் இைறவனாகிய

ெயேகாவா உன்�டேனஇzப்பார்.”

நியாயாதிபதிகள் 2:7 மக்கள் ேயாqவாவின் வாழ்நாள் x}வuம்

ெயேகாவா|க்oப் பணிெசய்தனர். ெயேகாவா இஸ்ரேயலzக்காகச் ெசய்த

எல்லாப் ெபரிய ெசயல்கைளyம் கண்Tzந்த, ேயாqவா|க்oப் பின்

வாழ்ந்த சைபத்தைலவர்களின் காலத்தி{ம் மக்கள் ெயேகாவா|க்o ேசைவ

ெசய்தார்கள்.

�த் 1:16 ஆனால்�த்அவளிடம், “நான் உங்கைளவிட்sப் ேபாகேவா, திzம்ப|ம்

என் dட்Tற்oப் ேபாகேவா என்ைனவற்w�த்த ேவண்டாம்; ஏெனனில் ^ங்கள்

ேபாoம் இடத்திற்o நா�ம் வzேவன்; ^ங்கள் தங்oம் இடத்தில் நா�ம்

தங்oேவன்; உங்கள் மக்கேளஎனuமக்களாயிzப்பார்கள். உங்கள் இைறவேன

என் இைறவனாயிzப்பார். 1:17 ^ங்கள் சாoம் இடத்தில் நா�ம் சாேவன்,

அங்ேகேயநான்அடக்கம் ெசய்யப்பsேவன். மரணத்ைதத் தவிர ேவேறதாவu

உங்கைளyம், என்ைனyம் பிரித்தால் ெயேகாவாஅதற்oச் சரியாக|ம்அதற்o

அதிகமாக|ம் என்ைனத் தண்Tக்கட்sம்” என்றாள்.

1 சாxேவல் 16:7 ஆனால் ெயேகாவா சாxேயUடம், “இவ�ைடய

ேதாற்றத்ைதyம், உயரத்ைதyம் கzத்தில் ெகாள்ள ேவண்டாம். நான் இவைனப்



wறக்கணித்u விட்ேடன். ஏெனனில் மனிதர் பார்ப்பைதப் ேபால் ெயேகாவா

பார்ப்பதில்ைல. மனிதன்ெவளித்ேதாற்றத்ைதப்பார்ப்பான். ெயேகாவாேவா

இzதயத்ைதப் பார்க்கிறார்” என்� ெசான்னார்.

2 சாxேவல் 7:22 “ஆண்டவராகிய ெயேகாவாேவ! ^ேர ெபரியவர்; உம்ைமப்ேபால்

யாzம் இல்ைல. எங்கள் காuகளால் நாங்கள் ேகள்விப்பட்டuேபால்

உம்ைமத்தவிர ேவெறாzஇைறவ�ம்இல்ைல.

1 இராஜாக்கள் 2:3 உனuஇைறவனாகிய ெயேகாவா உனக்oச் ெசய்yம்பT

கட்டைளயிட்ட யாவற்ைறyம்ைகக்ெகாள்; அவzைடயவழிகளிேலேய நட.

ேமாேசயின் சட்டத்தில் எ}தியிzக்கிறபTஅவzைடயவிதிxைறகைளyம்,

சட்டங்கைளyம், ஒ}ங்oவிதிகைளyம் ைகக்ெகாள். அப்ெபா}u ^

ெசய்வெதல்லாவற்றி{ம் வளம் ெப�வாய். ^ ேபாoமிடெமல்லாம்

ெவற்றிெப�வாய்.

2 இராஜாக்கள் 22:19 இந்த இடத்uக்o எதிராக|ம், அதன் oTக~க்o எதிராக|ம்

அவர்கள் சபிக்கப்பட்டவர்க~ம், பயனற்றவர்க~மாவார்கள் என்� நான்

�றியைத^ ேகட்டாய். அப்ேபாu^உன்இzதயத்தில் உணர்த்தப்பட்டவனாக

ெயேகாவா|க்o xன்பாக உன்ைனத் தாழ்த்தி, உன் உைடகைளக் கிழித்u

எனக்oxன்பாகஅ}தாய்.இதனால்நான்உன்ேவண்sதைலக்ேகட்Tzக்கிேறன்

என்� ெயேகாவாஅறிவிக்கிறார்.

1 நாளாகமம் 29:17 என் இைறவேன, ^ர் இzதயத்ைத ேசாதிக்கிறவர் என்�ம்,

உத்தமத்தில் மகிழ்ச்சிெகாள்பவர் என்�ம் நான் அறிேவன். இப்ெபாzட்கள்

எல்லாவற்ைறyம் நான்விzப்பத்uட�ம், உண்ைமயானேநாக்கத்uட�ம்

ெகாsத்திzக்கிேறன். இங்கிzக்oம்உமuமக்கள்எவ்வள|விzப்பத்uடன்

ெகாsத்தார்கள் என்பைதக் கண்sமகிழ்ந்ேதன்.

2 நாளாகமம் 7:14 எனuெபயரால்அைழக்கப்பsம் என் மக்கள் தங்கைளத்

தாழ்த்தி மன்றாT, என் xகத்ைதத் ேதT, தங்கள் ெகாTய வழிகைளவிட்s

விலoவார்கேளயானால், அப்ெபா}u நான் பரேலாகத்திUzந்u ேகட்s

அவர்கள் பாவத்ைதமன்னித்u,அவர்கள் நாட்ைடக் oணப்பsத்uேவன்.

எஸ்றா 7:10 ஏெனனில் எஸ்றா ெயேகாவாவின் சட்டத்ைதக் கற்பதற்oம்,

ைகக்ெகாள்வதற்oம், இஸ்ரேயUேல அதன் விதிxைறகைளyம்,

சட்டங்கைளyம் கற்பிக்க|ம் தன்ைனஅர்ப்பணித்திzந்தான்.

ெநேகமியா 6:3 நான் அவர்களிடம் ஆட்கைளஅ�ப்பி, “நான் ஒz ெபரிய

ேவைலத்திட்டத்ைத ெசய்uெகாண்Tzக்கிேறன். ஆைகயால் நான் வரxTயாu.

நான்அந்தேவைலையவிட்sஉங்களிடம்வzவதால்,என்ேவைலஏன்தைடயாக

ேவண்sம்” என்� ெசால்Uஅ�ப்பிேனன்.



எஸ்தர் 4:14 ^ இந்தக் காலத்தில் ம|னமாய் இzந்தால், �தzக்oவிsதைலyம்,

`ட்wம் இன்ெனாz இடத்திUzந்u வzம். ஆனால் ^yம் உன் தகப்பன்

osம்பத்தாzம்அழிdர்கள். இப்பTப்பட்ட ஒzகாலத்திற்காகத்தான், ^அரச

பதவிக்oவந்திzக்கிறாேயா என்�யாzக்oத் ெதரிyம்.”

ேயாw 19:25 என் `ட்பர் உயிேராTzக்கிறார் என்�ம், கைடசி நாளில் அவர்

�மியின்ேமல் நிற்பார் என்�ம்அறிேவன்.

சங்Wதம் 23:1 தாdதின் சங்Wதம். ெயேகாவா என் ேமய்ப்பராயிzக்கிறார், எனக்o

ஒzoைறyம் ஏற்படாu. 23:2 அவர் என்ைனப் பqைமயானwல்ெவளிகளில்

இைளப்பாறப் பண்tகிறார், அைமதியான ^ர்நிைலகளின்அzேக என்ைன

வழிநடத்uகிறார். 23:3 அவர் என்ஆத்uமா|க்o wத்uயிர் அளிக்கிறார். தமu

ெபயzக்காகஅவர் என்ைன, ^தியின் பாைதகளில் நடத்uகிறார். 23:4 மரண

நிழUன் பள்ளத்தாக்கின் வழிேய நான் நடந்தா{ம் நான் ஒz ]ைமக்oம்

பயப்படமாட்ேடன், ஏெனன்றால், ^ர் என்�டன்�டஇzக்கிgர்; உமu ேகா{ம்

உமuதTyம்,எனக்oஆ�தல்அளிக்கின்றன. 23:5என்பைகவர்களின்சxகத்தில்

^ர் எனக்ெகன ஒz விzந்ைத ஆயத்தம்பண்tகிgர். ^ர் என் தைலைய

எண்ெணயால் அபிேஷகம் பண்tகிgர்; என் பாத்திரம் நிரம்பி வழிகிறu.

23:6 நிச்சயமாகேவ என்வாழ்நாள்x}வuம் நன்ைமyம்அன்wம் என்ைனத்

ெதாடர்ந்u வzம், நான் ெயேகாவாவி�ைடய dட்Tல் என்ெறன்�மாய்

வாழ்ேவன்.

^திெமாழிகள் 3:5 உன்x}இzதயத்ேதாsம் ெயேகாவாவிடம் நம்பிக்ைகைவ,

உன் ெசாந்த அறிைவ மட்sேம சார்ந்திராேத. 3:6 ^ ெசய்yம் எல்லாவற்றி{ம்

ெயேகாவா|க்ேகஅடங்கியிz,அவர் உன்ைனசரியானபாைதயில் நடத்uவார்.

பிரசங்கி 3:10 இைறவன், மனிதன்ேமல் ைவத்திzக்oம் பாரத்ைத நான்

பார்த்திzக்கிேறன். 3:11 அவர் எல்லாவற்ைறyம்அதினதின் காலத்தில் அழகாய்

ெசய்திzக்கிறார். மனிதzைடய இzதயங்களில் அவர் நித்திய காலத்தின்

உணர்ைவyம்ைவத்திzக்கிறார்.ஆனால்இைறவன்ஆரம்பம்xதல்இ�திவைர

ெசய்திzப்பைதஅவர்களால்அளவிடxTயாu.

உன்னதப்பாட்s 2:4 அவர் என்ைன விzந்u மண்டபத்திற்o அைழத்uச்

ெசன்றார்; என்ேமல்அவzைடயஅன்w, ெகாTயாகப் பறந்தu.

ஏசாயா 9:6 ஏெனனில், “நமக்காக ஒzoழந்ைத பிறந்uள்ளார், நமக்o ஒzமகன்

ெகாsக்கப்பட்டார், அரசாட்சிஅவர் ேதாளின்ேமல் இzக்oம்.அவர்அதிசயமான

ஆேலாசகர், வல்லைமyள்ளஇைறவன், நித்திய தகப்பன், சமாதானப்பிரw”

என அைழக்கப்பsவார். 9:7 அவzைடய ஆட்சியின் ெபzக்கத்திற்oம்

சமாதானத்திற்oம்xTேவஇராu.அவர் தாdதின் சிங்காசனத்ைதyம்அவனu

அரைசyம் நிைலநாட்sவார். இuxதற்ெகாண்sஅைதஎன்ெறன்ைறக்oம்



^திேயாsம் ேநர்ைமேயாsம் நிைலநி�த்தி உ�திப்பsத்uவார். எல்லாம்வல்ல

ெயேகாவாவி�ைடயைவராக்கியம் இைத நிைறேவற்�ம்.

எேரமியா 1:4 ெயேகாவாவின் வார்த்ைத எனக்o வந்தu, அவர் என்னிடம்,

1:5 “உன் தாயின் கர்ப்பத்தில் உன்ைன உzவாக்oம் xன்ேப நான் உன்ைன

அறிந்ேதன், ^ பிறக்oம் xன்ேப எனக்o ஊழியம் ெசய்yம்பT நான்

உன்ைன பிரித்ெதsத்ேதன்; நாsக~க்o இைறவாக்கினனாக உன்ைன

நியமித்ேதன்” என்றார். 1:6 அதற்o நான், “ஆண்டவராகிய ெயேகாவாேவ, எப்பTப்

ேபசேவண்sெமன்� எனக்oத் ெதரியாu; நான் சி�பிள்ைள தாேன” என்ேறன்.

1:7 ஆனால் ெயேகாவா என்னிடம் ெசான்னதாவu, “நான் ஒz சி�பிள்ைள

தாேன” என்� ^ ெசால்லாேத; நான் உன்ைனஅ�ப்wம் ஒவ்ெவாzவரிடxம்

^ ேபாய் நான் கட்டைளயிsவைதெயல்லாம் ெசால்லேவண்sம். 1:8 ^

அவர்க~க்oப் பயப்படாேத. ஏெனனில் நான் உன்ேனாTzக்கிேறன், நான்

உன்ைனக் காப்பாற்�ேவன் என்� ெயேகாவாஅறிவிக்கிறார். 1:9 அப்ெபா}u

ெயேகாவா தமuகரத்ைத ^ட்T என்வாையத் ெதாட்s என்னிடம், “இப்ெபா}u

என் வார்த்ைதகைள உன் வாயில் ைவத்திzக்கிேறன். 1:10 இேதா பார்,

நாsக~க்oம் அரqக~க்oம் ேமலாக அைவகைள ேவேராs பிsங்க|ம்,

இTத்udழ்த்த|ம்,அழிக்க|ம், கவிழ்க்க|ம், கட்ட|ம், நாட்ட|ம் நான் இன்�

உன்ைனநியமித்திzக்கிேறன்” என்றார்.

wலம்பல் 3:21 ஆயி�ம் நான்இைதமனதில் ெகாண்ேடன்.அதனால் எனக்o

நம்பிக்ைக உண்s: 3:22 அதாவu ெயேகாவாவின் ெபரிதானஅன்பினாேல நாம்

அழிக்கப்படாமUzக்கிேறாம். ஏெனனில் அவரu இரக்கத்திற்o xTேவயில்ைல.

3:23 உமu அன்wம் இரக்கxம் காைலேதா�ம் wதிதாயிzக்கின்றன; உமu

உண்ைமெபரியu.

எேசக்கிேயல் 36:26 நான் உங்க~க்oப் wதியேதார் இzதயத்ைதக் ெகாsப்ேபன்.

ஒzwதியஆவிையyம்ெகாsப்ேபன். கல்லானஉங்கள்இzதயத்ைத^க்கிவிட்s,

சைதயானஇzதயத்ைதக் ெகாsப்ேபன். 36:27 ேம{ம் நான் என்ஆவியானவைர

உங்க~க்oள்இzக்oம்பTெசய்u, ^ங்கள் என் சட்டங்கைளக்ைகக்ெகாள்ளக்

கவனமாயிzக்க|ம், என்விதிxைறகைளப் பின்பற்ற|ம் ெசய்ேவன்.

தானிேயல் 3:16 அதற்o சாத்ராக், ேமஷாக், ஆேபத்ேநேகா என்பவர்கள்

அரசனிடம், “ேநwகாத்ேநச்சாேர, இuபற்றி நாங்கள் உம்ேமாs வாதிடேவண்Tய

அவசியமில்ைல. 3:17 அரேச, நாங்கள் பற்றிெயரிகிற ெநzப்wச்�ைளயில்

ேபாடப்பட்டால், நாங்கள் ஆராதிக்கிற இைறவன் அதிUzந்u எங்கைளக்

காப்பாற்றxTyமானவராய்இzக்கிறார். உமuைகயிUzந்uம்அவர்எங்கைள

விsவிப்பார். 3:18 அவ்வா�விsவிக்காமற்ேபானா{ங்�ட,அரேச, நாங்கள்

உமu ெதய்வங்க~க்o பணிெசய்யேவா, ^ர் நி�த்திய சிைலையவணங்கேவா

மாட்ேடாம்.இைத^ர்அறியேவண்sெமனநாங்கள்விzம்wகிேறாம்என்றார்கள்.”



ஓசியா 6:6 நான் பUைய அல்ல, இரக்கத்ைதேய விzம்wகிேறன்; தகன

காணிக்ைககைளஅல்ல, இைறவைனஅறிyம்அறிைவேயவிzம்wகிேறன்.

ேயாேவல் 2:28 “அதன்பின்w, நான் எல்லா மக்கள்ேம{ம் என்ஆவியானவைரப்

ெபாழிேவன். உங்கள்மகன்க~ம், மகள்க~ம்இைறவாக்oஉைரப்பார்கள்;

உங்கள்xதியவர்கள் கன|கைளyம் உங்கள் இைளஞர் தரிசனங்கைளyம்

காண்பார்கள். 2:29 ேம{ம்அந்நாட்களில் நான், எனuஊழியக்காரர்கள்ேம{ம்

ஊழியக்காரிகள்ேம{ம் என் ஆவிையப் ெபாழிேவன். 2:30 வானத்தி{ம்

�மியி{ம் இரத்தxம் ெநzப்wம் wைக மண்டலxமாகிய அதிசயங்கைள

நான் காண்பிப்ேபன். 2:31 ெபரிuம் பயங்கரxமான ெயேகாவாவின் அந்த

நாள் வzxன்ேப, �ரியன் இzண்sேபாoம், சந்திரன் இரத்தமாக மா�ம்.

2:32 அப்ேபாu ெயேகாவாவின் ெபயைரச் ெசால்U �ப்பிsகிற, யாவzம்

இரட்சிக்கப்பsவார்கள்; ெயேகாவா ெசான்னuேபாலேவ, `ந்திzப்பவர்கள்

மத்தியிUzந்u ெயேகாவாவினால் அைழக்கப்பட்டவர்க~க்o, Yேயான்

மைலயி{ம் எzசேலமி{ம் `ட்w உண்s.

ஆேமாஸ் 5:24 அவற்றிற்oப் பதிலாக ^திஆற்ைறப்ேபால் wரண்ேடாடட்sம். ^தி

என்�ம்வற்றாத ^ேராைடையப்ேபால் ஓடட்sம்.

ஒபதியா 1:15 “எல்லா நாsக~க்oம் விேராதமான நாளாகிய

ெயேகாவாவி�ைடயநாள் ச`பமாய் வந்திzக்கிறu; ^ ெசய்தபTேயஉனக்oம்

ெசய்யப்பsம்; உன் ெசய்ைகயின் பலன் உன் தைலயின்ேமல் திzம்wம்.

ேயானா 2:6 மைலகளின்அTவாரங்கள்வைர நான்அமிழ்ந்ேதன், Wேழyள்ள

�மி என்ைன என்ெறன்ைறக்oமாக அைடத்u ைவத்தu. ஆனால் என்

இைறவனாகிய ெயேகாவாேவ, ^ர் oழியிUzந்u என் உயிைர ேமேல

ெகாண்sவந்]ர். 2:7 “ெயேகாவாேவ, என் உயிர் தளர்ந்uேபாைகயில் நான்

உம்ைமேயநிைனத்ேதன், என்மன்றாட்s ேமெல}ந்uஉமuபரிqத்தஆலயத்தில்

உம்மிடம் வந்தைடந்தu. 2:8 “சிலர் ஒன்�க்oம் உதவாத விக்கிரகங்கைளப்

பற்றிக்ெகாள்கிறார்கள்; அவர்கள் தங்க~க்oக் கிைடக்கக்�Tய கிzைபைய

இழந்uேபாகிறார்கள். 2:9 ஆனால், நாேனா uதியின் சத்தத்ேதாேட உமக்oப்

பUயிsேவன். நான் ேநர்ந்uெகாண்டைத நிைறேவற்�ேவன். ‘இரட்சிப்w

ெயேகாவாவிடமிzந்ேதவzகிறu’” என்றான்.

`கா 6:8 மனிதேன, நல்லuஎன்னஎன்பைதஅவர் உனக்oக் காட்Tயிzக்கிறாேர;

ெயேகாவா உன்னிடம் எைதக் ேகட்கிறார்? ^தியாய் நடந்u, இரக்கத்ைத ேநசித்u,

உன் இைறவ�டன் தாழ்ைமயாய் நடக்oம்பT தாேன ேகட்கிறார்.

நா�ம் 1:2 ெயேகாவா தம் மக்கள் தம்ைம மட்sேம வழிபடேவண்sம்

என்றைவராக்கியxள்ளஇைறவன்; ெயேகாவாதம்ைமஎதிர்க்கிறவர்கைள

எதிர்க்கிறவzம், கsங்ேகாபத்தில் பதில் ெசய்கிறவzமாய் இzக்கிறார்.



ெயேகாவா தம் எதிரிகைளத் தண்Tத்u, தம் பைகவர்க~க்oதமu ேகாபத்ைத

ெவளிப்பsத்uகிறார். 1:3 ெயேகாவா ேகாபங்ெகாள்வதில் தாமதிக்கிறவர், அவர்

மிoந்த வல்லைமyxள்ளவர்; ெயேகாவா oற்றவாளிகைள தண்Tயாமல்

விடமாட்டார்; அவzைடய வழி qழல்காற்றி{ம், wயல்காற்றி{ம் உள்ளu.

ேமகங்கள்அவzைடயபாதங்களின் Wழிzக்oம்�சியாயிzக்கின்றன.

ஆப�க் 3:17 அத்திமரம் uளிர்விடாமல் ேபானா{ம், திராட்ைசக்ெகாTகளில்

பழங்கள் இல்லாமல் ேபானா{ம், ஒUவமரம் பலன் அற்�ப்ேபானா{ம்,

வயல்கள் தானியத்ைதவிைளவியாமல் ேபானா{ம்,ஆட்sத் ெதா}வத்திேல

ெசம்மறியாsகள்இல்லாமல் ேபானா{ம், மாட்sத் ெதா}வத்திேலமாsகள்

இல்லாமல் ேபானா{ம், 3:18 நாேனா என் ெயேகாவாவிடம் மகிழ்ந்திzப்ேபன், என்

இரட்சகராகிய இைறவனில் களி�zேவன். 3:19 ஆண்டவராகிய ெயேகாவாேவ

என் ெபலன்; என் கால்கைளஅவர் மானின் கால்கைளப் ேபாலாக்oகிறார்,

என்ைன உயர்ந்த இடங்களில் நடக்கப் பண்tகிறார். எனu கம்பியிைசக்

கzவிகளில், இைசஇயக்oனzக்காக இைசக்கப்பட்டu.

ெசப்பனியா 3:17 உன் இைறவனாகிய ெயேகாவா உன்�டன் இzக்கிறார்.

அவர் உன்ைனஇரட்சிக்க வல்லவர். உன்னில்அவர் மகிழ்ந்u களி�zவார்.

அவர் தம்xைடயஅன்பினிமித்தம் உன்ைனக் கTந்uெகாள்ளமாட்டார். அவர்

உன்ைனக்oறித்uப் பாடல்க~டன் மகிழ்வார்.”

ஆகாய் 1:4 “என்ஆலயம் இTபாடாய்க் கிடக்ைகயில் ^ங்கள் மட்sம் உங்கள்

அலங்காரமானdsகளில் வா}ம் காலமா இu?” 1:5 இப்ேபாuம் ேசைனகளின்

ெயேகாவா ெசால்கிறதாவu: “உங்க~க்o நடப்பைதப் பற்றி கவனமாய்

ேயாசித்uப் பாzங்கள். 1:6 ^ங்கள் அதிகமாய் விைதத்திzக்கிgர்கள், மிகக்

ெகாஞ்சமாய் அ�வைட ெசய்கிgர்கள்; ^ங்கள் சாப்பிsகிgர்கள், ஆனால்

ஒzேபாuம் திzப்தியைடவதில்ைல; ^ங்கள் oTக்கிgர்கள், ஒzேபாuம் உங்கள்

தாகேமா ]zவதில்ைல. உைடகைள உsத்திக்ெகாள்கிgர்கள், என்றா{ம்

oளிர் உங்கைளவிட்sப் ேபாவதில்ைல. ^ங்கள் பணத்ைதச் சம்பாதிக்கிgர்கள்,

ஆனால்அைதஓட்ைடயானைபகளிேலேய ேபாsகிgர்கள்.” 1:7 ேசைனகளின்

ெயேகாவாெசால்கிறதாவu: “உங்கள்நடத்ைதையப்பற்றிகவனமாய்ேயாசித்uப்

பாzங்கள்.

சகரியா 12:10 “நான் தாdதின் osம்பத்uக்oம், எzசேலமில் வசிப்பவர்க~க்oம்

தயவின் உள்ளத்ைதyம், மன்றாsம் மனநிைலையyம் ெகாsப்ேபன்.

அப்ெபா}uஅவர்கள் தாங்கள்oத்தியவரானஎன்ைனேநாக்கிப் பார்ப்பார்கள்.

ஒzவன் தன் ஒேர பிள்ைளக்காகப் wலம்wவைதப் ேபால|ம், ஒzவன் தன்

தைலப்பிள்ைள இறந்uேபானதால் மனங்கசந்u uயரப்பsவைதப்ேபால|ம்,

அவர்கள் எனக்காக மனங்கசந்uஅ}uwலம்wவார்கள்.



மல்கியா 4:2 ஆனால் என் ெபயரில் பயபக்திyடன் வாழ்கிற உங்க~க்o,

^தியின் �ரியன் உதிப்பார். அவரின் ஒளிக்கதிரில் qகம் ெகாsக்oம் தன்ைம

இzக்oம். ^ங்க~ம் ெதா}வத்திUzந்u கட்டவிழ்க்கப்பட்s ெவளிேய ேபாoம்

கன்�கைளப்ேபால, uள்ளிக் oதிப்_ர்கள். 4:3 ^ங்கள் ெகாTயவர்கைள

மிதிப்_ர்கள்; நான் இவற்ைறச் ெசய்yம் அந்த நாளில், அவர்கள் உங்கள்

காலTகளின் Wேழ சாம்பலாவார்கள் என ேசைனகளின் ெயேகாவா ெசால்கிறார்.

மத்ேதy 28:18 பின்w இேயq அவர்களிடம் வந்u, “வானத்தி{ம், �மியி{ம்

எல்லாஅதிகாரxம் எனக்oக் ெகாsக்கப்பட்Tzக்கின்றu. 28:19 எனேவ ^ங்கள்

wறப்பட்sப்ேபாய் எல்லா நாட்Tன் மக்கைளyம் எனக்oச் Yடராக்oங்கள்.

பிதா, மகன், பரிqத்தஆவியானவzைடயெபயரில் அவர்க~க்o திzx}க்o

ெகாsத்u, 28:20 நான் உங்க~க்oக் கட்டைளயிட்ட எல்லாவற்றிற்oம்

Wழ்ப்பTyம்பTஅவர்க~க்oப் ேபாதித்u,அவர்கைளச் Yடராக்oங்கள். இந்த

உலகம் xTyம்வைர, நான் எப்ெபா}uம் நிச்சயமாகேவ உங்க~டேன�ட

இzக்கிேறன்!” என்றார். (aiōn g165)

மாற்o 1:14 ேயாவான் சிைறயில் அைடக்கப்பட்ட பின்w, இேயq இைறவ�ைடய

நற்ெசய்திைய அறிவித்uக்ெகாண்s கUேலயா|க்o வந்u, 1:15 “காலம்

நிைறேவறிவிட்டu,இைறவ�ைடயஅரqச`பித்திzக்கிறu. மனந்திzம்பி

நற்ெசய்திையவிqவாசிyங்கள்” என்றார். 1:16 இேயq கUேலயா கடற்கைரயில்

நடந்u ேபாoம்ேபாuYேமாைனyம்அவனuசேகாதரன்அந்திேரயாைவyம்

கண்டார்; `னவர்களானஅவர்கள் கடUல்வைலdசிக்ெகாண்Tzந்தார்கள்.

1:17 இேயq அவர்களிடம், “வாzங்கள், என்ைனப் பின்பற்�ங்கள்; நான்

உங்கைளஇைறவ�ைடயவழியில்மனிதைரநடத்uகிறவர்களாகமாற்�ேவன்”

என்றார். 1:18 உடேனஅவர்கள் தங்கள்வைலகைளவிட்sவிட்s, இேயqைவப்

பின்பற்றினார்கள்.

�க்கா 4:18 “கர்த்தzைடய ஆவியானவர் என்ேமல் இzக்கிறார்,

ஏெனனில் ஏைழக~க்o நற்ெசய்திைய அறிவிக்oம்பT, அவர் என்ைன

அபிேஷகம்பண்ணினார்.அவர்என்ைனசிைறப்பட்டவர்க~க்oவிsதைல

அறிவிக்க|ம், ozடzக்o பார்ைவையஅளிக்க|ம், ஒsக்கப்பட்டவர்கைள

விsதைலயாக்க|ம்,

ேயாவான் 3:16 இைறவன் தமu ஒேர மகைன ஒப்wக்ெகாsத்u அவரில்

விqவாசிக்கிற ஒzவzம் அழிந்u ேபாகாமல் நித்திய iவைனப் ெப�ம்பT

இவ்வளவாய் உலகத்தினைர அன்w�ர்ந்தார். (aiōnios g166) 3:17 உலகத்ைதக்

oற்றவாளி என்�]ர்ப்பதற்காகஇைறவன் தமuமகைனஅ�ப்பாமல், தமu

மகனின்�லமாய் உலகத்தவர்கைளஇரட்சிப்பதற்காகேவஅ�ப்பினார்.



அப்ேபாஸ்தலர் 1:7 அதற்oஇேயqஅவர்களிடம்: “பிதா தமuஅதிகாரத்தால்

oறித்u ைவத்திzக்கிற ேநரங்கைளyம், காலங்கைளyம் அறிகிறu

உங்க~க்oரியu அல்ல. 1:8 ஆனால் ^ங்கேளா, பரிqத்த ஆவியானவர்

உங்கள்ேமல் வzம்ேபாuவல்லைமையப் ெபற்�க்ெகாள்dர்கள்; அப்ெபா}u

^ங்கள் எzசேலமி{ம், �ேதயா x}வதி{ம், சமாரியாவி{ம், அத்uடன்

�மியின் கைடசி எல்ைலவைர, எனக்oச் சாட்சிகளாய் இzப்_ர்கள்” என்றார்.

ேராமர் 11:32 ஏெனனில் இைறவன் எல்லா மனிதர்ேம{ம் இரக்கம் காட்sம்பTேய,

எல்லாமனிதைரyம்Wழ்ப்பTயாைமயில்கட்Tைவத்திzக்கிறார். (eleēsē g1653) 11:33ஆ,

இைறவ�ைடயஐqவரியம்,ஞானம்,அறி|என்பவற்றின் நிைற|எவ்வள|

ஆழமானu!அவzைடய]ர்ப்wகள்ஆராய்ந்uஅறியxTயாதைவ,அவzைடய

வழிxைறகேளா விளங்கிக்ெகாள்ளxTயாதைவ. 11:34 “கர்த்தzைடய மனைத

அறிந்தவன்யார்?அவzக்oஆேலாசகனாய் இzந்தவன்யார்?” 11:35 “இைறவன்

தனக்oப் பலைனக் ெகாsக்oம்பT யார் xன்னதாகேவ இைறவ�க்oக்

ெகாsத்திzக்கிறான்?” 11:36 எல்லாம் அவரிடமிzந்ேத, அவர் �லமாக|ம்,

அவzக்காக|ேம இzக்கின்றன. அவzக்ேக என்ெறன்ைறக்oம் மகிைம

உண்டாவதாக!ஆெமன். (aiōn g165)

1 ெகாரிந்தியர் 6:9 அநியாயக்காரர்க~க்o இைறவ�ைடய அரசில்

உரிைமப் பங்o இல்ைல என்பu உங்க~க்oத் ெதரியாதா? ஏமாந்u

ேபாகாதிzங்கள்: xைறேகடான பா{றவில் ஈsபsகிறவர்கேளா, சிைல

வணக்கக்காரர்கேளா, விபசாரம் ெசய்கிறவர்கேளா, ஆண் ேவசியர்கேளா,

ஓரினச் ேசர்க்ைகயாளர்கேளா, 6:10 அல்லuதிzடேரா, ேபராைசக்காரர்கேளா,

oTெவறியேரா, பழிெசால்Uத்�ற்�ேவாேரா, ஏமாற்�க்காரேரா இவர்களில்

ஒzவzம் இைறவ�ைடயஅரைசச் qதந்தரிப்பதில்ைல. 6:11 உங்களில் சிலzம்

அவ்வாேற இzந்]ர்கள்.ஆனா{ம், ^ங்கள் கர்த்தராகிய இேயqகிறிஸ்uவின்

ெபயரினா{ம், நமu இைறவனின்ஆவியானவரினா{ம் க}வப்பட்[ர்கள்,

பரிqத்தமாக்கப்பட்[ர்கள், ^திமான்களாக்கப்பட்[ர்கள்.

2 ெகாரிந்தியர் 5:17 ஆகேவ, யாராவuகிறிஸ்uவில் இzந்தால், wதிய பைடப்w

வந்திzக்கிறu:பைழயைவகள்ஒழிந்uேபானu,எல்லாம்wதியைவகள்ஆனu.

5:18 இைவெயல்லாம் இைறவனிடமிzந்ேத வzகிறu. அவேர கிறிஸ்uவின்

�லமாய், எங்கைளத் தம்xடேன ஒப்wரவாக்கிக் ெகாண்டார். அவேர, இந்த

ஒப்wரவாக்oகின்றஊழியத்ைதyம் எங்க~க்oக் ெகாsத்தார்: 5:19 “இப்ெபா}u

இைறவன் மனிதzைடய பாவங்கைள அவர்க~க்ெகதிராகக் கணக்o

ைவக்காமல், கிறிஸ்uவின்�லமாகஉலகத்ைதத் தம்xடன்ஒப்wரவாக்கினார்.”

இந்தஒப்wரவாக்oம் ெசய்திையேய,அவர் எங்களிடத்தில் ஒப்பைடத்திzக்கிறார்.

5:20 ஆகேவ இைறவன், எங்கள் �லமாகேவ தமu ேவண்sேகாைளத்

ெதரிவிக்கிறuேபால, நாங்கள் கிறிஸ்uவின் �uவர்களாக இzக்கிேறாம்.



ஆகேவ ^ங்கள் இைறவ�டன் ஒப்wரவாoங்கள் என்� கிறிஸ்uவின்

சார்பாக நாங்கள் உங்கைளக் ெகஞ்சிக் ேகட்sக்ெகாள்கிேறாம். 5:21 நமக்காக

இைறவன்பாவேமஇல்லாதவைரபாவமாக்கினார். நாம்அவரில் இைறவனின்

^தியாoம்பTக்ேகஅவர் இப்பTச் ெசய்தார்.

கலாத்தியர் 1:6 ^ங்கள் இவ்வள| Yக்கிரமாய் கிறிஸ்uவி�ைடய

கிzைபயினாேல உங்கைள அைழத்தவைரக் ைகவிட்s, ேவ� ஒz

நற்ெசய்தியின் பக்கமாகத் திzம்wகிgர்கேள. இைதக்oறித்u நான்

வியப்பைடகிேறன். 1:7 உண்ைமயிேலேயஅuஎவ்விதத்தி{ம் நற்ெசய்திஅல்ல.

சிலர் உங்கைளக்oழப்பமைடயச்ெசய்u, கிறிஸ்uவி�ைடயநற்ெசய்திைய

மாற்றxயற்சிக்கிறார்கள்.

எேபசியர் 2:1 ^ங்கேளா ஒzகாலத்தில் உங்க~ைடய `�தல்களி{ம்,

பாவங்களி{ம் மரித்தவர்களாக இzந்]ர்கள். 2:2 அப்ெபா}u ^ங்கள்,

இந்த உலகத்தின் வழிxைறகைளக் ைகக்ெகாண்sஆகாயத்uஆட்சியின்

அதிகாரிக்o Wழ்ப்பTந்u நடந்]ர்கள். அந்த ]ய ஆவிேய இப்ெபா}u

Wழ்ப்பTயாதவர்களில் ெசயலாற்�கிறu. (aiōn g165) 2:3 ஒzகாலத்தில் நாம்

எல்ேலாzம் அவர்களிைடேய வாழ்ந்ேதாம். நமu மாம்சத்திUzந்u எ}ம்

இச்ைசகைளத் ]ர்த்uக்ெகாள்கிறவர்களாக|ம், மாம்சத்திUzந்u எ}ம்

ஆைசகளின்பTyம் ேயாசைனகளின்பTyம், நடக்கிறவர்களாக|ம்இzந்ேதாம்.

மற்றவர்கைளப் ேபாலேவ, இைறவ�ைடய ேகாபத்uக்o உட்பட்டவர்களாய்

இzந்ேதாம். 2:4 ஆனால் இரக்கத்தில் ஐqவரியxள்ள இைறவன், நமக்o

மிoந்த அன்w காண்பித்தார். 2:5 எப்பTெயன்றால், நாம் `�தல்களினால்

இறந்தவர்களாய் இzந்தேபாuம், நம்ைம கிறிஸ்u|டன் உயிர்ப்பித்தார்.

இைறவ�ைடயகிzைபயினாேலேய^ங்கள்இரட்சிக்கப்பட்[ர்கள். 2:6இைறவன்

கிறிஸ்u|டேன�ட நம்ைம உயிzடன் எ}ப்பி, கிறிஸ்u இேயqவில்

நம்ைமத் தம்xடேன பரேலாகத்தின் உயர்வான இடங்களில் அமzம்பT

ெசய்தார். 2:7 இனிவzம் காலங்களி{ம், கிறிஸ்u இேயqவில் நமக்oக்

காட்Tய தயவின்�லம், இைறவ�ைடய கிzைபயின்அளவற்ற நிைறைவ

காண்பிக்oம்பTயாகேவஇைதச் ெசய்தார். (aiōn g165) 2:8 விqவாசத்தின்�லமாய்,

கிzைபயினால் ^ங்கள் இரட்சிக்கப்பட்[ர்கள். இந்த இரட்சிப்w உங்களால்

உண்டானதல்ல. இu இைறவ�ைடய ெகாைடேய ஆoம். 2:9 இந்த

இரட்சிப்w நற்ெசயல்களினால் வந்தu அல்ல. ஆைகயால் இைதக்oறித்u

ஒzவzம் ெபzைமப்பாராட்ட xTயாu. 2:10 ஏெனனில், நாங்கள் கிறிஸ்u

இேயqவில் பைடக்கப்பட்டஇைறவனின் ேவைலப்பாsகளாய்இzக்கிேறாம்.

நல்ல ெசயல்கைளச் ெசய்yம்பT, இைறவனால் xன்னதாகேவ ஆயத்தம்

பண்ணப்பட்டபTேய நம்ைமஏற்பாs ெசய்திzக்கிறார்.



பிUப்பியர் 3:7 ஆனால் எனக்o எைவகெளல்லாம் பய�ள்ளைவகளாய்

இzந்தனேவா,அைவஎல்லாேமஇப்ெபா}uகிறிஸ்uஎன்னில் ெசய்தவற்றின்

நிமித்தம், எனக்o பயனற்றைவ என்� கzuகிேறன். 3:8 அuமட்sமல்ல,

நான் என் கர்த்தராகிய கிறிஸ்u இேயqைவ அறிyம் அந்த அறிவின்

ேமன்ைமyடன் அைவகைள ஒப்பிsம்ேபாu, எல்லாேம நஷ்டம் என்�

கzuகிேறன். நான் அவzக்காக எல்லாவற்ைறyம் அகற்றி, கிறிஸ்uைவ

ஆதாயமாக்கிக்ெகாள்ள,அைவகைளக்oப்ைபயாகஎண்tகிேறன். 3:9 நான்

அவேராs, இைணந்திzக்கேவவிzம்wகிேறன். ேமாேசயின் சட்டத்தினால் வzம்

qய^திையஉைடயவனாயிராமல், கிறிஸ்uவில் ைவக்oம் விqவாசத்தின்�லம்

ெகாsக்கப்பட்டஅவzைடய ^திையஉைடயவனாய் இzக்கேவவிzம்wகிேறன்.

இந்த ^தி இைறவனிUzந்uவிqவாசத்தினால் வzகிறதாயிzக்கிறu.

ெகாேலாெசயர் 1:15 கண்tக்oத் ெதரியாத இைறவனின் சாயலாய் இzப்பவர்

கிறிஸ்uேவ. எல்லாப் பைடப்wக~க்oம் ேமலானxதற்ேபறானவர் இவேர.

1:16 இவர் �லேம எல்லாம் பைடக்கப்பட்டன, காணப்பsகிறைவகேளா,

காணப்படாதைவகேளா,வானத்தி{ம்�மியி{xள்ளஎல்லாம்இவர்�லேம

பைடக்கப்பட்டன. அரியைணகேளா, வல்லைமகேளா, ஆ~கிறவர்கேளா,

அதிகாரங்கேளாஎல்லாேமஇவராேலேய, இவzக்ெகன்ேறபைடக்கப்பட்டன.

1:17 இவேர எல்லாவற்றிற்oம் xந்தினவராக இzக்கிறார். எல்லாம்

அவேராTைணந்uநிைலநிற்கிறu. 1:18 இவேர திzச்சைபயாகியஉட{க்oத்

தைலயாயிzக்கிறார். இவேரஅதன்ஆரம்பxம்இறந்தவர்களிைடேயஇzந்u

xதலாவதாய் உயிzடன் எ}ந்தவzம் ஆவார். இதனால் எல்லாவற்றி{ம்

இவzக்ேக xதன்ைம இzக்கிறu. 1:19 இைறவன் தம்xைடய எல்லா

x}நிைறைவyம் கிறிஸ்uவில் oTயிzக்கச் ெசய்யவிzம்பினார். 1:20 கிறிஸ்u

சி{ைவயில் சிந்தியஇரத்தத்தினாேல, இைறவன் சமாதானத்ைதஉண்டாக்க|ம்

அத்uடன் கிறிஸ்uவின் �லமாகேவ பரேலாகத்தி{ம், �மியி{ம் உள்ள

எல்லாவற்ைறyம் தம்ேமாsஒப்wரவாக்கிக்ெகாள்ளபிரியங்ெகாண்டார்.

1 ெதசேலானிக்ேகயர் 4:1 கைடசியாக பிரியமானவர்கேள, இைறவைனப்

பிரியப்பsத்uம் விதத்தில் ^ங்கள் எப்பT வாழேவண்sம் என்� நாங்கள்

உங்க~க்o அறி|ைரகள் ெகாsத்திzந்ேதாம். உண்ைமயாய் ^ங்கள்

அப்பTத்தான் நடக்கிgர்கள். இப்ெபா}uநாங்கள் உங்களிடம் கர்த்தராகிய

இேயqவில் ேகட்கிறuம் ேவண்Tக்ெகாள்கிறuம் என்னெவன்றால், இன்�ம்

அதிகதிகமாய் ேத�ம்பTக்o அவ்வாேற நட|ங்கள். 4:2 கர்த்தராகிய

இேயqவின் அதிகாரத்தின்பTேய, நாங்கள் உங்க~க்oக் ெகாsத்த

அறி|ைரகள் உங்க~க்oத் ெதரிyம். 4:3 ^ங்கள் பரிqத்தமாய் இzக்கேவண்sம்

என்பேத இைறவனின் சித்தம். ^ங்கள் xைறேகடான பா{ற|கைளத்

தவிர்த்uக்ெகாண்s, 4:4 ஒவ்ெவாzவzம் தங்கள் உடைல பரிqத்தமாyம்

மதிப்wக்oரியதாyம் கட்sப்பாட்sடன்ைவத்திzக்கேவண்sம். 4:5 இைறவைன



அறியாத, �தரல்லாதவர்கைளப்ேபால் காமேவட்ைகெகாள்ளாமல்

இzக்கேவண்sம்;

2 ெதசேலானிக்ேகயர் 3:6 பிரியமானவர்கேள, கர்த்தராகிய இேயqகிறிஸ்uவின்

ெபயரில் நாங்கள் உங்க~க்oக் கட்டைளயிsகிறதாவu, ேசாம்ேபறிகளாய்

வா}ம்ஒவ்ெவாzசேகாதரைரyம்விட்sவிலகியிzங்கள். எங்களிடமிzந்u

^ங்கள் கற்�க்ெகாண்டதின்பT நடக்காதவர்கைளவிட்s விலகியிzங்கள்.

3:7 எங்க~ைடயxன்மாதிரிைய எவ்விதம் பின்பற்றேவண்sெமன்� ^ங்கள்

அறிந்திzக்கிgர்கேள. நாங்கள்உங்க~டன்இzந்தேபாuேசாம்ேபறிகளாய்

இzக்கவில்ைல. 3:8 யாரிடxம் உணைவ இலவசமாய்ப் ெபற்�, நாங்கள்

சாப்பிட்டதில்ைல. மாறாக, நாங்கள் இர|ம் பக{ம் கஷ்டப்பட்s உைழத்ேதாம்.

இதனால், உங்களில் யாzக்oம் பாரமாய் இzந்ததில்ைல. 3:9 இவ்விதமான

உதவிைய உங்களிடமிzந்u ெபற்�க்ெகாள்ள எங்க~க்o உரிைம

இல்ைல என்பதனால், நாங்கள் அப்பTச் ெசய்யவில்ைல. ஆனால்

^ங்கள் பின்பற்றக்�Tய ஒz xன்மாதிரியாக நாங்கள் இzக்கேவண்sம்

என்பதற்காகேவ, அப்பTச் ெசய்ேதாம். 3:10 ஏெனனில், நாங்கள் உங்க~டன்

இzந்தேபாuங்�ட, இந்த கட்டைளையநாங்கள் உங்க~க்oக் ெகாsத்ேதாம்:

“ஒzவன் ேவைலெசய்யாவிட்டால், அவன் சாப்பிட|ம்�டாu.”

1 ]ேமாத்ேதy 2:1 எல்லாவற்ைறyம்விட xதலாவதாக, ஒவ்ெவாzவzக்காக|ம்

விண்ணப்பம் ெசய்yங்கள்; மன்றாsங்கள்; பரிந்uேபqங்கள்; நன்றி

ெச{த்uங்கள். இைதேய நான் உங்களிடம் வற்w�த்திக் ேகட்கிேறன்.

2:2 அரசர்க~க்காக|ம்,அதிகாரத்தில் உள்ளஎல்ேலாzக்காக|ம் மன்றாsங்கள்.

அப்ெபா}ேத நாம் இைறபக்திyம், பரிqத்தxம்உள்ளவர்களாய் சமாதானxம்

அைமதிyம் உள்ளவாழ்ைவவாழலாம். 2:3 இuநன்ைமயானதாக|ம், நமu

இரட்சகராகிய இைறவ�க்oப் பிரியxமாயிzக்கிறu. 2:4 அவர் எல்லா

மனிதzம் இரட்சிக்கப்படேவண்sம் என்�ம், சத்தியத்ைதப் பற்றியஅறிைவ

அைடயேவண்sம் என்�ம் இைறவன்விzம்wகிறார். 2:5 ஏெனனில் இைறவன்

ஒzவேர. இைறவ�க்oம் மனிதzக்oம் இைடயில் இzக்oம் நsவzம் ஒzவேர.

மனிதனாகவந்த கிறிஸ்uஇேயqேவஅந்த நsவர்.

2]ேமாத்ேதy 2:8இேயqகிறிஸ்uைவநிைனவிற்ெகாள்.அவர்மரித்ேதாரிUzந்u

உயிzடன் எ}ப்பப்பட்டார். அவர் தாdதின் சந்ததியில் வந்தவர். இuேவஎனu

நற்ெசய்தி. 2:9 இதற்காகேவ நான் oற்றவாளிையப்ேபால் விலங்கிடப்பsம்

அள|க்o uன்பப்பsகிேறன். ஆனால் இைறவனின் வார்த்ைதேயா

விலங்கிடப்படவில்ைல. 2:10 ஆைகயால் ெதரிந்uெகாள்ளப்பட்டவர்க~க்காக,

நான் எல்லாவற்ைறyம் சகிக்கிேறன்.அவர்கள் கிறிஸ்uஇேயqவில் இzக்oம்

இந்த இரட்சிப்ைப நித்திய மகிைமyடன் ெபற்�க்ெகாள்~ம்பTேய நான்

இவற்ைறச் சகிக்கிேறன். (aiōnios g166)



]த்u 2:11 ஏெனனில், இரட்சிப்ைபக் ெகாண்sவzம்இைறவ�ைடயகிzைப

எல்லா மனிதzக்oம் ெவளிப்பட்Tzக்கிறu. 2:12 அந்த கிzைபஇைறவைன

ம�தUக்கிற வாழ்ைவyம், உலகத்uக்oரிய ஆைசகைளyம் “ேவண்டாம்”

என்� ெசால்{ம்பT, நமக்o ேபாதிக்கிறu. தற்ேபாuள்ளஇந்தக் காலத்தில்

நாம் qயக்கட்sப்பாsம், ^திyம் உள்ளவர்களாய், இைறபக்திyள்ளவாழ்ைவ

வா}ம்பT, அu நமக்oச் ெசால்Uக் ெகாsக்கிறu. (aiōn g165) 2:13 நம்xைடய

மகத்uவமானஇைறவ�ம்இரட்சகzமாகியஇேயqகிறிஸ்u, மகிைமyடன்

ெவளிப்பsம்ஆYர்வாதxள்ளஎதிர்பார்ப்wக்oநாம் காத்திzக்oம்பTவாழ

அந்தகிzைபகற்�த்தzகிறu. 2:14 எல்லாவித ]ைமகளிUzந்uம் நம்ைம`ட்s,

நற்ெசயல்கைளச் ெசய்யஆர்வxள்ள தம்xைடய மக்களாoம்பT, நம்ைமத்

தமக்ெகன்��ய்ைமப்பsத்தி, தமக்oச் ெசாந்தமானவர்களாய்ஆக்oம்பTyேம,

கிறிஸ்u தம்ைமேய நமக்காகக் ெகாsத்தார்.

பிேலேமான் 1:3 நம்xைடய பிதாவாகிய இைறவனா{ம் கர்த்தராகிய

இேயqகிறிஸ்uவினா{ம் கிzைபyம் சமாதானxம் உண்டாவதாக.

1:4 என்�ைடய மன்றாட்sகளில் நான் உன்ைன நிைனத்u, என் இைறவ�க்o

நன்றி ெச{த்uகிேறன். 1:5 ஏெனனில் கர்த்தராகிய இேயqகிறிஸ்uவில் ^

ைவத்திzக்oம் விqவாசத்ைதக்oறித்uம், பரிqத்தவான்கள் எல்ேலாரிடxம் ^

ைவத்திzக்oம்அன்ைபக்oறித்uம் நான் ேகள்விப்பsகிேறன். 1:6 உன்�ைடய

விqவாசத்தில் நமu ஐக்கியம், கிறிஸ்u|க்காக நாம் ெபற்றிzக்கிற எல்லா

நன்ைமகைளக்oறித்uம்^x}ைமயாகவிளங்கிக்ெகாள்ளபயன்படேவண்sம்

என்�மன்றாsகிேறன். 1:7 சேகாதரேன, ^ பரிqத்தவான்களின் இzதயங்க~க்o

wத்uயி�ட்Tயிzக்கிறாய். உனuஅந்தஅன்wஎனக்oமிoந்த மகிழ்ச்சிையyம்

உற்சாகத்ைதyம் ெகாsத்திzக்கிறu.

எபிேரயர் 1:1 xற்காலத்தில் இைறவன் பலxைற, ெவவ்ேவ� விதங்களில்

இைறவாக்கினர்கள்�லமாய் நமuxற்பிதாக்க~டன் ேபசினார். 1:2 ஆனால்

இந்தக் கைடசி நாட்களில்அவர் தமuமகன்�லமாகேவநம்ேமாs ேபசிyள்ளார்.

இவைரேய இைறவன் எல்லாவற்றிற்oம் உரிைமயாளராய் நியமித்திzக்கிறார்.

இவர் �லமாகேவ இைறவன் அண்ட சராசரங்கைளyம் பைடத்தார். (aiōn

g165) 1:3 இைறவ�ைடய மகேன அவzைடய மகிைமயின் ஒளியாyம்,

அவzைடய தன்ைமயின் �பமாyம் இzக்கிறார். இந்த கிறிஸ்uேவ தம்xைடய

வல்லைமயான வார்த்ைதயினாேல எல்லாவற்ைறyம் தாங்oகிறார். இவர்

பாவங்க~க்கான qத்திகரிப்ைப ஏற்பsத்தி xTத்தபின்w, பரேலாகத்தில்

உன்னதமானஇைறவ�ைடயவலuபக்கத்தில் உட்கார்ந்திzக்கிறார்.

யாக்ேகாw 1:16 எனக்o பிரியமானவர்கேள, ஏமாந்u ேபாகேவண்டாம்.

1:17 நல்லuம் x}நிைறவானuமான நன்ெகாைட அைனத்uம்,

பரேலாகத்திUzக்கின்ற பிதாவினிடத்திUzந்ேதவzகின்றன.அவேர பரேலாக



ெவளிச்சத்தின் பிதா, அவர் இடம் மா�ம் நிழைலப்ேபால் மா�கிறவரல்ல.

1:18 பிதா பைடத்தைவஎல்லாவற்றி{ம், நாம்xதற்கனிகளாய்இzக்oம்பT

நம்ைமத் தமuசித்தத்தின்பT, சத்தியவார்த்ைதயின்�லமாக நமக்oபிறப்ைபக்

ெகாsத்தார்.

1 ேபuz 3:18 ஏெனனில், கிறிஸ்u பாவங்க~க்காக ஒேர xைறயாக

இறந்தார். உங்கைளஇைறவனிடம் ெகாண்sவzம்பTயாக, ^திமானானஅவர்,

^தியற்றவர்க~க்காக இறந்தார். அவரu உடல் ெகால்லப்பட்டu, ஆனால்

ஆவியில் உயிர்ப்பிக்கப்பட்டார்.

2 ேபuz 1:3 நம்xைடய வாழ்க்ைகக்oம் இைற பக்திக்oம் ேதைவயான

எல்லாவற்ைறyம், அவzைடயஇைறவல்லைமநமக்oக் ெகாsத்திzக்கிறu.

அவைரப்பற்றி எங்க~க்o இzக்oம் அறிவின் �லமாய் நமக்o

இைவ ெகாsக்கப்பட்Tzக்கின்றன. அவேர தமu மகிைமயினா{ம்

நன்ைமயினா{ம் நம்ைம அைழத்திzக்கிறார். 1:4 இவற்றின் �லமாகேவ

இைறவ�ைடய ெபரிதான, உயர்மதிப்wைடய வாக்oத்தத்தங்கள் நமக்oக்

ெகாsக்கப்பட்sள்ளன. இந்த வாக்oத்தத்தங்களின் �லமாய், அந்த இைற

இயல்பில் ^ங்க~ம் பங்oெகாள்ளலாம், ]ய ஆைசகளினால் உலகத்தில்

ஏற்பட்Tzக்oம் Yர்ேகட்TUzந்uம் ^ங்கள் தப்பித்uக்ெகாள்ளலாம்.

1 ேயாவான் 2:1 என்அன்பானபிள்ைளகேள, ^ங்கள் பாவம் ெசய்யாதபTக்o

நான் உங்க~க்oஇைதஎ}uகிேறன்.ஆனால், யாராவuபாவம்ெசய்தால்,

நமக்காக பிதாவினிடத்தில் பரிந்uேபqகிற ஒzவர் இzக்கிறார். ^திyள்ளவரான

இேயqகிறிஸ்uேவஅவர். 2:2 நம்xைடய பாவங்க~க்கான நிவாரணப்பU

அவேர. நம்xைடய பாவங்க~க்o மாத்திரமல்ல, x} உலகத்தவzைடய

பாவங்க~க்oமானநிவாரணப்பUஅவேர.

2 ேயாவான் 1:7 ஏெனனில் பல ஏமாற்�க்காரர்கள் wறப்பட்s உலகெமங்oம்

பரவியிzக்கிறார்கள், அவர்கள் இேயqகிறிஸ்u மாம்சத்தில் வந்தார் என்பைத

ஏற்�க்ெகாள்ளாதவர்கள்.இப்பTப்பட்டஎவzம்ஏமாற்�க்காரzம்கிறிஸ்uவின்

விேராதிyமாய் இzக்கிறார்கள்.

3 ேயாவான் 1:4 எனu பிள்ைளகள் சத்தியத்தில் நடக்கிறார்கள் என்�

ேகள்விப்பsவைதவிட ேவ�ெபரிதான சந்ேதாஷம் எனக்oஇல்ைல.

�தா 1:3 பிரியமானவர்கேள, ெபாuவானஇரட்சிப்ைபக்oறித்uஉங்க~க்o

எ}தேவண்sெமன நான்ஆவலாய் இzந்ேதன். ஆனால் இந்த விqவாசத்தின்

சத்தியத்ைதக் காத்uக்ெகாள்ளப் ேபாராsம்பT உங்க~க்o எ}தி

உங்கைள ஊக்oவிக்க ேவண்Tயேத இப்ெபா}u அவசியம் என்�

உணர்ந்ேதன். இந்த விqவாசத்ைத இைறவன் என்ெறன்ைறக்oெமன

ஒேர xைறயாய் பரிqத்தவான்களிடம் ஒப்wக்ெகாsத்திzந்தார். 1:4 சிலர்

திzட்sத்தனமாக உங்கள் மத்தியிேல vைழந்u இzக்கிறபTயினாேலேய



நான் இப்பT எ}uகிேறன். அவர்க~ைடய அழி| xற்காலத்திேலேய

oறிப்பிடப்பட்Tzக்கிறu.அவர்கள்இைறபக்தியற்றவர்கள்.அவர்கள் நமu

இைறவ�ைடயகிzைபையஒ}க்கக்ேகடாய் நடப்பதற்கானஅ�மதியாக

எsத்uக்ெகாள்கிறார்கள்.அவர்கள் நம்xைடயஒேரஆண்டவzம்கர்த்தzமாய்

இzக்கிற இேயqகிறிஸ்uைவம�தUக்கிறார்கள்.

ெவளிப்பsத்தினவிேசஷம் 3:19 நான் யார்`uஅன்w ெச{த்uகிேறேனா,

அவர்கைளக் கTந்uெகாண்s, கண்Tத்uத் திzத்uகிேறன். ஆகேவ

ைவராக்கியம் உள்ளவனாயிzந்u, மனந்திzம்w. 3:20 இேதா! நான் கத|அzகில்

நின்� தட்Tக்ெகாண்Tzக்கிேறன். யாராவu என்�ைடய oரைலக் ேகட்s

கதைவத் திறந்தால், நான் உள்ேளவந்u,அவzடன் சாப்பிsேவன்,அவzம்

என்�டன் சாப்பிsவார். 3:21 நான் ெவற்றி ெபற்�, என் பிதாவி�ைடய

அரியைணயில்அவzடன்dற்றிzப்பu ேபால, ெவற்றி ெப�கிறவர்க~க்o

என்�ைடய அரியைணயில் என்�டன் உட்காzவதற்கான உரிைமையக்

ெகாsப்ேபன். 3:22 பரிqத்தஆவியானவர் திzச்சைபக~க்oச் ெசால்வைதக்

காuள்ளவர்கள் ேகட்கட்sம்.”



வாசகர்ைகேயs

தமிழ் at AionianBible.org/Readers-Guide

The Aionian Bible republishes public domain and Creative Common Bible texts that are
100% free to copy and print. The original translation is unaltered and notes are added
to help your study. The notes show the location of eleven special Greek and Hebrew
Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for
all mankind, and the nature of afterlife destinies.

Who has the authority to interpret the Bible and examine the underlying Hebrew and
Greek words? That is a good question! We read in 1 John 2:27, “As for you, the
anointing which you received from him remains in you, and you do not need for anyone
to teach you. But as his anointing teaches you concerning all things, and is true, and is
no lie, and even as it taught you, you remain in him.” Every Christian is qualified to
interpret the Bible! Now that does not mean we will all agree. Each of us is still growing
in our understanding of the truth. However, it does mean that there is no infallible
human or tradition to answer all our questions. Instead the Holy Spirit helps each of us
to know the truth and grow closer to God and each other.

The Bible is a library with 66 books in the Protestant Canon. The best way to learn
God’s word is to read entire books. Read the book of Genesis. Read the book of
John. Read the entire Bible library. Topical studies and cross-referencing can be
good. However, the safest way to understand context and meaning is to read whole
Bible books. Chapter and verse numbers were added for convenience in the 16th
century, but unfortunately they can cause the Bible to seem like an encyclopedia. The
Aionian Bible is formatted with simple verse numbering, minimal notes, and no cross-
referencing in order to encourage the reading of Bible books.

Bible reading must also begin with prayer. Any Christian is qualified to interpret the
Bible with God’s help. However, this freedom is also a responsibility because without
the Holy Spirit we cannot interpret accurately. We read in 1 Corinthians 2:13-14, “And
we speak of these things, not with words taught by human wisdom, but with those
taught by the Spirit, comparing spiritual things with spiritual things. Now the natural
person does not receive the things of the Spirit of God, for they are foolishness to him,
and he cannot understand them, because they are spiritually discerned.” So we cannot
understand in our natural self, but we can with God’s help through prayer.

The Holy Spirit is the best writer and he uses literary devices such as introductions,
conclusions, paragraphs, and metaphors. He also writes various genres including
historical narrative, prose, and poetry. So Bible study must spiritually discern and
understand literature. Pray, read, observe, interpret, and apply. Finally, “Do your best to
present yourself approved by God, a worker who does not need to be ashamed,
properly handling the word of truth.” 2 Timothy 2:15. “God has granted to us his precious
and exceedingly great promises; that through these you may become partakers of the
divine nature, having escaped from the corruption that is in the world by lust. Yes,
and for this very cause adding on your part all diligence, in your faith supply moral
excellence; and in moral excellence, knowledge; and in knowledge, self-control; and in
self-control patience; and in patience godliness; and in godliness brotherly affection;
and in brotherly affection, love. For if these things are yours and abound, they make you
to be not idle nor unfruitful to the knowledge of our Lord Jesus Christ,” 2 Peter 1:4-8.



அzஞ்ெசாற்ெபாzள்

தமிழ் at AionianBible.org/Glossary

The Aionian Bible un-translates and instead transliterates eleven special words to help
us better understand the extent of God’s love for individuals and all mankind, and the
nature of afterlife destinies. The original translation is unaltered and a note is added to
64 Old Testament and 200 New Testament verses. Compare the meanings below to
the Strong's Concordance and Glossary definitions.

Abyssos g12
Greek: proper noun, place
Usage: 9 times in 3 books, 6 chapters, and 9 verses
Meaning:

Temporary prison for special fallen angels such as Apollyon, the Beast, and Satan.

aïdios g126
Greek: adjective
Usage: 2 times in Romans 1:20 and Jude 6
Meaning:

Lasting, enduring forever, eternal.

aiōn g165
Greek: noun
Usage: 127 times in 22 books, 75 chapters, and 102 verses
Meaning:

A lifetime or time period with a beginning and end, an era, an age, the completion
of which is beyond human perception, but known only to God the creator of the aiōns,
Hebrews 1:2. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Greek
usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

aiōnios g166
Greek: adjective
Usage: 71 times in 19 books, 44 chapters, and 69 verses
Meaning:

From start to finish, pertaining to the age, lifetime, entirety, complete, or even
consummate. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Koine
Greek usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

eleēsē g1653
Greek: verb, aorist tense, active voice, subjunctive mood, 3rd person singular
Usage: 1 time in this conjugation, Romans 11:32
Meaning:

To have pity on, to show mercy. Typically, the subjunctive mood indicates possiblity,
not certainty. However, a subjunctive in a purpose clause is a resulting action as certain
as the causal action. The subjunctive in a purpose clause functions as an indicative,
not an optative. Thus, the grand conclusion of grace theology in Romans 11:32 must be
clarified. God's mercy on all is not a possibility, but a certainty. See ntgreek.org.



Geenna g1067
Greek: proper noun, place
Usage: 12 times in 4 books, 7 chapters, and 12 verses
Meaning:

Valley of Hinnom, Jerusalem's trash dump, a place of ruin, destruction, and
judgment in this life, or the next, though not eternal to Jesus' audience.

Hadēs g86
Greek: proper noun, place
Usage: 11 times in 5 books, 9 chapters, and 11 verses
Meaning:

Synonomous with Sheol, though in New Testament usage Hades is the temporal
place of punishment for deceased unbelieving mankind, distinct from Paradise for
deceased believers.

Limnē Pyr g3041 g4442
Greek: proper noun, place
Usage: Phrase 5 times in the New Testament
Meaning:

Lake of Fire, final punishment for those not named in the Book of Life, prepared for
the Devil and his angels, Matthew 25:41.

Sheol h7585
Hebrew: proper noun, place
Usage: 66 times in 17 books, 50 chapters, and 64 verses
Meaning:

The grave or temporal afterlife world of both the righteous and unrighteous,
believing and unbelieving, until the general resurrection.

Tartaroō g5020
Greek: proper noun, place
Usage: 1 time in 2 Peter 2:4
Meaning:

Temporary prison for particular fallen angels awaiting final judgment.
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விதி

தமிழ் at AionianBible.org/Destiny

The Aionian Bible shows the location of eleven special Greek and Hebrew Aionian
Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for all
mankind, and the nature of after-life destinies. The underlying Hebrew and Greek
words typically translated as Hell show us that there are not just two after-life destinies,
Heaven or Hell. Instead, there are a number of different locations, each with different
purposes, different durations, and different inhabitants. Locations include 1) Old
Testament Sheol and New Testament Hadēs, 2) Geenna, 3) Tartaroō, 4) Abyssos, 5)
Limnē Pyr, 6) Paradise, 7) The New Heaven, and 8) The New Earth. So there is reason
to review our conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The key observation is that fallen angels will be present at the final judgment, 2 Peter
2:4 and Jude 6. Traditionally, we understand the separation of the Sheep and the
Goats at the final judgment to divide believing from unbelieving mankind, Matthew
25:31-46 and Revelation 20:11-15. However, the presence of fallen angels alternatively
suggests that Jesus is separating redeemed mankind from the fallen angels. We do
know that Jesus is the helper of mankind and not the helper of the Devil, Hebrews 2.
We also know that Jesus has atoned for the sins of all mankind, both believer and
unbeliever alike, 1 John 2:1-2. Deceased believers are rewarded in Paradise, Luke
23:43, while unbelievers are punished in Hades as the story of Lazarus makes plain,
Luke 16:19-31. Yet less commonly known, the punishment of this selfish man and all
unbelievers is before the final judgment, is temporal, and is punctuated when Hades is
evacuated, Revelation 20:13. So is there hope beyond Hades for unbelieving mankind?
Jesus promised, “the gates of Hades will not prevail,” Matthew 16:18. Paul asks,
“Hades where is your victory?” 1 Corinthians 15:55. John wrote, “Hades gives up,”
Revelation 20:13.

Jesus comforts us saying, “Do not be afraid,” because he holds the keys to unlock
death and Hades, Revelation 1:18. Yet too often our Good News sounds like a warning
to “be afraid” because Jesus holds the keys to lock Hades! Wow, we have it backwards!
Hades will be evacuated! And to guarrantee hope, once emptied, Hades is thrown into
the Lake of Fire, never needed again, Revelation 20:14.

Finally, we read that anyone whose name is not written in the Book of Life is thrown
into the Lake of Fire, the second death, with no exit ever mentioned or promised,
Revelation 21:1-8. So are those evacuated from Hades then, “out of the frying pan, into
the fire?” Certainly, the Lake of Fire is the destiny of the Goats. But, do not be afraid.
Instead, read the Bible's explicit mention of the purpose of the Lake of Fire and the
identity of the Goats, “Then he will say also to those on the left hand, ‘Depart from me,
you cursed, into the consummate fire which is prepared for... the devil and his angels,’”
Matthew 25:41. Bad news for the Devil. Good news for all mankind!

Faith is not a pen to write your own name in the Book of Life. Instead, faith is the
glasses to see that the love of Christ for all mankind has already written our names in
Heaven. “If the first fruit is holy, so is the lump,” Romans 11:16. Though unbelievers will
suffer regrettable punishment in Hades, redeemed mankind will never enter the Lake of
Fire, prepared for the devil and his angels. And as God promised, all mankind will
worship Christ together forever, Philippians 2:9-11.
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